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This Operating Manual complies with these standards:

IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6

Diese Bedienungsanleitung erfiillt die Anforderungen der folgenden Normen:
IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6
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ENGLISH

PROTECT YOUR LIFE AND READ THE
OPERATING MANUAL

This Operating Manual is part of the device 15940.1 (model M940A01).

This Operating Manual provides important information for safe use of the device.

» Before using the device, read this Operating Manual carefully and pay particular attention to
the ,Ex-relevant Safety Regulations” section and the warnings highlighted with the warning
symbol. If you do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to
death, severe injuries and damage to the device.

» Make sure you have access to this Operating Manual when you need it. You can find the
current Operating Manual at www.isaf bile.com/en/support/d load

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.

» Follow local safety regulations.

» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1/21 and 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.

» Before entering an explosion hazardous area with the device,

- make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,

- make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,

- make sure the device is not damaged,

- make sure that all the labels on the device are readable,

- make sure that only the battery supplied or an approved replacement battery
isinstalled in the device,

- make sure that the battery is not older than 2 years or damaged,
see section ,Changing the battery”,

- make sure the battery is screwed tight.

» If you use the device in an explosion hazardous area,

-do not loosen the screws on the device,

- do not connect any accessories to the device,

-do not open any interface cover,

- do not charge the device,

-do not open the device,

-do not damage the device.

» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if

- malfunctions occur on the device,

-you have damaged the housing of the device,

- you have exposed the device to excessive loads,
- the device has been stored improperly,

-the labels on the device are no longer readable.

» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
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» Do not expose the device to aggressive acids or bases.

» Protect the device and the Power Adapter from strong electrical magnetic fields as for examp-
le those emitted by induction cookers or microwave ovens, for example.

» Only use accessories approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Do not open the device or carry out any repairs yourself.

» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» When using earphones or headsets at the maximum volume setting, first set the volume
control on the device to 50 % of the maximum volume. Gradually adjust the volume.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Only charge the device using the charging equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» Only charge the device under dry indoor conditions.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

» Do not touch the display with sharp objects.

EX-RELEVANT SAFETY REGULATIONS

Use of this device assumes that the operator observes the conventional safety regulations and

has read and understood Operating Manual, Safety Instructions and certificate.

When used in explosion hazardous areas, the following Safety Instructions must also be

complied with:

COVERS

» Inside explosion hazardous areas the covers of the 16-pin ISM interface and the USB interface
must be closed.

» The 12-pin docking interface does not have to be covered within explosion hazardous areas.
When not in use, it is recommended to protect the 12-pin docking interface from dirt.

ACCESSORIES
» Itis only allowed to connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH outside explosion
hazardous areas to the 16-pin ISM interface.
» Within explosion hazardous areas, the following accessories may be used when connected to
the 16-pin ISM interface:
-the Headset 1S-HS2A.1
-the Remote Speaker Microphone IS-RSM3A.1
-the PTT Button IS-PTTB1A.1
-the PTT Button IS-PTTB1A.1 together with the Headset IS-HDHS1x.1
-other accessories approved by i.safe MOBILE GmbH.
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» If the PTT Button IS-PTTB1A.1 is connected to the 16-pin ISM interface of the device together
with the Headset IS-HDHS1x.1, the Nexus® connection between the IS-PTTB1A.1 and the
Headset IS-HDHS1x.1 can be disconnected and reconnected inside explosion hazardous
areas. When using the IS-PTTB1A.1 without the Headset IS-HDHS1x.1, the unused
Nexus®-jack of the IS-PTTB1A.1 may remain open inside explosion hazardous areas.

When not in use, it is recommended to protect the Nexus®-jack from dirt.

» When using accessories with Velcro fasteners (e.g. Headset 1IS-HDHS1B.1), the Velcro fastener
may only be adjusted outside explosion hazardous areas.

» The 16-pin ISM connector of the accessory must be securely fastened to the 16-pin ISM
interface.

» Itis only allowed to connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH outside explosion
hazardous areas to the 12-pin docking interface, e.g. the 1S-DS940.1 Docking Station.

IP-PROTECTION

» To ensure the IP-protection, it has to be ensured that all gaskets are present and functional.
There must be no large gap between the two halves of housing and between the battery and
housing.

CHARGING

» The device may only be charged outside explosion hazardous areas using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or other charging equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH, e.g. the IS-DS940.1 Docking Station.

» The device may only be charged at temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

SIM- AND SD CARDS

» Nano-SIM cards which comply with the intrinsic safety entity parameters mentioned in the
certificate, may be used in the corresponding slot in the hazardous area.

» The microSD cards type 1S-SD164.1 or microSD cards which comply with the intrinsic safety
entity parameters mentioned in the certificate, may be used in the corresponding slot in the
hazardous area.

IMPACTS

» The device must be protected from impacts with high impact energy, against excessive
UV light emission and high electrostatic charge processes

» The device may not be exposed to any aggressive acids or alkalis.

CONDITIONS OF USE

» The permitted ambient temperature range is -20 °C to +55 °C (-4 °F to +131 °F).

» The device may only be used in zones 1, 2, 21, or 22.

BATTERY

The battery contains flammable materials such as organic solvents. Mishandling the battery

may cause fire, smoke or an explosion. This poses a risk of death and serious injury!

The following must be observed:

» If the device is used daily, the battery should be replaced 2 years after first use, but at the latest
after 500 charging cycles or when the operating time has been significantly reduced.

» The battery must not be used if there are noticeable abnormalities, such as smell, heat,
discoloration or deformity.
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» A leaking battery must not be used and touched.

» The battery must not be used or placed near an open flame, heater or high Temperature
(above 80 °C (176 °F)).

» The battery must not be used where static electricity in excess of 100 V is generated.

» The battery must not be immersed in liquid such as water, beverages or other fluids.

» The battery must not be placed in or near a microwave or other cooking appliances.

» The battery must not be used in devices for which it was not intended.

» No short-circuit must be applied to the battery.

» The battery must not be exposed to excessive impacts.

» The battery must not be penetrated with a nail or strike with a hammer.

» The battery must not be disassembled.

» The battery must be packed securely in a case or carton for transport.

» The battery must not be charged in the vicinity of flammable substances.

» The battery must only be charged using the charging equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

» The battery must only be charged at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C
(+32°Fto +113°F).

» The battery must only be charged under dry indoor conditions only.

» The battery must not be charged in environments dusty or humid.

» If the battery is not to be used for a longer period of time, it must be removed from the device.
The battery must be charged to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep
discharge.

» The battery must be stored in a cool, dry place to keep it functional.

» The battery must not be stored with any metal objects.

» The battery must not be thrown away with household waste.

» The battery must be recycled to local rules and regulations.

FAULTS AND DAMAGES

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been compromised, it must
be withdrawn from use and removed from any ex-hazardous areas immediately.

Measures must be taken to prevent any accidental restarting of the device. The safety of the
device may be compromised, if, for example:

» Malfunctions occur.

» The housing of the device shows damage.

» The device has been exposed to excessive loads.

» The device has been stored improperly

» Markings or labels on the device areillegible.

We recommend that a device displaying errors or in which an error is suspected be sent back
to i.safe MOBILE GmbH to be checked.
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MAXIMUM OUTPUT POWER
Frequency bands Maximum output power

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/m at 10 m

SAR

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the body at 5 mm. The SAR limit of Europe is 4.0 W/kg
for the limbs at 0 mm. The device has been tested against this SAR limit. The highest SAR value
reported under this standard during product certification for limbs is 1.131 W/kg. This device
was tested for typical body worn operations with the back of the handset kept 0 mm from the
body. Belt clips, holsters and similar accessories used should not contain metallic components
in the assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may not comply

with RF exposure requirements, and should be avoided.
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WI-FI WARNING

FREQUENCY BAND: 5150 - 5250 MHZ:

» Indoor use: Inside buildings only. Installations and use inside road vehicles and train
arriages are not permitted.

» Limited outdoor use: If used outdoors, equipment shall not be attached to a fixed
installation or to the external body of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor
antenna. Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limited to within the 5170 - 5250 MHz
band.

FREQUENCY BAND: 5250 - 5350 MHZ:

» Indoor use: Inside buildings only. Installations and use in road vehicles, trains and aircraft
are not permitted.

» Outdooruse is not permitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft
(excluding multi-engined helicopters) is permitted until 31 December 2028.

FREQUENCY BAND: 5470 - 5725 MHZ:

» Installations and use in road vehicles, trains and aircraft and use for unmanned aircraft
systems (UAS) are not permitted.

» Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters),
except in the frequency band 5600 - 5650 MHz, is permitted until 31 December 2028.

AT | BE | BG|CH|CY | CZ | DE

DK| EE| EL|ES| FI | FR | HR

HUJIE [ IS |[IT | L] LT]LU

LV | MT| NL|NO | PL | PT | RO

UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

SOUND PRESSURE WARNING

When using earphones or headsets
» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume.

» Gradually adjust the volume.

@safe MOBILE
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Y>INTENDED USE

The 1S940.1 is an Internet-capable communication device for industrial use in explosion
hazardous areas of Zone 1/21 and 2/22, in accordance with Directives 2014/34/EU,
1999/92/EC and the IECEx system, among others.

Only use the device as described in this Operating Manual. Any other use is considered impro-
per and can lead to death, severe injuries and damage to the device.

The manufacturer i.safe MOBILE GmbH does not assume any liability for damage caused by
improper use. The warranty expires in the event of improper use.

USER

Only trained users who are qualified in the use of Ex devices in explosion hazardous areas and
who have read and understood this Operating Manual may use this device.

WARRANTY
You can find the warranty conditions at www.isafe-mobile.com/en/support/service

For any damage caused by computer viruses that you download while using the Internet
functions responsibility is at your hand.
There is no right of recourse against i.safe MOBILE GmbH.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
You will find the EU declaration of conformity at

ioaf, bil Jen/ Id load
WWW. C /support/

FCC/ICSTATEMENT
The FCC/IC declaration can be found at

ioaf, bil o len/ t/d load
WWW. C /support/
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EX MARKINGS

> ATEX: > Temperature range:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU Type Examination Certificate: » Manufactured by:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
CE-designation: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Germany

Exib1lICT135°C Db
IECEx Certificate: IECEx EPS 23.0001X

) SCOPE OF DELIVERY

Your device packaging contains the following:

> 1x15940.1

> 1 x Battery

» 1x Safety Instructions

» 1 x Display Protection Foil

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable

> 1 x Power Adapter universal (power supply unit and various country-specific adapters)
» 1 x Torx Screwdriver

) 1 xHand Strap

CELL BROADCAST

The device supports cell broadcast. Cell broadcast is a cellular service for sending messages to
all recipients within a cell.

@safe MOBILE 11



) DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS

1 2 3 4
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1
2)
3)
4)

5)

6)

7>

8)
9)

10>

11

12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>
19)
20>

MOUNTING IS-AS1.1: Mounting for the optional IS-AS1.1 Active Stylus Pen.
LOCKDOCKING STATION
MICROPHONE

FUNCTION KEY RED: Optional function, e.g. SOS - function can be assigned via
Button App (system integrated).

FUNCTION KEY M1: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via
Button App (system integrated).

FUNCTION KEY M2: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via
Button App (system integrated).

USB INTERFACE: Connection for the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or for other
equipment approved by i.safe MOBILE GmbH. Also see sections “Charging” and
“Connecting approved accessories”.

LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

12-PIN DOCKING INTERFACE: Connection for the optional

1S-DS940.1 Docking Station.

POWER KEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

16-PIN ISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section
“Connecting approved accessories”.

SENSORS: Proximity sensor, light sensor.
FRONT CAMERA

MOUNTING HANDSTRAP

MOUNTING VESA STANDARD 100

LED FLASH

MICROPHONE

BACK CAMERA

BATTERY

LOUDSPEAKER

FUNCTION KEYS

The device has various freely programmable keys:

> Function key M1

) Function key M2

> Function key red

You can assign a function to the freely programmable keys via the Button App installed on the
device. You will find the Button App in the menu item ,Settings”

@safe MOBILE 13



YINSTALLING THE BATTERY

DANGER

Installing the wrong battery in the device, poses a risk of explosion, which
could result in death or serious injuries! Only fit the battery supplied or an
approved replacement battery in the device outside of explosion hazar-
dous areas. The approved replacement battery can be found on the website
www.isafe-mobile.com/en/products

» Place the battery in the battery compartment as shown. Make sure that the gold-coloured
contacts of the battery and the device face each other.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

» Check that the battery is seated correctly and securely.

14 @safe MOBILE



Y INSERT/REMOVE SIM CARD

The device has a nano-SIM card slot and an additional eSIM. The eSIM is a non-removable,
integrated digital SIM. For more information contact your provider.

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or
severe injuries! Only open the device outside of explosion hazardous areas to
insert or remove the SIM card.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the SIM card can damage the
device and the SIM card. Switch off the device before inserting or removing a SIM
card. Do not charge the device while inserting or removing a SIM card.

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.

» Remove the battery from the battery compartment.

» Insert the SIM card into the nano-SIM card slot (1) with the gold-coloured contacts facing
down.

» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

Activate eSIM

You can activate the eSIM in several ways:

1. Via the Android Setup Wizard during initial device setup:

» Scan the eSIM QR code that you have received from your service provider or manually enter
the elD that you have received from your service provider.

2. Via the settings menu of the device:

» > Settings > Network & Internet > Mobile network (add Network) > Download SIM > scan (or
manually enter) eSIM QR code that you have received from your service provider.

Gsafe MOBILE 15



) INSERT/REMOVE microSD CARD

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or
severe injuries! Only open the device outside of explosion hazardous areas to
insert or remove the microSD card.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the microSD card can damage
the device and the microSD card. Switch off the device before inserting or
removing a microSD card. Do not charge the device while inserting or removing
amicroSD card.

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment.

» Insert the microSD card into the slot provided (2) with the gold-colored contacts facing down.
The device has a slot for a microSD card up to 512 GB.

» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

)INSTALLING ACCESSORIES

The Hand Strap is included with the device package.
» Install the Hand Strap to the device.
» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.
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) ATTACHING THE DEVICE TO A MONITOR MOUNT

You can mount the device to a monitor mount with Vesa standard 100.

NOTICE
Incorrect mounting to the monitor mount can cause damage to the device.
» Note the maximum screw depth of 4.5 mm on the 1S940.1.

) CHARGING

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses risk of death or
severe injuries! Only charge the device outside of explosion hazardous areas. Do
not charge the device in the vicinity of flammable substances.

NOTICE

Incorrect charging can cause damage to the device. Please note the following

when charging:

» Only charge the device using the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied
or other charging equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C
(+32°F to +113 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

Your device package contains a power supply unit, various country-specific adapters and an
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the USB interface of the device.

) SWITCHING ON/OFF

» Press and hold the power key for about 3 seconds.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» Press and hold the power key to enter the power off menu. Select <power off> to switch off
the device.

@safe MOBILE 17



YUSING THE DEVICE

CAUTION

When using earphones or headsets at the maximum volume setting, you can
damage your hearing. First set the volume control on the device to 50 % of the
maximum volume. Gradually adjust the volume.

» Only use the device at ambient temperatures between -20 °C to +55 °C (-4 °F to +131 °F).
» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

Further information on operating the device can be found at
www.isafi bile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”".

Detailed information on operating the Android operating system can be found at:
https://support.google.com/android

> CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

DANGER
Improper use poses risk of death or severe injuries!
» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH to the

device. Accessories approved by i.safe MOBILE GmbH can be found at
www.isaf bile.com/en/product:

If you need approved accessories in explosion hazardous areas, please note the

following before connecting:

» Connect approved accessories to the 16-pin ISM interface of the device only
outside of explosion hazardous areas.

» Never open the cover of the 16-pin ISM interface in explosion hazardous areas.

» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 16-
pin ISM interface of the device. Wired connections via the USB interface are
prohibited.

» Connect the plug of the accessory securely to the 16-pin ISM interface on the
device.

» Only remove approved accessories from the 16-pin ISM interface outside of
explosion hazardous areas.

» Close the 16-pin ISM interface with the cover provided when you are not using
accessories.

18 @safe MOBILE



16-PIN ISM INTERFACE

» Loosen the screw on the 16-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
approved accessory package. Remove the cover as shown.

» Connect the plug of the approved accessory to the 16-pin ISM interface as shown.

» Hand-tighten the screws.

» Check that the plug is seated correctly and securely.

USB INTERFACE

DANGER

Improper use poses risk of death or severe injuries! Only use USB interface
outside of explosion hazardous areas. Never open the cover of the USB interface
in explosion hazardous areas.

The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or by using other equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

12-PIN DOCKING INTERFACE
DANGER
Improper use poses risk of death or severe injuries! Only use 12-pin docking in-

terface outside of explosion hazardous areas. Never open the cover of the 12-pin
docking interface in explosion hazardous areas.

The 12-pin docking interface is used for charging and data transfer via the optional IS-
DS940.1 Docking Station.

Csafe MOBILE



) CHANGING THE BATTERY

DANGER

An outdated battery can overheat, inflate and cause a fire. This poses a risk
of death and serious injury! If you use the device daily, replace the battery

2 years after first use, but at the latest after 500 charging cycles or when

the operating time has been significantly reduced. If you have any further
questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WARNING

If you replace the battery with the wrong battery in the device, there is a risk
of explosion, which could result in death or serious injuries! Only replace the
battery with an approved replacement battery outside of explosion hazar-
dous areas. An approved replacement battery can be found on the website
www.isaf bile.com/en/product:

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment as shown.

» Place the approved replacement battery in the battery compartment as shown. Make sure
that the gold-coloured contacts of the battery and the device face each other.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.
» Check that the battery is seated correctly and securely.
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)>POSSIBLE DEVICE PROBLEMS

You can find information on possible device problems and how to rectify them at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

If you have any further questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafi bile.com/en/support/service

> MAINTENANCE/REPAIR

The device itself has no serviceable parts.

WARNING
Incorrect repairs present a risk of explosion or fire, which can result in death or
severe injuries! Do not open the device or carry out any repairs yourself.

Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at w.isafe-mobile.com/en/support/service
if the device is not working normally, if the device needs to be repaired or if a replacement
partis required.

RETURN SHIPMENT
Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at

bile.com/en/:

www.isaf pport/service

) DISTRIBUTION PARTNER

You can find the specialist distribution partner responsible for your country at
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CLEANING

NOTICE

Incorrect cleaning can cause damage to the device. Please note the following when
cleaning:

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.

» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

Gsafe MOBILE 21



) STORAGE

NOTICE

Incorrect storage can cause damage to the device. Store the device at a humidity of 10 %
to 60 % at the following ambient temperatures:

) Up to one month:-20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

> Up to 3 months: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

> Over 3 months: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

If you do not use the device for a longer period of time, note the following:

» Switch off the device.

» For longer storage without use, remove the battery from the device.

» Charge the battery to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep discharge.
» Store the battery in a cool, dry place to keep it functional.
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YRECYCLING

NOTICE
Incorrect disposal of electronic products, batteries and packaging material
puts the environment at risk. Please note the following when disposing of
L items:
» DO NOT throw away batteries with household waste.
» Always dispose electronic products, batteries and packaging material
at the appropriate collection points. This way, you prevent uncontrolled
waste disposal and promote the recycling of material resources.

You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE GmbH service centre responsible for your country or region at
f bile.com/en/support/service

wWww.i

) TRADEMARKS
i.safe MOBILE GmbH and the i.safe MOBILE GmbH logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

Comes with the Google™ app and Google Chrome™
Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

Android is a trademark of Google LLC.
All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.
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DEUTSCH

SCHUTZEN SIE IHR LEBEN UND LESEN SIE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Gerats 1S940.1 (Modell M940A01). Die Bedienungsan-

leitung liefert wichtige Informationen fir eine sichere Verwendung des Gerats.
» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
beachten Sie insbesondere den Abschnitt ,Ex-relevante Sicherheitsvorschriften” und die mit
dem Warnsymbol hervorgehobenen Warnhinweise. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht
beachten oder nicht verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schéaden am
Gerét flhren.
» Sorgen Sie dafiir, dass Sie bei Bedarf Zugriff auf diese Bedienungsanleitung haben. Die
aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.isafi bil /d load:
» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerét und auf der Verpackung.
» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1/21 und 2/22
oder auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerat einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubehor am Gerat angeschlossen ist,
siehe Abschnitt ,Freigegebenes Zubehér anschlieen”,

- stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehélften kein Spalt erkennbar ist,

- stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,

- stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerét lesbar sind,

- stellen Sie sicher, dass nur die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene Ersatz-Batterie in
das Gerdt eingebaut ist,

- stellen Sie sicher, dass die Batterie nicht alter als 2 Jahre oder beschadigt ist,
siehe Abschnitt ,Batterie wechseln”,

- stellen Sie sicher, dass die Batterie fest verschraubt ist.

» Wenn Sie das Gerat innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,

-16sen Sie die Schrauben am Gerét nicht,
-schlieBen Sie kein Zubehér an das Gerét an,
- 6ffnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
-laden Sie das Gerét nicht,

- 6ffnen Sie das Gerat nicht,

- beschddigen Sie das Gerat nicht.

» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefdhrdeten
Bereich, wenn
- am Geréat Fehlfunktionen auftreten,

- Sie das Gehduse des Gerédts beschadigt haben,

- Sie das Geréat tiberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- das Gerat unsachgemaB gelagert wurde,

- die Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

» Verdndern Sie das Gerét nicht baulich.

Ide/:
com
Pport.
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» Setzen Sie das Gerédt keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerét keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerdt keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.
» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Schiitzen Sie das Gerat und den Netzadapter vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor.

» Offnen Sie das Gerat nicht und fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerat und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geraten wie Herzschrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Bei der Verwendung von Kopfhoérern oder Headsets, stellen Sie die Lautstarkeregelung am
Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstérke ein. Passen Sie die Lautstéarke schrittweise an.

» Laden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Substanzen.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehor.

» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerét nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

» Bertihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenstanden.

EX-RELEVANTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Die Benutzung des Geréts setzt beim Anwender die Beachtung der tiblichen Sicherheitsvor-

schriften und das Lesen der Bedienungsanleitung, der Sicherheitshinweise und des Zertifika-

tes voraus, um Fehlbedienungen am Gerét auszuschlieBen.

Folgende Sicherheitsvorschriften miissen beim Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen

zusatzlich beachtet werden:

ABDECKUNGEN

» In explosionsgefahrdeten Bereichen mussen die Schnittstellenabdeckungen der 16-pin
ISM-Schnittstelle und der USB-Schnittstelle vollstéandig geschlossen sein.

» Die 12-pin docking-Schnittstelle muss in explosionsgefdhrdeten Bereichen nicht abgedeckt
werden. Bei Nichtgebrauch wird empfohlen, die 12-pin docking-Schnittstelle vor Schmutz zu
schutzen.

ZUBEHOR

» Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér darf nur auBerhalb von explosionsgefahr-
deten Bereichen an die 16-pin ISM-Schnittstelle angeschlossen werden.

» Innerhalb explosionsgefédhrdeter Bereiche kann folgendes Zubeh6r verwendet werden, wenn
es an die 16-pin ISM-Schnittstelle angeschlossen wird:

-das Headset IS-HS2A.1
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-das Remote Speaker Microphone IS-RSM3A.1

-der PTT Button IS-PTTB1A.1

-der PTT Button IS-PTTB1A.1 zusammen mit dem Headset IS-HDHS1x.1
-anderes von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor.

» Istder PTT Button IS-PTTB1A.1 zusammen mit dem Headset IS-HDHS1x.1 an die 16-pin
ISM-Schnittstelle des Gerats angeschlossen, kann in explosionsgeféhrdeten Bereichen die
Nexus®-Verbindung zwischen IS-PTTB1A.1 und dem Headset IS-HDHS1x.1 getrennt und
wieder gesteckt werden. Bei Verwendung des IS-PTTB1A.1 ohne Headset IS-HDHS1x.1 darf
in explosionsgefahrdeten Bereichen das ungenutzte Nexus®-Kabelende des IS-PTTB1A.1
offen bleiben.

Bei Nichtgebrauch wird empfohlen, das Nexus®-Kabelende vor Schmutz zu schiitzen.

» Bei Verwendung von Zubehor mit Klettverschluss (z. B. Headset 1IS-HDHS1B.1) darf der Klett-
verschluss nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen eingestellt werden.

» Der 16-pin ISM-Stecker des Zubehdrs muss sicher mit der 16-pin ISM-Schnittstelle verbunden
sein.

» Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehdr, z. B. die 1S-DS940.1 Docking Station,
darf nur auBerhalb von explosionsgefahrdetet Bereichen an die 12-pin docking-Schnittstelle
angeschlossen werden.

IP-SCHUTZ

» Um den IP-Schutz zu gewéhrleisten, ist sicherzustellen, dass alle Dichtungen am Gerét ord-
nungsgemaB vorhanden sind. Zwischen den beiden Gerétehalften sowie zwischen Batterie
und Gerat darf kein groBerer Spalt erkennbar sein.

LADEN

» Das Gerat darf nur auBerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche mit dem
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebe-
nen Ladezubehdr geladen werden, z. B. die 1S-DS940.1 Docking Station.

» Das Gerat darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F)
geladen werden.

SIM- UND SD KARTEN

» Nano-SIM-Karten, die den im Zertifikat genannten eigensicheren Anschlussparametern
entsprechen, dirrfen in dem entsprechenden Steckplatz im explosionsgefahrdeten Bereich
eingesetzt werden.

» Die microSD-Karten des Typs I1S-SD164.1 oder microSD-Karten, welche den im Zertifikat
genannten eigensicheren Anschlussparametern entsprechen, diirfen in dem entsprechenden
Steckplatz im explosionsgefahrdeten Bereich eingesetzt werden.

EINFLUSSE

» Das Gerat muss vor hoher mechanischer Gefdhrdung, starker UV-Strahlung und elektrosta-
tisch stark aufladenden Prozessen geschiitzt werden.

» Das Gerét darf keinen aggressiven Sauren oder Basen ausgesetzt werden.

ANWENDUNGSBEDINGUNGEN

» Der zuldssige Umgebungstemperaturbereich betragt -20 °C bis +55 °C (-4 °F bis +131 °F).

» Das Gerat darf nurin die Zonen 1, 2, 21, oder 22 eingebracht werden.
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BATTERIE

Die Batterie enthdlt entflammbare Materialien wie z. B. organische Losungsmittel. Eine falsche

Handhabung der Batterie kann Feuer, Rauch oder eine Explosion verursachen. Es besteht die

Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

Folgendes ist zu beachten:

» Wird das Gerat taglich benutzt, sollte die Batterie 2 Jahre nach der ersten Benutzung, spatestens
jedoch nach 500 Ladezyklen oder wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat, ausge-
tauscht werden.

» Die Batterie darf nicht verwendet werden, wenn Auffélligkeiten wie Geruch, Hitze, Verfarbung
oder Verformung auftreten.

» Eine auslaufende Batterie darf nicht benutzt und beriihrt werden.

» Die Batterie darf nicht in der Néhe einer offenen Flamme, eines Heizkorpers oder einer hohen
Temperatur (Uiber 80 °C) verwendet oder aufgestellt werden.

» Die Batterie darf nicht an Orten verwendet werden, an denen statische Elektrizitat von mehrals
100V erzeugt wird.

» Die Batterie darf nicht in Flussigkeiten wie Wasser, Getranke oder andere Fliissigkeiten getaucht
werden.

» Die Batterie darf nicht in oder in der Nahe einer Mikrowelle oder anderer Kochgeréte eingesetzt
werden.

» Die Batterie darf nicht in Geréaten verwendet werden, fiir die sie nicht vorgesehen ist.

» Die Batterie darf nicht kurzgeschlossen werden.

» Die Batterie darf keinen tibermé@Bigen StoBen ausgesetzt werden.

» Die Batterie darf nicht mit einem Nagel durchbohrt oder mit einem Hammer geschlagen
werden.

» Die Batterie darf nicht zerlegt werden.

» Die Batterie muss fuir den Transport sicher in einem Koffer oder Karton verpackt sein.

» Die Batterie darf nicht in der Néhe von brennbaren Stoffen aufgeladen werden.

» Die Batterie darf nur mit den von der i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladegeraten
geladen werden.

» Die Batterie darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und +45 °C geladen werden.

» Die Batterie darf nur in trockenen Innenrdaumen geladen werden.

» Die Batterie darf nicht in staubiger oder feuchter Umgebung aufgeladen werden.

» Wird die Batterie Gber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, muss sie aus dem Gerét entfernt
werden. Die Batterie muss alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 % aufgeladen werden, um eine
Tiefentladung zu vermeiden.

» Die Batterie muss an einem kiihlen, trockenen Ort gelagert werden, um ihre Funktionsfahigkeit
zu erhalten.

» Die Batterie darf nicht zusammen mit Metallgegenstdnden gelagert werden.

» Die Batterie darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

» Die Batterie muss entsprechend den 6rtlichen Vorschriften und Bestimmungen recycelt werden.
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FEHLER UND UNZULASSIGE BELASTUNGEN

Sobald zu befiirchten ist, dass die Sicherheit des Gerates beeintrachtigt wurde, muss das
Gerdt auBBer Betrieb genommen und sofort aus explosionsgefdhrdeten Bereichen entfernt
werden. Die unbeabsichtigte Wiederinbetriebnahme muss verhindert werden.

Die Geratesicherheit kann geféhrdet sein, wenn z. B.:

» Fehlfunktionen auftreten.

» Am Gehéuse des Geréts Beschadigungen erkennbar sind.

» Das Gerat ibermaBigen Belastungen ausgesetzt wurde.

» Das Gerat unsachgemaf gelagert wurde.

» Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

Wir empfehlen ein Gerat, welches Fehler zeigt, oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer
Uberpriifung an die i.safe MOBILE GmbH zuriick zu senden

MAXIMALE AUSGANGSLEISTUNG
Frequenzbander Maximale Ausgangsleistung

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

NFC:-27.30 dBuA/m bei 10 m

INFORMATIONEN ZUR SAR ZERTIFIZIERUNG (SPEZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)
Der europdische SAR-Grenzwert betragt 2,0 W/kg fiir den Kérper bei 5 mm. Der européische
SAR-Grenzwert liegt bei 4,0 W/kg fiir die GliedmaBen bei 0 mm. Das Geréat wurde auf diesen
SAR-Grenzwert getestet. Der hdchste SAR-Wert, der im Rahmen dieser Norm bei der Pro-
duktzertifizierung fiir GliedmaBen gemeldet wurde, betrdgt 1,131 W/kg. Dieses Gerat wurde
fir den typischen Betrieb am Korper getestet, wobei die Riickseite des Mobilteils 0 mm vom
Korper entfernt gehalten wurde. Giirtelclips, Holster und dhnliches Zubehor sollten keine
metallischen Komponenten enthalten. Die Verwendung von Zubehér, das diese Anforderun-
gen nicht erfillt, entspricht méglicherweise nicht den Anforderungen an die HF-Exposition
und sollte daher vermieden werden.

28 @safe MOBILE



WI-FI-WARNUNG

Frequenzband: 5150 - 5250 MHz:

» Verwendung in Innenrdumen: Nur innerhalb von Gebauden. Installationen und Nutzung in
StraBenfahrzeugen und Zugwaggons sind nicht gestattet.

» Eingeschréankte Verwendung im Freien: Bei Verwendung im Freien diirfen die Gerate nicht
an einer festen Installation oder an der AuBenkarosserie von StraBenfahrzeugen, einer festen
Infrastruktur oder einer festen AuBenantenne angebracht werden. Die Nutzung durch unbe-
mannte Luftfahrtsysteme (UAS) ist auf das Frequenzband 5170 - 5250 MHz beschrankt.

Frequenzband: 5250 - 5350 MHz:

» Verwendung in Innenrdumen: Nur innerhalb von Geb&duden. Die Installation und Nutzung in
StraBenfahrzeugen, Ziigen und Flugzeugen ist nicht gestattet.

» Die Nutzung im Freien ist nicht gestattet. Der Betrieb von WAS/RLAN-Anlagen in gro3en Flug-
zeugen (ausgenommen mehrmotorige Hubschrauber) ist bis zum 31. Dezember 2028 erlaubt.

Frequenzband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationen und Nutzung in StraBenfahrzeugen, Ziigen und Flugzeugen sowie die Nutzung
fiir unbemannte Luftfahrtsysteme (UAS) sind nicht gestattet.

» Der Betrieb von WAS/RLAN-Anlagen in GroBflugzeugen (ausgenommen mehrmotorige Hub-
schrauber), auBer im Frequenzband 5600 - 5650 MHz, ist bis zum 31. Dezember 2028 erlaubt.

AT | BE| BG|CH|CY | CZ| DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO

UK SE| SI | SK| TR | UK(NI)
SCHALLDRUCKWARNUNG
Bei der Verwendung von Kopfhérern oder Headsets
» Stellen Sie die Lautstarkeregelung am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen
Lautstarke ein.

» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.
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) BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das 1S940.1 ist ein internetfdhiges Kommunikationsgerat fr den industriellen Einsatz in
explosionsgefdhrdeten Bereichen der Zone 1/21 und 2/22 unter anderem nach den Richtlinien
2014/34/EU, 1999/92/EG und dem IECEx-System.

Verwenden Sie das Gerédt nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaR und kann zu Tod, schweren Verletzungen und
Schaden am Gerét fihren.

Der Hersteller i.safe MOBILE GmbH tUbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgeméfe Verwendung entstanden sind. Die Garantie erlischt bei nicht bestim-
mungsgemaBer Verwendung.

BENUTZER

Nur geschulte Benutzer, die fiir den Einsatz von Ex-Geraten in explosionsgefdhrdeten Bereichen
qualifiziert sind und diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, dirfen dieses
Gerét benutzen.

GARANTIE
Die Garantiebestimmungen finden Sie unter www.isafi bile.com/de/: t/service

PP

Fur Schaden durch Computerviren, die Sie beim Verwenden der Internetfunktionen
herunterladen, sind Sie selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegentiiber der
i.safe MOBILE GmbH besteht nicht.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter

www.isaf bile.com/de/support/d load
FCC/IC ERKLARUNG

Die FCC/IC Erkldrung finden Sie unter

www.isaf bile.com/de/ t/d load

PP
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EX-KENNZEICHNUNGEN

> ATEX: > Temperaturbereich:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU-Baumusterpriifbescheinigung: ) Hersteller:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
CE-Kennzeichnung: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Germany

Exib [lICT135°C Db
|IECEx-Zertifikat: IECEx EPS 23.0001X

)LIEFERUMFANG

Die Verpackung Ihres Gerats enthalt Folgendes:

> 1x15940.1

> 1 x Batterie

> 1x Sicherheitsvorschriften

) 1 x Display-Schutzfolie

> 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel

> 1 x Netzadapter universal (Netzteil und verschiedene ldnderspezifische Adapter)
» 1 x Torx-Schraubendreher

) 1 xHandschlaufe

CELL BROADCAST
Das Geréat unterstitzt Cell Broadcast. Cell Broadcast ist ein Mobilfunkdienst zum
Versenden von Nachrichten an alle Empféanger innerhalb einer Funkzelle.
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) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN
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1
2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
92>

10>
11>

12)
13)
14)
15)
16)
17)
18>
19)
20>

BEFESTIGUNG IS-AS1.1: Befestigung fir den optionalen 1S-AS1.1 Active Stylus.
ARRETIERUNG DOCKING STATION

MIKROFON

FUNKTIONSTASTE ROT: Optionale Funktion, z. B. SOS - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

FUNKTIONSTASTE M1: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann tiber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

FUNKTIONSTASTE M2: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fir das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel

oder andere von der i.safe MOBILE GmbH freigegebene Geréte. Siehe auch Abschnitte
,Laden” und ,Freigegebenes Zubehdr anschlieBen”.

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

12-PIN DOCKING-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir die optionale I1S-DS940.1 Docking
Station.

AN-/AUS-TASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir freigegebenes Zubehor.

Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

SENSOREN: Naherungssensor, Lichtsensor.
KAMERA VORDERSEITE

BEFESTIGUNG HANDSCHLAUFE
BEFESTIGUNG VESA-STANDARD 100
LED-BLITZ

MIKROFON

KAMERA RUCKSEITE

BATTERIE

LAUTSPRECHER

FUNKTIONSTASTEN

Das Gerat besitzt verschiedene frei programmierbare Tasten:

» Funktionstaste rot

> Funktionstaste M1

> Funktionstaste M2

Uber die auf dem Gerét installierte Button App kdnnen Sie den frei programmierbaren Tasten
eine Funktion zuweisen. Die Button App finden Sie im Mentipukt ,Einstellungen”.
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)BATTERIE EINBAUEN

GEFAHR

Wenn Sie eine falsche Batterie in das Gerat einbauen, besteht Explosionsgefahr
mit der Folge von Tod oder schweren Verletzungen! Bauen Sie nur auBBerhalb
explosionsgefahrdeter Bereiche die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene
Ersatz-Batterie in das Gerét ein. Die zugelassene Ersatz-Batterie finden Sie auf der
Internetseite www.isafe-mobile.com/de/produkte

» Legen Sie die Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein. Achten Sie darauf, dass die
goldfarbenen Kontakte von Batterie und Gerat zueinander zeigen.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.
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> SIM-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

Das Gerat verfligt tiber einen Nano-SIM-Steckplatz und Giber eine zusétzliche eSIM.
Die eSIM ist eine nicht auswechselbare, integrierte digitale SIM. Nahere Informationen hierzu
erhalten Sie von lhrem Provider.

GEFAHR

Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgefahrdeten
Bereichen besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das
Gerat nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen, um die SIM-Karte
einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der SIM-Karte,
kénnen Sie das Gerdt und die SIM-Karte beschddigen. Schalten Sie das Gerét aus,
bevor Sie eine SIM-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerat nicht
waéhrend Sie eine SIM-Karte einsetzen oder entnehmen.

» Lésen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.
» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Legen Sie die SIM-Karte so in den Nano-SIM-Steckplatz (1) ein, dass die goldfarbenen
Kontakte nach unten zeigen.

» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.

eSIM AKTIVIEREN
Die eSIM kénnen Sie auf verschiedene Weise aktivieren:
1. Uber den Android-Einrichtungsassistenten beim initialen Gerite-Setup:

» Scannen Sie den eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters, oder geben Sie die elD des Mobil-
funkanbieters manuell ein.

2. Uber das Einstellungsmenti des Geréts:

» > Einstellungen > Netzwerk & Internet > Mobilfunknetz (Netz hinzuftigen) > SIM herunterla-
den > eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters scannen (oder manuell eingeben)
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Y microSD-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

GEFAHR

Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgefahrdeten Berei-
chen besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerat
nur auBBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen, um die microSD-Karte
einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der microSD-Kar-
te, kdnnen Sie das Gerat und die microSD-Karte beschédigen. Schalten Sie das
Gerat aus, bevor Sie eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie
das Gerat nicht wahrend Sie eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen.

» Lésen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (2) ein, dass die gold-
farbenen Kontakte nach unten zeigen. Das Gerat verfligt Uber einen Steckplatz fur eine
microSD-Karte bis zu einer Gr6Be von 512 GB.

» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.

) ZUBEHOR MONTIEREN

Die Handschlaufe ist im Lieferumfang des Geréts enthalten.

» Montieren Sie die Handschlaufe an das Gerat.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
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) GERAT AN MONITORHALTERUNG BEFESTIGEN

Sie konnen das Gerat an eine Montiorhalterung mit Vesa-Standard 100 montieren.

ACHTUNG

Durch unsachgemaBe Befestigung an der Monitorhalterung kénnen Sie das Geréat
beschadigen.

» Beachten Sie die maximale Einschraubtiefe von 4,5 mm am 15940.1.

YLADEN

GEFAHR

Durch falsche Verwendung innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Laden Sie das Gerat nur
auferhalb von explosionsgeféahrdeten Bereichen. Laden Sie das Gerat nicht in
der N&he von brennbaren Substanzen.

ACHTUNG
Durch eine falsche Vorgehensweise beim Laden, konnen Sie das Gerdt beschadi-
gen. Beachten Sie beim Laden Folgendes:
» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-
Kabel oder anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehor.
» Laden Sie das Gerat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).
» Laden Sie das Gerét nur in trockenen Innenrdumen.
» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Die Verpackung lhres Geréats enthdlt ein Netzteil, verschiedene lénderspezifische Adapter und
ein i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Gerats an.

YEIN-/AUSSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Aus-Taste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fur die Gerate- oder SIM-PIN erscheint.

» Halten Sie die An-/Aus-Taste gedriickt, um das Ausschaltment aufzurufen. Wahlen Sie
<Ausschalten>, um das Gerét auszuschalten.
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) GERAT VERWENDEN

VORSICHT

Bei der Verwendung von Kopfhérer oder Headsets, konnen Sie bei maximaler
Lautstarkeeinstellung Ihr Gehor schadigen. Stellen Sie die Lautstarkeregelung
am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstarke ein. Passen Sie die Lautstarke
schrittweise an.

» Benutzen Sie das Gerat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen

-20 °C bis +55 °C (-4 °F bis +131 °F).
» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerats den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service unter dem Mentipunkt ,FAQ".
Ausfuhrliche Informationen zur Bedienung des Android Betriebssystems finden Sie unter:
https://support.google.com/android

) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor an das
Geratan. Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/produkte

Wenn Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgefahrdeten Berei-

chen benétigen, beachten Sie vor dem Anschluss Folgendes:

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor nur auerhalb von explosionsgeféhrdeten
Bereichen an die 16-pin ISM-Schnittstelle des Gerats an.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die
Abdeckung der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgeféhrdeten
Bereichen nur an der 16-pin ISM-Schnittstelle des Gerats. Kabelgebundene
Verbindungen tiber die USB-Schnittstelle sind verboten.

» Verbinden Sie den Stecker des Zubehdrs sicher mit der 16-pin ISM-Schnittstelle
des Gerats.

» Entfernen Sie freigegebenes Zubehdr nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten
Bereichen von der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» SchlieBen Sie die 16-pin ISM-Schnittstelle mit der mitgelieferten Abdeckung,
wenn Sie Zubehér nicht verwenden.

38 @safe MOBILE



16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE

» Lésen Sie die Schraube an der 16-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her, derim Lieferumfang des Zubehdrs enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der 16-pin
ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

USB-SCHNITTSTELLE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten
Bereichen. Offnen Sie innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen auf keinen
Fall die Abdeckung der USB-Schnittstelle.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Datentibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder mit anderen von der i.safe MOBILE GmbH zuge-
lassenen Geréten an die USB-Schnittstelle an.

12-PIN DOCKING-SCHNITTSTELLE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
Verwenden Sie die 12-pin docking-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsge-
fahrdeten Bereichen. Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
auf keinen Fall die Abdeckung der 12-pin docking-Schnittstelle

Die 12-pin docking-Schnittstelle dient zum Laden und zur Datenlbertragung tiber die optio-
nale 1S-DS940.1 Docking Station.
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>BATTERIE WECHSELN

WARNUNG

Eine veraltete Batterie kann sich Giberhitzten, aufblahen und einen Brand
verursachen. Dies kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Wenn
Sie das Gerat taglich benutzen, wechseln Sie die Batterie 2 Jahren nach
der ersten Benutzung aus, spatestens aber nach 500 Ladezyklen oder
wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat. Bei weiteren Fragen
wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service

WARNUNG

Wenn Sie die Batterie durch eine falsche Batterie ersetzen, besteht Explosions-
gefahr. Dies kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Ersetzen Sie die
Batterie nur auBerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche gegen eine zugelassene
Ersatz-Batterie. Eine zugelassene Ersatz-Batterie finden Sie auf der Internetseite
www.isafe-mobile.com/de/produkte

» Losen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie wie abgebildet aus dem Batteriefach.

» Legen Sie eine zugelassene Ersatz-Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein. Achten Sie
darauf, dass die goldfarbenen Kontakte von Batterie und Gerat zueinander zeigen.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.

40 @safe MOBILE



> MOGLICHE GERATEPROBLEME

Informationen zu moglichen Geréateproblemen und deren Behebung finden Sie

unter www.isafi bile.com/de/support/service unter dem Meniipunkt ,FAQ".

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/ t/service

PP

> WARTUNG/REPARATUR

Das Gerét selbst besitzt keine zu wartenden Teile.

WARNUNG

Durch falsche Reparaturen besteht Explosions- oder Feuergefahr. Dies kann zu
Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren
Sie keine Reparaturen selbst durch.

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service wenn das Gerét nicht wie gewohnt
funktioniert, das Gerat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service

) VERTRIEBSPARTNER

Den fiir Ihr Land zustédndigen Vertriebspartner finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/k P

)REINIGUNG

ACHTUNG

Durch falsche Reinigung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen. Beachten Sie beim

Reinigen Folgendes:

» Schalten Sie das Gerét vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelméaBig mit einem weichen, antistatischen
Stofftuch.
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YLAGERUNG

ACHTUNG

Durch falsche Lagerung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen. Lagern Sie das Gerat bei
einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 % bei folgenden Umgebungstemperaturen:

) Bis zu einem Monat: -20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)

) Bis zu 3 Monaten: -10 °C bis +35 °C (+14 °F bis +95 °F)

» Uber 3 Monate: -10 °C bis +25 °C (+14 °F bis +77 °F)

Wenn Sie das Gerdt langere Zeit nicht verwenden, beachten Sie Folgendes:

» Schalten Sie das Geréat aus.

» Fur eine langere Aufbewahrung ohne Nutzung entnehmen Sie die Batterie aus dem
Gerat.

» Laden Sie die Batterie alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 %, um eine Tiefentladung zu
vermeiden.

» Bewahren Sie die Batterie an einem kiihlen, trockenen Ort auf, damit die sie funktions-
fahig bleibt.
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YWIEDERVERWERTUNG

ACHTUNG
E Durch falsche Entsorgung von elektronischen Produkten, Batterien und
Verpackungsmaterial geféahrden Sie die Umwelt. Beachten Sie bei der

Entsorgung Folgendes:

» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill.

» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsma-
terial stets bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der
unkontrollierten Millbeseitigung vor und férdern die Wiederverwertung
von stofflichen Ressourcen.

Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behérden
oder dem fiir Ihr Land oder Ihre Region zustandigen i.safe MOBILE GmbH Service-Center
unter www.isaf bile.com/de/sup t/service

> MARKEN

i.safe MOBILE GmbH und das i.safe MOBILE GmbH Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™
Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.
Android ist eine Marke von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

@safe MOBILE 43



CESKY

CHRANTE SVUJ ZIVOT A PRECTETE
SINAVOD K OBSLUZE

Tento Navod k obsluze je soucasti zafizeni 1S940.1 (model M940A01). Navod k obsluze

obsahuje dulezité informace o bezpe¢ném pouziti zafizeni.

» Pred pouzitim zafizeni si peclivé pre¢téte tento Navod k obsluze a zvlastni pozornost vénu-
jte &asti ,BEZPECNOSTNI PREDPISY TYKAJICI SE NEBEZPECI VYBUCHU" a varovanim, kterd
jsou zvyraznéna varovnym symbolem. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny nebo jim
nerozumite, muze to vést k smrtelnému Urazu, vaznym poranénim a poskozeni zafizeni.

» Ujistéte se, Ze mate tento Navod k obsluze k dispozici pro pfipad potreby Aktualm Navod k
obsluze najdete na webu www.isaf bile.com/ pport/d

» Postupujte podle viech pokynii na zafizeni a na obalu

» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.

» Zafizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 1/21 a 2/22 nebo mimo
oblasti s nebezpecim vybuchu.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostfedi s nebezpecim vybuchu,
- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi, viz ¢ast
,PFipojovéni schvéleného pfislusenstvi”,
- ujistéte se, ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
- ze zafizeni neni poskozeno,
- ze jsou viechny stitky na zafizeni ¢itelné,
- v zafizeni musi byt instalovana dodana baterie nebo schvélena baterie pro vyménu,
- baterie nesmi byt starsi nez 2 roky nebo poskozeng, viz ¢ast ,Nabijeni baterie”,
- aze je baterie pevné zasroubovéna.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- neuvolnujte Srouby na zafizeni,
- k zafizeni nepfipojujte zadné piislusenstvi,
- neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
- nenabijejte zafizeni,
- neotvirejte zafizeni,
- neposkozujte zafizeni.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostredi s nebezpecim
vybuchu:
- dojde k selhdni zafizeni,
- poskodilijste plast zafizeni,
- vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
- bylo-li zafizeni nespravnym zpsobem uskladnéno nebo,
- Stitky na zafizeni jiz nejsou Citelné.
» Neménte strukturu zafizeni.
» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.
» Nevystavujte zafizeni silnému UV zéfeni.
» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.
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» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselinam nebo zasadam.

» Chrante zafizeni a adaptér pred silnymi magnetickymi poli, jako jsou naptiklad ty zindukénich
sporakd nebo mikrovinnych trub.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

» Zatizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné opravy.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete viechny
mistni zakony.

» Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravu, nejprve nastavte hlasitost na 50 %
maximalni hlasitosti. Hlasitost postupné upravujte.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Pokud nabijite zafizeni, pouzijte pouze nabijeci zafizeni schvalené spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Zatizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostiedi.

» Displeje se nedotykejte ostrymi pfedméty.

BEZPECNOSTNI PREDPISY TYKAJICi SE NEBEZPECi VYBUCHU
Pouzivani tohoto zafizeni pfedpoklada, Zze jeho uZivatel bude dodrzovat bézné
bezpeénostni piedpisy a piecetl si a seznamil se s piiruckou, bezpe¢nostnimi pokyny
a certifikatem o shodé. Pi pouziti v oblastech ohrozenych vybuchem je navic nutné dodrzo-
vat nasledujici bezpe¢nostni predpisy:
KRYTY
» Uvniti oblasti s nebezpecim vybuchu musi byt kryty 16kolikového konektoru rozhrani ISM
a USB rozhrani uzavieny.
» Voblastech s nebezpecim vybuchu 12kolikové dokovaci rozhrani nemusi byt zakryto.
Pokud neni 12kolikové dokovaci rozhrani pouzivano, chrarite je pfed necistotami.

PRISLUSENSTVI
» Je pouze povoleno pfipojovat pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH
mimo oblasti s nebezpecim vybuchu k 16kolikovému rozhrani ISM.
» V oblastech s nebezpecim vybuchu mohou byt pouzita nasledujici pfislusenstvi pfipojena
k 16kolikovému rozhrani ISM:
-néhlavni souprava IS-HS2A.1
- délkovy reproduktorovy mikrofon IS-RSM3A.1
- PTT tlacitko IS-PTTB1A.1
- PTT tlacitko IS-PTTB1A.1 spolu s nahlavni soupravou IS-HDHS1x.1
- dalsi pfislusenstvi schvalené spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH
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» Pokud je PTT tlacitko IS-PTTB1A.1 pfipojeno k 16kolikovému rozhrani ISM zatizeni spolu
s ndhlavni soupravou IS-HDHS1x.1, pfipojeni Nexus®mezi IS-PTTB1A.1 a ndhlavni soupravou
IS-HDHS1x.1 mUze byt odpojeno a pfipojeno v oblastech s nebezpeéim vybuchu. Pfi pouziti
IS-PTTB1A.1 bez nahlavni soupravy IS-HDHS1x.1 nepouzity konektor Nexus® IS-PTTB1A.1
mze zUstat ve vybusnych oblastech otevieny.

Pokud neni konektor Nexus® pouzivan, chrarite jej pfed necistotami.

» Pi poutziti pfislusenstvi upevnéného suchymi zipy (napf nahlavni souprava IS-HDHS1B.1),
suchy zip muaze byt nastaven pouze mimo oblasti s nebezpedim vybuchu.

» 16kolikovy konektor ISM pfislusenstvi musi byt upevnén k 16kolikovému rozhrani ISM.

» Je povoleno pfipojovat pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH
mimo oblasti s nebezpecim vybuchu k 12kolikovému dokovacimu rozhrani 1S-DS940.1
Docking Station.

STUPEN KRYT( IP

» Aby byl zaru¢en stupen kryti IP, je nutné zajistit, aby na zafizeni byla pfitomna viechna tés-
néni. Mezi obéma polovinami krytu a mezi baterii a krytem nesmi byt velka mezera.

NABIJENI

» Zatizeni se smi nabijet pouze mimo zény ohrozené vybuchem pomoci kabelu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo jinym pfislusenstvim schvalenym spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 Docking Station).

» Zatizeni se smi nabijet pouze pfi teplotdch okolniho prostied
i0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F)!

KARTY SIMA SD

» Karty nano-SIM, které spliuji parametry jiskrové bezpecného subjektu uvedené v certifikdtu,
mohou byt pouZity v pfislusné zasuvce v nebezpecném prostoru.

» Karty microSD typu IS-SD164.1 nebo karty microSD, které splruji parametry jiskrové
bezpecného subjektu uvedené v certifikatu, mohou byt pouzity v pfislusné zasuvce v nebez-
pecném prostoru.

NARAZY

» Zatizeni se nesmi vystavovat pusobeni zadnych agresivnich kyselin nebo hydroxidd.

» Zatizeni musi byt chranéna pred nérazy s vysokou energii narazu, pred nadmérnym vyzaro-
vanim UV zéfeni a pred procesy s vysokym elektrostatickym nabojem.

PODMINKY POUZITI

» Povolend teplota okoli je -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Pristroj smi byt pouzivan pouze v zénéch 1, 2, 21 nebo 22.

BATTERIE

Baterie obsahuje hoflavé materialy, jako jsou organicka rozpoustédla. Nespravna manipulace

s baterii mUze zpUsobit pozar, kouf nebo vybuch. To znamena nebezpeci smrtelného nebo

zavazného Urazu.

Je nutné dodrzovat nasleduijici:

» Pokud je zafizeni pouzivano kazdy den, vyménte baterii po 2 letech od prvniho pouZziti, ale
nejpozdéji po 500 cyklech nabijeni nebo pokud byla doba provozu vyznamné snizena.
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» Baterie se nesmi pouzivat, pokud jsou zndmky nenormalniho stavu, jako je zapach, teplo,
ztrata barvy nebo deformace.

» Prosakujici baterie se nesmi pouzivat a nesmite se ji dotykat.

» Baterie se nesmi pouzivat nebo umistovat pobliz otevieného ohné, tepla nebo vysoké teploty
(nad 80 °C (176 °F)).

» Baterie se nesmi pouzivat v mistech, kde je mozny vznik statické elektfiny s napétim nad 100 V.

» Baterie se nesmi ponofovat do kapalin, jako jsou voda, népoje nebo jiné kapaliny.

» Baterie se nesmi umistit na nebo blizko mikrovinné trouby nebo jinych kuchynskych spottebich.

» Baterie se nesmi pouzivat v zafizenich, pro kterd neni urcena.

» Baterie nesmi byt zkratovana.

» Baterie nesmi byt vystavena silnym naraziim.

» Baterie nesmi byt probodnuta hiebikem nebo vystavena narazu kladiva.

» Baterie se nesmi rozebirat.

» Pro piepravu musi byt baterie bezpecné zabalena v bedné nebo krabici.

» Baterie se nesmi nabijet v blizkosti hotlavych latek.

» Baterie se smi nabijet pouze nabijecim zafizenim schvéaleném spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Baterie se smi nabijet pouze pfi teploté okoli 0 °C az +45 °C (+32 °F az +113 °F).

» Baterie se smi nabijet pouze v suchém prostiedi v interiéru.

» Baterie se nesmi nabijet v prasném a vihkém prostiedi.

» Pokud nebude baterie pozivana delsi dobu, musi byt vyjmuta ze zafizeni. Aby nedoslo k silné-
mu vybiti, nabijte baterii na asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésicti.

» Aby baterie zlstala funkéni, musi byt ulozena na chladném, suchém misté.

» Baterie se nesmi skladovat s kovovymi predméty.

» Baterie se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

» Baterie musi byt recyklovéna v souladu s mistnimi pravidly a pfedpisy.

ZAVADY A POSKOZENI

Existuje-li jakykoli divod domnivat se, ze doslo k naruseni bezpecnosti zafizeni, je
nutné jej pfestat pouzivat a okamzité jej presunout pry¢ z prostoru, ve kterém hrozi
moznost vybuchu.

Je nutné pfijmout opatieni k zabranéni nechténému spusténi zafizeni.

Bezpecnost zafizeni mlize byt narusena napfiklad v téchto pfipadech:

» v pfipadé zavady,

» vykazuje-li kryt zafizeni znamky poskozeni,

» bylo-li zafizeni vystaveno nadmérnému zatizeni,

» bylo-li zafizeni nespravnym zptisobem uskladnéno nebo,

» jsou-li znacky a stitky na zafizeni necitelné.

Doporucujeme zafizeni, které vykazuje chybu, nebo u kterého je podezieni na chyby, zaslat
ke kontrole spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.
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MAXIMALNIVYSTUPNI VYKON
Frekvenéni padsma Maximalni vystupni vykon

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/mna 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACE K CERTIFIKATU SAR (SPECIFICKA MIRA ABSORPCE)

Evropsky limit SAR je 2,0 W/kg pro télo ve vysce 5 mm. Evropsky limit SAR je 4,0 W/kg pro
koncetiny pti 0 mm. Zafizeni bylo testovéno na tento limit SAR. Nejvy3$si hodnota SAR
uvedend podle této normy pfi certifikaci vyrobku pro koncetiny je 1,131 W/kg. Toto zafizeni
bylo testovano pro typické operace noseni na téle, pficemz zadni ¢ast sluchatka byla 0 mm
od téla. Pouzité spony na opasek, pouzdra a podobné pfislusenstvi by nemély v sestavé
obsahovat kovové soucasti. Pouziti prislusenstvi, které nespliuje tyto pozadavky, nemusi byt
v souladu s pozadavky na vystaveni radiovym vinam a je tfeba se mu vyhnout.
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UPOZORNENI NA WI-FI

Frekvenéni pasmo: 5150 - 5250 MHz:

» Vnitini pouziti: Pouze uvnitf budov. Instalace a pouziti uvniti silni¢nich vozidel a viakovych
vagént nejsou povoleny.

» Omezené venkovni pouZziti: Pfi venkovnim pouZziti nesmi byt zafizeni pfipevnéno k pevnému
zafizeni nebo k vnéjsi karoserii silni¢nich vozidel, k pevné infrastrukture nebo k pevné
venkovni anténé. Pouziti bezpilotnimi leteckymi systémy (UAS) je omezeno na pdsmo 5170 -
5250 MHz.

Frekven¢ni pasmo: 5250 - 5350 MHz:

» Vnitini pouziti: Pouze uvniti budov. Instalace a pouziti v silni¢nich vozidlech, vlacich a letad-
lech nejsou povoleny.

» Venkovni pouziti neni povoleno. Provoz zafizeni WAS/RLAN ve velkych letadlech (kromé
vicemotorovych vrtulnikd) je povolen do 31. prosince 2028.

Frekvencni pasmo: 5470 - 5725 MHz:

» Instalace a pouzivani v silni¢nich vozidlech, vlacich a letadlech a pouzivani pro bezpilotni
letecké systémy (UAS) nejsou povoleny.

» Provoz zafizeni WAS/RLAN ve velkych letadlech (kromé vicemotorovych vrtulnikd), s vyjimkou
kmitoc¢tového pasma 5600 - 5650 MHz, je povolen do 31. prosince 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

UPOZORNENI NA AKUSTICKY TLAK

Pfi pouziti sluchatek nebo nahlavni sady
» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti.

» Hlasitost postupné upravujte.
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) ZAMYSLENE POUZITI

Zatizeni 1S940.1 slouzi k primyslové internetové komunikaci v prostiedi s nebezpecim
vybuchu zén 1/21 a 2/22, v souladu kromé jiného se Smérnicemi 2014/34/EU, 1999/92/EC a
systémem IECEx.

Zaftizeni pouzivejte pouze zplsobem, ktery je popsan v tomto Navodu k obsluze. Jakékoliv
jiné poutziti je nepfipustné a mize vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nepiebird Zddnou odpovédnost za skody zplisobené
nespravnym pouzitim. V pfipadé nespravného pouziti propada zaruka.

UZIVATEL

Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, které jsou kvalifikované pro praci se zafizenimi Ex v
prostiedi s nebezpecim vybuchu, a které si precetly a pochopily tento Navod k obsluze.

ZARUKA

Zaru¢ni podminky najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za jakékoliv $kody, zpUisobené pocitatovymi viry, které jste si pfi pouzivani internetovych funkci
stahli do zafizeni, nesete odpovédnost vy sami. Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nelze nijak
postihovat.

EU PROHLASENI O SHODE

Prohldseni o shodé EU najdete na webu
www.isaf bil

com/en/: t/d load
pport/

PROHLASENI FCC/IC
Prohlaseni FCC/IC najdete na webu

ieaf, bil o en/ t/d load
WWW.| C /support/
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ZNACEN( SOUVISEJICi S NEBEZPECIM VYBUCHU

> ATEX: ) Teplotni rozsah:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU Certifikat o prezkouseni: » Vyrobce:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
CE-Identifikace: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Némecko

Exib [lICT135°C Db
IECEx Certifikat: IECEx EPS 23.0001X

Y»ROZSAH DODAVKY

Baleni vaseho zafizeni obsahuje néasledujici:
) 1x15940.1

> 1 x Baterie

) 1 x Bezpecnostni pokyny

) 1 x Félie pro ochranu displeje

) 1x Kabel USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x Univerzélni napajeci adaptér (méni¢ napéti a rizné adaptéry specifické pro danou zemi)

» 1 x Sroubovak torx
> 1 x Rucni feminek

CELL BROADCAST

Pristroj podporuje cell broadcast. Cell broadcast (informacni sluzba) je mobilni sluzba pro

odesilani zprav véem piijemcim v burice.
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) PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH

1 2 3 4
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1)  UPEVNENI IS-AS1.1: Upevnéni pro volitelny stylus IS-AS1.1 Active Stylus Pen

2) ZAMEKDOKOVACISTANICE

3) MIKROFON

4) CERVENA FUNKCNI KLAVESA: Volitelna funkce, napt. SOS - funkci Ize pitadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

5) FUNKCENI KLAVESA M1: Volitelna funkce, napt. fotoaparat - funkci Ize pfitadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

6) FUNKCNIKLAVESA M2: Volitelna funkce, napt. fotoaparat - funkci Ize piradit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovana v systému).

7) ROZHRANI USB: PFipojeni pro kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo pro jiné

zafizeni schvélené spolec¢nostii.safe MOBILE GmbH. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a ,Pfipo-

jovani schvaleného pfislusenstvi”.
8) REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

9)  12KOLIKOVE DOKOVACi ROZHRANI: Piipojeni k volitelné dokovaci stanici IS-
DS940.1 Docking Station.

10> VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zaizeni. Kratkym stisknutim se zapne/

vypne pohotovostni rezim.
11> ROZHRANI 16-PIN ISM: Pfipojeni pro schvalené piisluenstvi: Také viz ¢ast , Pripojovani
schvéleného prislusenstvi”.

12) C&IDLA: Cidlo priblizenti, ¢idlo okolniho osvétleni.
13) PREDNiFOTOAPARAT

14) UPEVNENi RUCNIREMINEK

15) UPEVNENIi VESA-STANDARD 100

16) LEDBATERKA

17> MIKROFON

18) ZzADNiFOTOAPARAT

19) BATERIE

20> REPRODUKTOR

FUNKCNIi TLACITKA

Zaftizeni je vybaveno nékolika volné programovatelnymi tlacitky:

) Funkéni kldvesa M1

» Funkéni klavesa M2

» Cervend funkéni klavesa

Mzete pfitadit funkci volné programovatelnému tlacitku pomoci aplikace Button insta-
lovanou v zafizeni. Aplikaci Button naleznete v polozce nabidky ,Settings” (Nastaveni).
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Y INSTALACE BATERIE

NEBEZPECI

Instalace nespravné baterie do zafizeni mtze vést k nebezpeci vybuchu,
které maze vést k smrtelnému trazu nebo vaznym poranénim! Do zafizeni
vkladejte dodané nebo schvalené nahradni baterie pouze mimo prostredi
s nebezpecim vybuchu. Schvalené nahradni baterie muizete najit na webu
www.isaf bile.com/en/product:

» Baterii vlozte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno. Ujistéte se, Ze kontakty zlaté barvy
baterie a zafizeni smétuji k sobé.

» Rucné utdhnéte srouby pomoci dodaného $roubovéku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.
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)VLOZTE/VYJMETE SIM KARTU
Zatizeni je vybaveno zasuvkou pro kartu nano-SIM a dalsi eSIM. eSIM je nevyménitelna integ-
rovana digitalni karta SIM. Vice informaci ziskate u svého poskytovatele.

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostfedi s nebezpecim vybuchu vede k nebezpeci smr-

telného Urazu nebo véznych poranéni! Zafizeni za icelem vloZeni nebo vyjmuti
SIM karty otvirejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespréavny postup vkladani/vyjimani SIM karty mize poskodit zafizeni a SIM kartu.
Nez budete vkladat ¢i vyjimat SIM kartu, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni,
pokud zrovna vyjimate nebo vkladate SIM kartu.

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sSroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Vlozte kartu SIM do zésuvky pro kartu nano-SIM (1) s kontakty zlaté barvy smérem dold.
» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.

AKTIVACE ESIM

eSIM muzete aktivovat nékolika zpUsoby:

1. Pomoci pravodce nastaveni Android pfi Uvodnim nastaveni zafizeni:

» Naskenujte QR kéd eSIM, ktery jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb, nebo rucné
zadejte elD, které jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb.

2. Pomoci nabidky nastaveni na zafizeni:

» > Settings (Nastaveni) > Network & Internet (Sit a internet) > Mobile network (Mobilni sit) (add
Network (pfidat sit)) > Download SIM (Stahnout SIM) > scan (skenovat) (nebo zadejte ru¢né)
eSIM QR, ktery jste ziskali od vaseho poskytovatele sluzeb.
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) VLOZENI/VYJMUTI KARTY microSD

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostfedi s nebezpecim vybuchu vede k nebezpeci smr-
telného Urazu nebo véznych poranéni! Zafizeni za icelem vlozZeni nebo vyjmuti
karty microSD otvirejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani karty microSD muze poskodit zafizeni a
kartu microSD. Nez budete vkladat ¢i vyjimat kartu microSD, vypnéte zafizeni.
Nenabijejte zafizeni, pokud zrovna vyjimate nebo vkladate kartu microSD.

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sSroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Vlozte kartu microSIM do zasuvky pro kartu (2) s kontakty zlaté barvy smérem dold. Zafizeni
ma slotpro kartu microSD s kapacitou az 512 GB.

» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.

YINSTALACE PRISLUSENSTVI

Reminek na ruku je sou¢asti zafizeni.

» Nainstalujte popruh na ruku na zafizeni.

» Rucné utdhnéte Srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.
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) PRIPEVNENI ZARIZENI K DRZAKU MONITORU

Zatizeni muzete pipevnit k drzaku monitoru pomoci standardu Vesa 100.

POZNAMKA
Nespravna montaz na drzak monitoru mize zpUsobit poskozeni zafizeni.
» Vsimnéte si maximalni hloubky Sroubti 4,5 mm u modelu 1S940.1.

Y NABIJENI

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostiedi s nebezpecim vybuchu vede k nebezpeci smr-
telného Urazu nebo vaznych poranéni! Zafizeni nabijejte pouze mimo prostredi
s nebezpecim vybuchu. Nenabijejte zafizeni v blizkosti hotlavych latek.

POZNAMKA
Nespravné nabijeni mlze zafizeni poskodit. Pfi nabijeni nezapomernte na
nasledujici:
» Zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného kabelu USB-C
i.safe PROTECTOR 2.0 nebo jiného nabijeciho zafizeni schvéleného spole¢-
nostii.safe MOBILE GmbH.
» Zafizeni nabijejte pouze pii okolnich teplotach v rozmezi
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).
» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.
» Nenabijejte zafizeni ve vlhkém nebo prasném prostiedi.

Baleni vaseho zafizeni obsahuje jednotku napéjeni, riizné adaptéry pro danou zemi a kabel
USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke ménic napéti.

» Pripojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ke ménic napéti.

» Pripojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k rozhrani USB zafizeni.

»ZAPNUTI/VYPNUTI

» Priblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto udaje.

» Stisknutim a podrzenim tlacitka napéjeni prejdéte do nabidky vypnuti. Vybérem moznosti
<Vypnuti> vypnéte zafizeni.
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) POUZIVANI ZARIZENI
UPOZORNENI

Pokud pouzivéte sluchatka nebo néhlavni soupravy na nejvyssi moznou hlasitost,
muzete si poskodit sluch. Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni
hlasitosti. Hlasitost postupné upravujte.

» Zatizeni pouzivejte pouze pii okolnich teplotach od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).
» Pii prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokyn(i na obrazovce.
Dalsiinformace o pouzivani zafizeni najdete na webu

www.isaf bile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Podrobné informace o opera¢nim systému Android najdete na webu:
https://support.google.com/android

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

NEBEZPECI

Nespravné pouziti mize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!

» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢-
nostii.safe MOBILE GmbH. Pfislusenstvi schvalené spolec¢nosti
i.safe MOBILE GmbH najdete na webu www.isaf bile.com/en/product

Pokud v prostiedi s nebezpecim vybuchu potiebujete schvalené prislusenstvi,

pred pfipojenim dbejte na nasledujici:

» Schvalené prislusenstvik rozhrani 16-pin ISM pfipojujte pouze mimo prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani 16-pin ISM v prosttedi s nebez-
pecim vybuchu.

» Schvalené prislusenstvi provozuijte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze v
ramci rozhrani 16-pin ISM zafizeni. Jsou zakazana kabelova pfipojeni pomoci
rozhrani USB.

» Zastrcku piislusenstvi bezpecné piipojte k rozhrani 16-pin ISM zafizeni.

» Schvaélené piislusenstvi odstranujte z rozhrani 16-pin ISM pouze v oblastech, kde
nehrozi nebezpeci vybuchu.

» Pokud pfislusenstvi nepouzivate, uzaviete rozhrani 16-pin ISM pomoci do-
daného krytu.
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ROZHRANI 16-PIN ISM

» Povolte $roub na krytu rozhrani 16-pin ISM pomoci sroubovaku, ktery je souasti schvéleného
baleni pfislusenstvi. Podle obrazku odstrante kryt.

» Zastrcku schvéleného pfislusenstvi bezpeéné piipojte k rozhrani 16-pin ISM, jak je zobrazeno.

» Ru¢né utdhnéte srouby.

» Zkontrolujte, Ze je zastr¢ka pevné na svém misté.

ROZHRANI USB

NEBEZPECI

Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
Rozhrani USB pouZzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.

» Schvélené piislusenstvi nebo jind zafizeni pfipojujte k rozhrani USB pouze pomoci kabelu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo pomoci jiného zafizeni schvaleného spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

12KOLIKOVE DOKOVACi ROZHRANI

NEBEZPECI

Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni! 12koliko-
vé dokovaci rozhrani pouzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.
Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt 12kolikové dokovaci rozhrani v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

12kolikové dokovaci rozhrani se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat pfes volitelnou dokovaci
stanici 1S-DS940.1 Docking Station.

Csafe MOBILE
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) NABIJENI BATERIE

NEBEZPECI

Zastarala baterie se m(ize ptrehrat, nafouknout a zpUsobit pozar. To znamena ne-
bezpeci smrtelného nebo zévazného trazu. Pokud pouzivate zafizeni kazdy den,
vyménte baterii po 2 letech od prvniho poutziti, ale nejpozdéji po 500 cyklech
nabijeni nebo pokud byla doba provozu vyznamné snizena. Pokud mate dal3i
dotazy, kontaktujte sluzbu oprav i.safe MOBILE GmbH na adrese
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VAROVANI

Pokud baterii vyménujete za nespravny typ, mtze dojit k vybuchu, ktery méze
vést k smrtelnému Urazu nebo vaznym poranénim! Baterii vyménujte pouze za
schvéleny typ a mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu. Schvélené nahradni
baterie mizete najit na webu www.isafe-mobile.com/en/products

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci roubovéku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie, jak je zobrazeno.

» Schvélenou baterii viozte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno. Ujistéte se, ze kontakty
zlaté barvy baterie a zafizeni sméfuji k sobé.

» Rucné utdhnéte srouby pomoci dodaného $roubovéku torx.
» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.
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) MOZNE PROBLEMY SE ZARIZENIM

Informace o moznych problémech se zafizenim a jak je vyfesit najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Pokud mate dalsi otazky, kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na
webu www.isaf bile.com/en/support/service

YUDRZBA A OPRAVY

Zafizeni neobsahuje zadné soucasti, které by uzivatel mohl opravit svépomoci.

VAROVAN(
Nespravné opravy predstavuji nebezpeci vybuchu nebo pozaru, které mohou
vést k smrtelnému trazu nebo vaznym poranénim! Zafizeni neotevirejte, ani
sami neprovadéjte zadné opravy.

Pokud zafizeni nefunguje normaélné, nebo pokud pottebujete opravu ¢i nahradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu

wWww.i bile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY

KontaktUJte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu
WWW.i bile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNI PARTNER
Maloobchodniho partnera, ktery je zodpovédny za vasi zemi, najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENI

POZNAMKA

Nespravné cisténi mlze zplsobit selhani zafizeni. Pri ¢isténi nezapomente na nasledujici:
» Ped cisténim zafizeni vypnéte.

» Béhem ¢isténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostredky.

» Zafizeni a napajeci adaptér cistéte jemnym, vihkym, antistatickym hadfikem.

» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.
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) SKLADOVANI

POZNAMKA

Nespravné skladovani miize zpusobit selhani zafizeni. Skladujte zafizeni pfi vihkosti 10 %
az 60 % pfi nasledujicich teplotach okoli:

) AZjeden mésic:-20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

> AZ3 mésice:-10 °Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Vice nez 3 mésice: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, vezméte na védomi nasledujici informace:
» Vypnéte zafizeni.

» Pokud ukladate zafizeni na delsi dobu, vyjméte ze zafizeni baterii.

» Aby nedoslo k silnému vybiti, nabijte baterii asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésicu.
» Aby baterie zustala funkéni, ulozte na ji chladném, suchém misté.
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YRECYKLACE

POZNAMKA
E Nespravna likvidace elektronickych vyrobkd, baterii a obalti ohrozuje
Zivotni prostredi. Pri likvidaci nezapomernite na nasledujici:
— » Baterie NEODHAZUJTE do doméaciho odpadu.
» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych
centrech. Timto zptsobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadti a
podpofite recyklaci materialt.

Dalsiinformace o spolecnostech, které likviduji odpad, statnich orgénech nebo servisnich
stiediscich spolec¢nosti i.safe MOBILE GmbH, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo
oblast, najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nézev i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spoleénosti Google LLC.
Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
prislusného drzitele.
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DANSK

BESKYT DIT EGET LIV,
OG LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN

Denne betjeningsvejledning er en del af enheden 1S940.1 (model M940A01). Betjenings-

vejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker brug af enheden.

» For du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen omhyggeligt og vaere saerlig
opmaerksom pa afsnittet ,EX-RELEVANTE SIKKERHEDSBESTEMMELSER” og de markerede
advarsler med advarselssymbolet. Hvis du ikke falger denne vejledning eller ikke forstar
dem, kan det medfere dedsfald, alvorlige kvastelser og beskadigelse af enheden.

» Serg for, at du har adgang til denne betjeningsvejledning, nér du har brug for den.

Du kan finde den aktuelle betjeningsvejledning pa
www.isafi bile.com/en/support/d I

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.

» Overhold lokale sikkerhedsregler.

» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1/21 0g 2/22, eller uden
for omrader med eksplosionsfare.

» For du traeder ind pd omrader med eksplosionsfare med enheden,

- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden, se afsnittet ,Tilslutning
af godkendt tilbehor”,

- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,

- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,

- skal du kontrollere, at alle maerkater p& enheden er lzeselige,

- sorg for, at kun det medfglgende batteri eller et godkendt erstatningsbatteri monteres i
enheden,

- sorg for, at batteriet ikke er zeldre end 2 ar eller beskadiget - se afsnittet ,Skift af batteri”,

- skal du kontrollere, at batteriet er monteret godt tilspaendt pa enheden.

» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare,

-undlad at lgsne skruerne pa enheden,

-undlad at slutte tilbeher til enheden,

-undlad at dbne interfacedaeksler,

-undlad at oplade enheden,

-undlad at abne enheden,

- undlad at beskadige enheden.

» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis

- der opstar fejl pa enheden,

- du har beskadiget enhedens kabinet,

- du har udsat enheden for for stor belastning,
-enheden er blevet opbevaret usagkyndigt,

- maerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

» Undlad at zendre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsatte enheden for processer med hgje elektriske udladninger.
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» Undlad at udsaette enheden for steerk syre eller base.

» Beskyt enheden og adapteren mod steerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter genere-
ret af induktionskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Anvend udelukkende tilbeher, der er godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Undlad at abne enheden eller selv udfgre reparationer.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hgreapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hgreapparater.

» Ved brug af enheden under fering af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Ved brug af heretelefoner eller headset skal du indledningsvis indstille lydstyrkeknappen pa
enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke. Juster lydstyrken gradvist.

» Undlad at oplade enheden i nerheden af braendbare stoffer.

» Enheden ma kun oplades ved hjalp af opladningsudstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45°C (+32°F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i terre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

» Undlad at bergre skaermen med skarpe genstande.

EX-RELEVANTE SIKKERHEDSBESTEMMELSER

Brug af enheden forudsaetter, at brugeren overholder de normale sikkerhedsbestemmelser

og laeser brugsanvisningen, sikkerhedsoplysningerne og certifikatet for at forhindre forkert

betjening af enheden.

Folgende sikkerhedsforskrifter skal ved indsats i potentielt eksplosive omrader ogsa overholdes:

DAKSLER

» lomrader med eksplosionsfare skal daekslerne til 16-bens ISM-graensefladen og USB-graense-
fladen veere lukkede.

» 12-bens docking-graensefladen behaver ikke at vaere tildaekket i omrader med eksplosions-
fare.
Nér den ikke er i brug, anbefales det, at den 12-bens docking-graenseflade beskyttes mod
snavs.

TILBEH@R
» Det er kun tilladt at tilslutte tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH til 16-bens ISM-grzen-
sefladen uden for omrader med eksplosionsfare.
» lomrader med eksplosionsfare ma falgende tilbehor anvendes, nar det er tilsluttet 16-bens
ISM-graensefladen:
-headsettet IS-HS2A.1
-Fjernbetjent hgjttalermikrofon 1IS-RSM3A.1
-PTT-knappen IS-PTTB1A.1
-PTT-knappen IS-PTTB1A.1 sammen med headsettet IS-HDHS1x.1
-andet tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH.
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» Hvis PTT-knappen IS-PTTB1A.1 er tilsluttet 16-bens ISM-graensefladen pad enheden sammen
med headsettet 1IS-HDHS1x.1, kan Nexus®-forbindelsen mellem IS-PTTB1A.1 og headsettet
IS-HDHS1x.1 frakobles og tilsluttes igen i omrader med eksplosionsfare. Ved brug af IS-PTT-
B1A.1 uden headsettet IS-HDHS1x.1 skal den ikke-tilsluttede Nexus®-ende pa IS-PTTB1A.1
forblive abent i omrader med eksplosionsfare.

Nér den ikke er i brug, anbefales det, at Nexus®-kabelenden beskyttes mod snavs.

» Ved brug af tilbeher, der fastgeres med velcro (f.eks. headsettet IS-HDHS1B.1), ma velcrofast-
geringen kun justeres uden for omrader med eksplosionsfare.

» Det 16-bens ISM-stik pé tilbehgret skal fastgeres korrekt til den 16-bens ISM-graenseflade.

» Det er kun tilladt at tilslutte tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH til 12-bens ISM-graen-
sefladen uden for omrader med eksplosionsfare, f.eks. IS-DS940.1 docking-stationen.

IP-BESKYTTELSE

» For at sikre IP-beskyttelsen, skal det tilsikres, at alle enhedens pakninger er tilstede i god
orden. Der ma ikke veere et stort mellemrum mellem de to halvdele af huset og mellem
batteriet og huset.

OPLADNING

» Enheden ma kun oplades uden for eksplosionsfarlige omréader via i.safe PROTECTOR 2.0
USB-C-kablet eller andet opladningstilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH (IS-DS940.1
docking-stationen).

» Enheden ma kun lades op ved omgivelsestemperaturer mellem
0°Cog+45°C(+32°F og +113 °F).

SIM- OG SD-KORT

» Nano-SIM-kort, som overholder enhedsparametrene for iboende sikkerhed angivet i certifika-
tet, kan anvendes i den tilhgrende dbning i det farlige omrade.

» MicroSD-kort af typen 1S-SD164.1 eller microSD-kort, der overholder enhedsparametrene
for iboende sikkerhed angivet i certifikatet, kan anvendes i den tilhgrende abning i det farlige
omrade.

PAVIRKNINGER

» Enheden ma ikke udsaettes for kraftige syrer eller baser.

» Enheden skal beskyttes mod sted med hgj stedkraft, mod overdreven UV-lysemission og hgje
elektrostatiske ladningsprocesser.

BRUGSBETINGELSER

» Det tilladte temperaturomrade for omgivelserne er -20 °C og +55 °C (-4 °F og +131 °F).

» Enheden ma kun anvendesizone 1, 2, 21 eller 22.

BATTERI

Batteriet indeholder braendbare materialer, som f.eks. organiske oplasningsmidler. Forkert

betjening af batteriet kan forarsage brand, rag eller eksplosion. Det udger en risiko for deds-

fald og alvorlige kvaestelser!

Folgende skal overholdes:

» Hvis enheden benyttes dagligt, skal batteriet skiftes 2 ar efter ibrugtagning, men senest efter
500 genopladninger, eller nar driftstiden er reduceret markant.
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» Batteriet ma ikke anvendes, hvis der er synlige fejl, som f.eks. lugt, varme, misfarvning eller
deformiteter.

» Et leekkende batteri mé ikke anvendes eller bergres.

» Batteriet ma ikke anvendes eller placeres i naerheden af dben ild, varmeapparater eller hgje
temperaturer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke anvendes, hvor der genereres statisk elektricitet pa mere end 100 V.

» Batteriet ma ikke nedsaenkes i vaeske, som f.eks. vand, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke placeres i eller taer pd en mikrobglgeovn eller andre apparater til madla-
vning.

» Batteriet ma ikke anvendes i enheder, det ikke er beregnet til.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke udsaettes for store fysiske stedpévirkninger.

» Batteriet ma ikke gennembores af et som eller rammes med en hammer.

» Batteriet ma ikke adskilles.

» Batteriet skal emballeres sikkert i en ceske eller en papkasse ved transport.

» Batteriet ma ikke oplades i naerheden af braendbare materialer.

» Batteriet ma kun oplades ved hjzelp af opladningsudstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet ma kun oplades ved en omgivende temperatur pa mellem
0°C 0g +45 °C (+32 °F 0g +113 °F).

» Batteriet ma kun oplades indenders under terre forhold.

» Batteriet ma ikke oplades i stovfyldte eller fugtige omgivelser.

» Hvis batteriet ikke skal anvendes i laengere tid, skal det tages ud af enheden. Batteriet skal
oplades til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 maneder for at undgé for stor afladning.

» Batteriet skal opbevares tort og keligt for at holde det i god stand.

» Batteriet ma ikke opbevares sammen med metalgenstande.

» Batteriet ma ikke kasseres sammen med husholdningsaffald.

» Batteriet skal afleveres til genbrug i henhold til lokale regler.

FEJL OG IKKE-TILLADTE BELASTNINGER

Sé snart der er frygt for, at sikkerheden ved enheden er blevet forringet, skal enheden
tages ud af drift og straks fiernes fra eksplosionsfarlige omrader. En utilsigtet genstart
skal forhindres.

Sikkerheden ved enheden kunne blive forringet, hvis f.eks.:

» Der optraeder fejlfunktioner.

» Der er tydelige skader pa enhedens hus.

» Enheden har vaeret udsat for alt for store belastninger.

» Enheden er blevet opbevaret usagkyndigt.

» Paskrifter pd enheden ikke leengere er laeselige.

Vianbefaler, at en enhed, der opviser fejl, eller formodes at vaere behaftet med fejl, sendes
tilbage til en kontrol hos i.safe MOBILE GmbH.
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MAKSIMAL UDGANGSEFFEKT
Frekvensband Maksimal udgangseffekt

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC:-27.30 dBuA/m ved 10 m

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMATION OM SAR-CERTIFICERING (SPECIFIC ABSORPTION RATE)

SAR-greensen i Europa er 2,0 W/kg for kroppen ved 5 mm. SAR-greensen i Europa er 4,0 W/

kg for lemmerne ved 0 mm. Enheden er blevet testet i forhold til denne SAR-graense. Den
hegjeste SAR-veerdi, der er rapporteret i henhold til denne standard under produktcertificering
for lemmer, er 1,131 W/kg. Denne enhed blev testet til typiske kropsbarne operationer med
bagsiden af handsattet holdt 0 mm fra kroppen. Balteclips, hylstre og lignende tilbeher, der
anvendes, bar ikke indeholde metalliske komponenter i samlingen. Brug af tilbeheor, der ikke
opfylder disse krav, overholder muligvis ikke kravene til RF-eksponering og ber undgas.
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WI-FI-ADVARSEL

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Indenders brug: Kun inde i bygninger. Installationer og brug i vejkeretgjer og togvogne er
ikke tilladt.

» Begraenset udenders brug: Hvis udstyret bruges udenders, mé det ikke veere fastgjort til en
fast installation eller til den ydre del af vejkeretgjer, en fast infrastruktur eller en fast udenders
antenne. Brug af ubemandede flysystemer (UAS) er begraenset til 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Indenders brug: Kun inde i bygninger. Installationer og brug i vejkeretgjer, tog og fly er ikke
tilladt.

» Udendors brug er ikke tilladt. Drift af WAS/RLAN-installationer i store fly (undtagen flermoto-
rede helikoptere) er tilladt indtil 31. december 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationer og brug i vejkeretgjer, tog og fly samt brug til ubemandede flysystemer (UAS)
erikke tilladt.

» Drift af WAS/RLAN-installationer i store fly (undtagen flermotorede helikoptere), undtageni
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, er tilladt indtil 31. december 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

ADVARSEL OM LYDTRYK
Ved brug af horetelefoner eller headset
» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke.

» Juster lydstyrken gradvist.
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)TILSIGTET BRUG

1S940.1 er en internetforbundet kommunikationsenhed til industriel brug i omrader med
eksplosionsfare, zone 1/21 og 2/22, i henhold til bl.a. direktiverne 2014/34/EU, 1999/92/EC og
IECEx-systemet.

Anvend udelukkende enheden som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden
brug anses som forkert brug og kan medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af enheden.

Producenten i.safe MOBILE GmbH patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
anvendelse. Garantien er ugyldig i tilfeelde af forkert anvendelse.

BRUGER

Kun uddannede brugere, der er kvalificeret til brug af Ex-enheder i omrader med eksplosionsfare,
og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende enheden.

GARANTI

Du kan finde garantibestemmelserne pa www.isaf bile.com/en/: t/service

PP

Eventuel skade forarsaget af computervirus, som du downloader i forbindelse med brug af inter-
netfunktioner er dit eget ansvar. Du har ingen ret til regres mod i.safe MOBILE GmbH.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Du kan finde EU-overensstemmelseserklaeringen pa
£

f bil o len/ t/d load
WWW.| C /support/

FCC/IC-ERKLARING
FCC/IC-erklaeringen findes pa www.isaf: bile.com/en/support/download
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TIDLIGERE MARKNINGER

> ATEX: > Temperaturomrade:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU-typeafprgvningsattesten: > Procucent:
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
CE-maerkning: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Tyskland

Exib lICT135°C Db
IECEx certifikat: IECEx EPS 23.0001X

)>LEVERANCENS OMFANG

Din pakke med enheden indeholder felgende:

> 1x15940.1

> 1 x batteri

> 1 xsikkerhedsinstruktioner

) 1 xfolie til skeermbeskyttelse

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

> 1 x Stramadapter universal (stramforsyning og forskellige landespecifikke adaptere)
) 1 x Torx-skruetraekker

> 1 xHandrem

CELL BROADCAST
Enheden understotter cell broadcast.
Cell broadcast er en mobiltjeneste til afsendelse af meddelelser til alle modtagere i en celle.
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) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER
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1) FASTG@RELSE IS-AS1.1: Fastgerelse til den valgfrie IS-AS1.1 Active Stylus Pen

2) LASDOCKINGSTATION

3) MIKROFON

4) R@DFUNKTIONSTAST: Valgfri funktion, f.eks. SOS - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

5) FUNKTIONSTAST M1: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

6) FUNKTIONSTAST M2: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

7)  USB-INTERFACE: Tilslutning af i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller andet udstyr

godkendt af i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af
godkendt tilbehor”.

8) LYDSTYRKEREGULERING: Hajere/Lavere.

9)  12-BENS DOCKING-GRANSEFLADEN: Tilslutning for den valfrie 1S-D$S940.1 do-
cking-station.

10) TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

11) 16-PIN ISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbeher.
Se ogsa afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor”.

12) SENSORER: Naerhedssensor, lyssensor.
13) FRONTKAMERA

14) FASTGORELSE HANDREM

15) FASTG@RELSE VESA-STANDARD 100
16) LED-BLINK

17> MIKROFON

18) BAGSIDEKAMERA

19) BATTERI

20) H@JTTALER

FUNKTIONSTASTER

Enheden har et antal frit programmerbare taster:

) Funktionstast M1

> Funktionstast M2

> Red funktionstast

Du kan knytte en funktion til de frit programmerbare taster via knap-appen installeret pa
enheden. Du finder knap-appen under menupunktet ,Indstillinger” (Settings).
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YINSTALLATION AF BATTERIET

FARE

Installation af et forkert batteri i enheden udger en risiko for eksplosion, som kan
resultere i dodsfald eller alvorlige kvaestelser! Installer udelukkende det medfol-
gende batteri eller et godkendt erstatningsbatteri i enheden uden for omrader
med eksplosionsfare. Det godkendte erstatningsbatteri findes pa webstedet
www.isafe-mobile.com/en/products

» Placer batteriet i batteriholderen som vist. Serg for, at de guldfarvede kontakter pé batteriet
og enheden vender mod hinanden.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfelgende torx-skruetraekker.

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
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YISAT/UDTAG SIM-KORT
Enheden er udstyret med en nano-SIM-abning og et ekstra eSIM. eSIM er et fastmonteret,
indbygget digitalt SIK-kort. Kontakt leverandgrer for yderligere oplysninger.

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for
dadsfald eller alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omréader med
eksplosionsfare for at isaette eller udtage SIM-kortet.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved iszettelse/udtagning af SIM-kortet kan beskadige
enheden og SIM-kortet. Sluk for enheden, for du iszetter eller udtager et SIM-
kort. Undlad at oplade enheden, mens du isatter eller udtager et SIM-kort.

» Lasn skruerne pé batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Seet SIM-kortet i abningen til nano-SIM-kortet (1) med de guldfarvede kontakter nedad.
» Seet batteriet iigen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.

AKTIVERESIM

Du kan aktivere eSIM pé forskellige mader:

1. Via opseetningsguiden til Android under den indledende konfiguration af enheden:

» Scan QR-koden pa eSIM-kortet, som du har modtaget af din tjenesteudbyder, eller indtast
det elD, du har modtaget fra din tjenesteudbyder, manuelt.

2.Viaindstillingsmenuen pa enheden:

» > Indstillinger > Netvaerk og internet > Mobilnetvaerk (tilfoj netvaerk) > Download SIM >
scan (eller indtast manuelt) eSIM QR-koden, som du har modtaget fra din tjenesteudbyder.
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YISAT/UDTAG microSD-KORT

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for
dodsfald eller alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omrader med
eksplosionsfare for at iseette eller udtage microSD-kortet.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved iseettelse/udtagning af microSD-kortet kan
beskadige enheden og microSD-kortet. Sluk for enheden, for du iseetter eller
udtager et microSD-kort. Undlad at oplade enheden, mens du isaetter eller
udtager et microSD-kort.

» Losn skruerne pa batteriet med den medfalgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Skub microSD-kortet ind i dbningen (2) med de guldfarvede kontakter nedad. Enheden har en
abning til et microSD-kort pa op til 512 GB.

» Seet batteriet i igen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.

>MONTERING AF TILBEH@R

Handledsstroppen leveres sammen med enheden.

» Monter héndledsstroppen pa enheden.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfglgende torx-skruetraekker.
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)FASTG@RELSE AF ENHEDEN TIL EN MONITORHOLDER

Du kan montere enheden pa et monitorbeslag med Vesa standard 100.

BEMARK
Forkert montering pé skaermbeslaget kan forarsage skade pa enheden.
» Bemaerk den maksimale skruedybde pa 4,5 mm pa 1S940.1.

)>OPLADNING

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for
dedsfald eller alvorlige kveestelser! Oplad udelukkende enheden uden for omra-
der med eksplosionsfare. Undlad at oplade enheden i nzerheden af breendbare
stoffer.

BEMARK

Forkert opladning kan beskadige enheden. Bemaerk folgende ved oplading:

» Enheden ma kun oplades via det medfelgen-
dei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller via andet ladetilbehor godkendt
af i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45 °C (+32 °F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i terre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

| &esken med enheden findes en stramforsyning, forskellige landespecifikke adaptere og et
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stramforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til stramforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til enhedens USB-interface.

>TAND/SLUK

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hold teend/sluk-tasten nede for at ga til slukmenuen. Vaelg <Sluk> for at slukke enheden.
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)»BRUG AF ENHEDEN

FORSIGTIG

Ved brug af heretelefoner eller headset med maksimal lydstyrke kan du
beskadige din herelse. Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den
maksimale lydstyrke. Juster lydstyrken gradvist.

» Anvend udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
-20°Cog +55 °C (-4 °F og +131 °F).

» Ved forste aktivering af enheden skal du falge vejledningen pa skaermen.

Der er yderligere oplysninger om betjening af enheden pa

www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Der findes detaljerede oplysninger om betjening af Android-operativsystemet pa

https://support.google.com/android

DTILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser!

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH til
enheden. Tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH findes pa
www.isaf bile.com/en/product

Hvis du har behov for godkendt tilboehor i omrader med eksplosionsfare, skal du

bemaerke folgende, for du tilslutter:

» Slut kun godkendt tilbeher til 16-pin ISM-interface pa enheden uden for omra-
der med eksplosionsfare.

» Daekslet til 16-pin ISM-interface ma under ingen omstaendigheder dbnes i
omrader med eksplosionsfare.

» Betjen kun godkendt tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 16-
pin ISM-interface. Kabelfgrte tilslutninger via USB-interface er forbudt.

» Seet tilbehearets stik sikkert i 16-pin ISM-interface pa enheden.

» Afmonter udelukkende godkendt tilbeher fra 16-pin ISM-graensefladen uden for
omrader med eksplosionsfare.

» Luk 16-pin ISM-interface med det tilhgrende daeksel, nar du ikke bruger
tilbehoret.

78 @safe MOBILE



16-PIN ISM-INTERFACE

» Lasn skruen pé 16-pin ISM-graensefladens daeksel med skruetraekkeren fra den godkendte
tilbehorspakke. Tag daekslet af som vist.

» Saet stikket til det godkendte tilbeheor i 16-pin ISM-interface som vist.

» Spaend skruerne med handkraft.

» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.

USB-INTERFACE

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Brug udelukkende
USB-interface uden for omrader med eksplosionsfare. Daekslet til USB-interface ma
under ingen omstaendigheder abnes i omrader med eksplosionsfare.

USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.

» Det godkendte tilbehor eller andre enheder ma kun tilsluttes USB-graensefla-
den viai.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller via andet tilbeher godkendt af
i.safe MOBILE GmbH.

12-BENS DOCKING-GRANSEFLADEN

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser!

Brug udelukkende 12-bens docking-gransefladen uden for omrader med eksplo-
sionsfare. Daekslet til 12-bens docking-graensefladen ma under ingen omstaendig-
heder &bnes i omrader med eksplosionsfare.

12-bens docking-graensefladen anvendes til opladning og dataoverforsel via den valgfrie
1S-DS940.1 docking-station.
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) SKIFT AF BATTERI

FARE

Et foraeldet batteri kan overophedes, deformeres og forarsage brand. Det udger
en risiko for dedsfald og alvorlige kvaestelser! Hvis du benytter enheden dagligt,
skal batteriet skiftes 2 ar efter ibrugtagning, men senest efter 500 genopladnin-
ger, eller nar driftstiden er reduceret markant. Hvis du har yderligere spgrgsmal,
bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVARSEL

Hvis du erstatter batteriet med et forkert batteri i enheden, udger det en risiko
for eksplosion, som kan resultere i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Erstat
udelukkende batteriet med et godkendt erstatningsbatteri uden for omréader
med eksplosionsfare. Et godkendt erstatningsbatteri findes p& webstedet
www.isafe-mobile.com/en/products

» Lasn skruerne pé batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen som vist.

» Placer det godkendete erstatningsbatteri i batteriholderen som vist. Serg for, at de guldfarvede
kontakter pa batteriet og enheden vender mod hinanden.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfglgende torx-skruetraekker.
» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
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> MULIGE ENHEDSPROBLEMER

Du kan finde oplysninger om mulige enhedsproblemer, og hvordan du retter dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Hvis du har yderligere spergsmal, bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH's reparationsser-
vice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

Selve enheden har ingen dele, der skal vedligeholdes.

ADVARSEL

Forkert reparation udger en risiko for eksplosion eller brand, som kan resultere
i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Undlad at abne enheden eller selv udfere
reparationer.

Kontakt i.safe MOBILE GmbH'’s reparationsservice pd

www.isafi com/ pport/service hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enhe-
den skal repareres, eller der er behov for en erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILE GmbH'’s reparationsservice pa
www.isafi bile.com/en/ t/service

) DETAILPARTNER

Du kan finde den specialiserede detailpartner med ansvar for dit land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)RENGORING

BEMARK

Forkert rengering kan beskadige enheden. Bemzerk folgende ved rengering:
» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og Stremadapter med en blad, fugtig antistatisk klud.

» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en bled, antistatisk klud.
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) OPBEVARING

BEMARK

Forkert opbevaring kan beskadige enheden. Opbevar enheden ved en fugtighedsgrad
pa 10 % til 60 % ved fglgende omgivelsestemperaturer:

) Op til én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)

) Op til 3 maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)

> Over 3 méneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruger enheden i lzengere tid, skal du veere opmaerksom pa folgende:

» Sluk for enheden.

» Ved laengere tids opbevaring uden brug skal batteriet tages ud af enheden.

» Oplad batteriet til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 méneder for at undga for stor afladning.
» Opbevar batteriet tort og keligt for at holde det i god stand.
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)>GENANVENDELSE

teriale udger en miljerisiko. Bemaerk folgende ved bortskaffelse:

» UNDLAD at kassere batterier sammen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa
de udpegede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret
bortskaffelse og fremmer genbrug af materialer.

BEMARK
Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter, batterier og emballagema-
|

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE GmbH Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VAREMARKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoet er varemaerker tilhgren-
de i.safe MOBILE GmbH.

Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.

Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemaerke tilhgrende Google LLC.
Alle andre varemaerker og copyrights tilherer disses respektive ejere.
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ESPANOL

PROTEJA SU VIDA Y LEA EL MANUAL DE OPERACION

Este Manual de operacion forma parte del dispositivo 1S940.1 (modelo M940A01). El Manual
de operacion proporciona informacién importante para un uso seguro del dispositivo.
» Antes de utilizar el dispositivo, lea este Manual de operacion detenidamente y preste espe-
cial atencién al apartado «\NORMAS DE SEGURIDAD EN MATERIA DE PROTECCION
CONTRA EXPLOSION» y a las advertencias resaltadas con el simbolo correspondiente. Si no
sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones graves y dafos
en el dispositivo.
» Asegurese de tener acceso a este Manual de operaaon S|empre que lo necesite. Encontrara
el Manual de operacion actual en www.isaf i /support/d load
» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.
» Utilice el dispositivo solo en &reas afectadas por peligro de explosién de las zonas 1/21y 2/22
o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo,
-asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados, consulte el aparta-
do «Conexion de accesorios aprobados»,
- asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
- asegurese de que el dispositivo no esté danado,
- asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
- asegurese de que solo se instale en el dispositivo la bateria suministrada o una bateria de
repuesto aprobada,
- asegurese de que la bateria no tenga mas de 2 aflos de antigliedad ni esté dafada, consul-
te el apartado «Cambio de la bateria»,
- asegurese de que la bateria esté bien atornillada.
» Si utiliza el dispositivo en un area afectada por peligro de explosion,
- no afloje los tornillos del dispositivo,
- no conecte ningun accesorio al dispositivo,
- no abra ninguna tapa de la interfaz,
-no cargue el dispositivo,
-no abra el dispositivo,
-no dafie el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el drea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- ha danado la carcasa del dispositivo,
- ha expuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- el dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
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» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» Proteja el dispositivo y el Adaptador de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos
como, por ejemplo, los emitidos por las cocinas de induccién o los hornos microondas.

» Utilice inicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.

» No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacién usted mismo.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivoy un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegtrese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» Cuando utilice auriculares o cascos, ajuste primero el control de volumen del dispositivo al
50 % del volumen méximo. Ajuste gradualmente el volumen.

» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» Cargue el dispositivo iinicamente con el equipo de carga aprobado por
i.safe MOBILE GmbH.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

» No toque la pantalla con objetos punzantes.

NORMAS DE SEGURIDAD EN MATERIA DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

El uso de este dispositivo implica que el usuario respete las normas convencionales de
seguridad y leay comprenda la guia, las instrucciones de seguridad y el certificado. Al utilizar el
dispositivo en atmosferas potencialmente explosivas, deben observarse también las siguientes
normas de seguridad:

CUBIERTAS

» En zonas potencialmente explosivas, las tapas de la interfaz ISM de 16 pines y de la interfaz
USB deben estar cerradas.

» La interfaz de acoplamiento de 12 pines no es necesario cubrirla dentro de las areas potenci-
almente explosivas.
Cuando no se utilice, se recomienda proteger la interfaz de acoplamiento de 12 pines de la
suciedad.

ACCESORIOS

» Solo se permite conectar accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH fuera de areas
potencialmente explosivas a la interfaz ISM de 16 de pines.

» Dentro de las zonas potencialmente explosivas, pueden utilizarse los siguientes accesorios
cuando estén conectados a la interfaz ISM de 16 pines:
-elauricular IS-HS2A.1
-Micréfono altavoz remoto IS-RSM3A.1
-el boton PTTIS-PTTB1A.1
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-el boton PTTIS-PTTB1A.1 junto con el auricular IS-HDHS1x.1
-otros accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.

» Siel botdn PTTIS-PTTB1A.1 esta conectado a la interfaz ISM de 16 pines del dispositivo
junto con el auricular IS-HDHS1x.1, la conexion Nexus® entre el IS-PTTB1A.1y el auricular
IS-HDHS1x.1 puede desconectarse y volverse a conectar dentro de zonas potencialmente
explosivas. Al utilizar el 1IS-PTTB1A.1 sin el auricular 1IS-HDHS1x.1, la toma Nexus® no utilizada
del IS-PTTB1A.1 puede quedar abierta dentro de zonas potencialmente explosivas.

Cuando no se utilice, se recomienda proteger la toma Nexus® de la suciedad.

» Al utilizar accesorios con cierres de velcro (por ejemplo, el auricular IS-HDHS1B.1), el cierre de
velcro solo debe ajustarse fuera de las zonas potencialmente explosivas.

» El conector ISM de 16 pines del accesorio debe estar fijado a la interfaz ISM de 16 pines de
modo seguro.

» Solo se permite conectar accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH fuera de areas
potencialmente explosivas a la interfaz de acoplamiento de 12 pines, por ejemplo, la estacion
de acoplamiento 1S-DS940.1.

PROTECCION IP

» Para garantizar la proteccion IP debe asegurarse de que todas las juntas del dispositivo estén
dispuestas correctamente. No debe haber grandes espacios entre las dos mitades de la
carcasa ni entre la bateria y la carcasa.

CARGA

» El dispositivo solo debe cargarse fuera de las areas potencialmente explosivas por
medio del cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 u otro equipo de carga autorizado por
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 estacion de acoplamiento).

» El dispositivo solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre
0°Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

TARJETASSIMY SD

» Las tarjetas nano-SIM que cumplen con los pardmetros de la entidad de seguridad intrinseca men-
cionados en el certificado, pueden utilizarse en la ranura correspondiente en la zona peligrosa.

» Las tarjetas microSD del tipo IS-SD164.1 o las tarjetas microSD que cumplan los parametros
de la entidad de seguridad intrinseca mencionados en el certificado, pueden utilizarse en la
ranura correspondiente en la zona peligrosa.

INFLUENCIAS

» El dispositivo no debe exponerse a élcalis ni dcidos corrosivos.

» El dispositivo debe protegerse de los impactos con alta energia de choque, de la emision exce-
siva de luz ultravioleta y de los procesos de alta carga electrostatica.

CONDICIONES DE USO

» El rango de temperatura ambiente permitido es de -20 °Cy +55 °C (-4 °F y +131 °F).

» El dispositivo solo puede utilizarse en zonas 1, 2,21 0 22.

BATERIA

La bateria contiene materiales inflamables, por ejemplo, disolventes organicos. La manipula-
ciénincorrecta de la bateria puede provocar un incendio, humo o una explosién. jEsto supone
un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte!
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Debe tenerse en cuenta lo siguiente:

» Si el dispositivo se usa a diario, la bateria debe sustituirse 2 afos después del primer uso, pero
amas tardar después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamiento se haya
reducido considerablemente.

» La bateria no debe utilizarse si se aprecian anomalias perceptibles, como emision de olores o
calor, decoloracion o deformidad.

» Una bateria con fugas no debe utilizarse ni tocarse.

» La bateria no debe utilizarse ni colocarse cerca de llamas desprotegidas, de un calefactoro a
temperaturas elevadas (superiores a 80 °C (176 °F)).

» La bateria no debe utilizarse en lugares donde se genere electricidad estética superiora 100 V.

» La bateria no debe sumergirse en liquidos como agua, bebidas u otros fluidos.

» La bateria no debe colocarse en o cerca de un microondas u otros aparatos de cocina.

» La bateria no debe utilizarse en dispositivos para los que no esté prevista.

» No deben realizarse cortocircuitos en la bateria.

» La bateria no debe exponerse aimpactos excesivos.

» No se debe perforar la bateria con clavos ni golpearla con un martillo.

» La bateria no debe desarmarse.

» La bateria debe embalarse de forma segura en una caja o carton para su transporte.

» La bateria no debe cargarse cerca de sustancias inflamables.

» La bateria solo debe cargarse con el equipo de carga aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

» La bateria solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» La bateria solo debe cargarse en zonas interiores secas.

» La bateria no debe cargarse en ambientes polvorientos o humedos.

» Sino se va a utilizar la bateria durante un periodo de tiempo prolongado, esta debe extraerse
del dispositivo. La bateria debe cargarse entre el 50 % y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar
una descarga profunda.

» La bateria debe guardarse en un lugar fresco y seco para mantenerla funcional.

» La bateria no debe guardarse junto con objetos metalicos.

» La bateria no debe tirarse con la basura doméstica.

» La bateria debe reciclarse de conformidad con las normas y reglamentos locales.

AVERIAS Y DANOS

Si existe alguna razén que conduzca a sospechar de la seguridad del dispositivo,

desista de su uso y aléjelo del area peligrosa sometida a riesgo de explosion inmediatamente.
Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo pueda volver a encenderse acci-
dentalmente. La seguridad del dispositivo podria verse perjudicada si, por ejemplo:

» El dispositivo no funciona correctamente.

» Hay danos visibles en la carcasa del dispositivo.

» El dispositivo ha estado expuesto a cargas excesivas.

» El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

» Las marcas o etiquetas del dispositivo son ilegibles.

Recomendamos que cuando se produzcan fallos o ante la sospecha de presencia de fallos, el
dispositivo sea enviado a i.safe MOBILE GmbH para su comprobacion.
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POTENCIA MAXIMA DE SALIDA
Bandas de frecuencia Potencia méaxima de salida

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA
DE ABSORCION ESPECIFICA)
El limite SAR europeo es de 2,0 W/kg para el cuerpo a 5 mm. El limite SAR europeo es de 4,0 W/
kg para las extremidades a 0 mm. El dispositivo se ha sometido a prueba con respecto a este
limite SAR. El valor SAR mas alto notificado seguin esta norma durante la certificacion del
producto para las extremidades es de 1,131 W/kg. Este dispositivo se prob6 para operaciones
tipicas de uso corporal con la parte posterior del auricular a0 mm del cuerpo. Los clips para
cinturén, fundas y accesorios similares utilizados no deben contener componentes metalicos
en el conjunto. El uso de accesorios que no satisfagan estos requisitos puede incumplir los

requisitos de exposicion a RF, por lo que debe evitarse.
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AVISO WI-FI

Banda de frecuencia: 5150 - 5250 MHz:

» Uso en interiores: S6lo en el interior de edificios. No se permiten las instalaciones ni el uso en
elinterior de vehiculos de carreteray vagones de tren.

» Uso limitado en exteriores: Si se utiliza en el exterior, el equipo no se fijard a una instalaciéon
fija ni a la carroceria exterior de vehiculos de carretera, una infraestructura fija o una antena
exterior fija. El uso por parte de sistemas aéreos no tripulados (UAS) esté limitado a la banda
de 5170 - 5250 MHz.

Banda de frecuencias: 5250 - 5350 MHz:

» Uso en interiores: S6lo en el interior de edificios. No estan permitidas las instalaciones ni el uso
en vehiculos de carretera, trenes y aeronaves.

» No esta permitido el uso en exteriores. El funcionamiento de las instalaciones WAS/RLAN en
aeronaves de gran tamano (excluidos los helicopteros multimotor) esta permitido hasta el 31
de diciembre de 2028.

Banda de frecuencias: 5470 - 5725 MHz:

» No estan permitidas las instalaciones y el uso en vehiculos de carretera, trenes y aeronaves, ni
el uso para sistemas de aeronaves no tripuladas (UAS).

» El funcionamiento de las instalaciones WAS/RLAN en aeronaves de gran tamano (excluidos los
helicépteros multimotor), excepto en la banda de frecuencias 5600 - 5650 MHz, esta permitido
hasta el 31 de diciembre de 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT[ NL|NO | PL | PT | RO

UK SE| SI | SK| TR | UK(NI)
ADVERTENCIA DE PRESION SONORA
Al utilizar auriculares o audifonos
» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen @
maximo.

» Ajuste gradualmente el volumen.
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Y>USO PREVISTO

EI'1S940.1 es un dispositivo de comunicacion con Internet para el uso industrial en areas con
peligro de explosion clasificadas como 1/21y 2/22, de acuerdo con las Directivas 2014/34/UE,
1999/92/ECYy el sistema IECEX, entre otros.

Utilice el dispositivo solo como se describe en este Manual de operacion. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar la muerte, lesiones graves y dafnos en el dispositivo.

El fabricante i.safe MOBILE GmbH no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso inadecuado. La garantia queda invalidada en caso de uso inadecuado.

USUARIO

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados en el uso de dispositivos
Ex en dreas afectadas por peligro de explosidon y que hayan leido y entendido este Manual de
operacion.

GARANTIA

Puede encontrar las condiciones de la garantia en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

En caso de dafnos causados por virus informaticos descargados durante el uso de las funciones de
Internet, la responsabilidad sera del usuario. No existe el derecho de recurso contra

i.safe MOBILE GmbH.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Pueden encontrar la declaracion de conformidad UE en

H £ hil m/an/ +/d. 1 d
WWW.| C /support/

DECLARACION DE LA FCC/IC
Puede encontrar la declaracion de la FCC/IC en

ioaf bil S en/ t/d load
WWW.| C /support/
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MARCAS DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

> ATEX: ) Intervalo de temperatura:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Certificado de examen de tipo de EU: » Fabricado por:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
Distintivo CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Alemania

Exib1lICT135°C Db
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0001X

) ALCANCE DEL SUMINISTRO

El paquete del dispositivo contiene lo siguiente:

> 1x15940.1

> 1 x Bateria

) 1 x Instrucciones de seguridad

) 1 x Lamina protectora de pantalla

) 1x Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

) 1 x Adaptador de corriente universal (fuente de alimentacion y varios adaptadores especificos
de cada pais)

> 1 x Destornillador Torx

) 1 x Correa de mano

CELLBROADCAST

El dispositivo admite cell broadcast. Cell broadcast es un servicio celular para enviar mensajes
atodos los destinatarios dentro de una célula.
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) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES
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1>  FIJACION IS-AS1.1: Fijacion para el Active Stylus Pen IS-AS1.1 opcional

2) BLOQUEO ESTACION DE ACOPLAMIENTO

3) MICROFONO

4) TECLAFUNCIONAL ROJA: Funcién opcional, por ejemplo, SOS - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

5) TECLAFUNCIONAL M1: Funcién opcional, por ejemplo, cémara - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

6) TECLAFUNCIONAL M2: Funcién opcional, por ejemplo, cdmara - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

7)  INTERFAZ USB: Conexion para el cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o para otros

equipos aprobados por i.safe MOBILE GmbH. Consulte también los apartados «Carga» y

«Conexion de accesorios aprobados».
8) CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Mas bajo.

9)  INTERFAZDE ACOPLAMIENTO DE 12 PINES: Conexion para la estacién de acopla-
miento 1S-DS940.1 opcional.

10> TECLA DE ENCENDIDO/APAGADO: Una pulsacién larga enciende y apaga el dispositi-
vo. Una pulsacién corta enciende/apaga el modo de espera.

11) INTERFAZ 16-PIN ISM: Conexion para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

12) SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.

13) CAMARA FRONTAL

14) FIJACION CORREA DE MANO

15) FIJACION VESA STANDARD 100

16> FLASHLED

17> MICROFONO

18) CAMARA TRASERA

19) BATERIA

20) ALTAVOZ

TECLAS DE FUNCION

El dispositivo dispone de varias teclas de libre programacion:
» Tecla funcional M1

» Tecla funcional M2

) Tecla funcional roja

Puede asignar una funcién a las teclas de libre programacién mediante la aplicacion Button
instalada en el dispositivo. Encontrara la aplicacion Button en la opcion de menu «Ajustes»
(Settings).
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YINSTALACION DE LA BATERIA

PELIGRO

La instalacion de una bateria incorrecta en el dispositivo supone un riesgo de
explosion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Instale en el dispositivo
solo la bateria suministrada o una bateria de repuesto homologada fuera de las
areas afectadas por peligro de explosion. La bateria de repuesto homologada se
puede encontrar en la pagina web www.isafe-mobile.com/en/products

» Coloque la bateria en el compartimento de la bateria tal y como se muestra. Asegurese de que
los contactos de color dorado de la bateria y el dispositivo estén uno frente a otro.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.

» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.
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) INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA SIM
El dispositivo tiene una ranura para tarjetas nano-SIM y una eSIM adicional. La eSIM es una SIM
digital integrada y no extraible. Para mas informacion, contacte con su proveedor.

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en éreas afectadas por peligro de explosion supo-
ne un riesgo de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera de
areas afectadas por peligro de explosion para insertar o extraer la tarjeta SIM.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta SIM puede danar el
dispositivo y la tarjeta SIM. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una
tarjeta SIM. No cargue el dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta SIM.

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura para tarjetas nano-SIM (1) con los contactos dorados
hacia abajo.

» Vuelva a instalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacion de la bateria».

ACTIVARLAESIM

Puede activar la eSIM de distintos modos:

1. Através del asistente de configuracion de Android durante la configuracion inicial del dispositivo:

» Escanee el codigo QR de la eSIM que habra recibido de su proveedor de servicios o introduzca
manualmente el eID que habra recibido de su proveedor de servicios.

2. A través del menu de ajustes del dispositivo:

» > Configuracion > Red e Internet > Red movil (agregar red) > Descargar SIM > escanear (o in-
troducir manualmente) el cédigo QR de eSIM que habra recibido de su proveedor de servicios.
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Y INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA microSD

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en areas afectadas por peligro de explosion
supone un riesgo de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera
de areas afectadas por peligro de explosion para insertar o extraer la tarjeta
microSD.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta microSD puede danar
el dispositivo y la tarjeta microSD. Apague el dispositivo antes de insertar o
extraer una tarjeta microSD. No cargue el dispositivo mientras inserta o extrae
una tarjeta microSD.

. ‘{‘

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (2) con los contactos dorados hacia abajo.
El dispositivo tiene una ranura para una tarjeta microSD de hasta 512 GB.

» Vuelva a instalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacion de la bateria».

) INSTALACION DE ACCESORIOS

La correa de mano esta incluida en el paquete del dispositivo.
» Instale la correa de mano en el dispositivo.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.
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)FIJACION DEL APARATO A UN SOPORTE DE MONITOR

Puede montar el aparato en un soporte de monitor con la norma Vesa 100.

AVISO
Un montaje incorrecto en el soporte del monitor puede dafnar el aparato.
» Tenga en cuenta la profundidad méaxima de atornillado de 4,5 mm en el 1S940.1.

)>CARGA

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en areas afectadas por peligro de explosion supo-
ne un riesgo de muerte o de lesiones graves. Cargue el dispositivo solo fuera de
las dreas afectadas por peligro de explosion. No cargue el dispositivo cerca de
sustancias inflamables.

AVISO
Una carga incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente
cuando cargue el dispositivo:
» El dispositivo solo debe cargarse por medio del cable USB-C
i.safe PROTECTOR 2.0 u otro equipo de carga autorizado por
i.safe MOBILE GmbH.
» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre
0°Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).
» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.
» No cargue el dispositivo en entornos hiimedos o polvorientos.

El paquete de su dispositivo contiene una fuente de alimentacion, varios adaptadores especi-
ficos para cada pais y un Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a la interfaz USB del dispositivo.

YENCENDIDO Y APAGADO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cién del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Pulse y mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado para entrar en el menu de apaga-
do. Seleccione <Apagar> para apagar el dispositivo.
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Y USO DEL DISPOSITIVO
PRECAUCION

Si utiliza auriculares o audifonos al volumen maximo, puede dafar sus oidos.
Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen méxi-
mo. Ajuste gradualmente el volumen.

» Utilice el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre -20 °Cy +55 °C (-4 °F y +131 °F).
» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la

pantalla.
Encontrara mas informacion sobre el manejo del dispositivo en
www.isafi bile.com/en/support/service en la opcion de ment «<FAQ» (Preguntas
frecuentes).

Encontrara informacion detallada sobre el funcionamiento del sistema operativo Android en:
https://support.google.com/android

) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.

» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.
Los accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH se pueden encontrar en
www.isafi bile.com/en/product:

Si necesita accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosion,

tenga en cuenta lo siguiente antes de conectarlos:

» Conecte los accesorios aprobados a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo solo
fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningun caso la tapa de la interfaz 16-pin ISM en areas afectadas por
peligro de explosion.

» Utilice los accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosién solo
en lainterfaz 16-pin ISM del dispositivo. Estan prohibidas las conexiones por
cable a través de la interfaz USB.

» Conecte el enchufe del accesorio de forma segura a la interfaz 16-pin ISM del
dispositivo.

» Retire los accesorios aprobados de la interfaz 16-pin ISM Ginicamente fuera de
las zonas potencialmente explosivas.

» Cierre la interfaz 16-pin ISM con la tapa suministrada cuando no utilice acceso-
rios.
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INTERFAZ 16-PIN ISM

» Afloje el tornillo de la tapa de la interfaz 16-pin ISM con el destornillador incluido en el paque-
te de accesorios aprobados. Retire la cubierta tal como se muestra.

» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos.
» Aseglrese de que el enchufe esté bien colocado.

INTERFAZ USB

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Utilice la interfaz
USB solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion. No abra en ningtin
caso la tapa de la interfaz USB en areas afectadas por peligro de explosion.

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando
unicamente el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o utilizando otro equipo aprobado
pori.safe MOBILE GmbH.

INTERFAZ DE ACOPLAMIENTO DE 12 PINES

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Utilice la interfaz
de acoplamiento de 12 pines Ginicamente fuera de las dreas potencialmente
explosivas. No abra en ninguin caso la tapa de la acoplamiento de 12 pines en éreas
afectadas por peligro de explosion.

La interfaz de acoplamiento de 12 pines se utiliza para la carga y la transferencia de datos a
través de la estacion de acoplamiento 1S-DS940.1 opcional.

Csafe MOBILE
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) CAMBIO DE LA BATERIA

PELIGRO

Una bateria obsoleta puede sobrecalentarse, inflarse y provocar un incendio.
iEsto supone un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte! Si utiliza el dis-
positivo a diario, sustituya la bateria 2 anos después del primer uso, pero a mas
tardar después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamiento se
haya reducido considerablemente. Si tiene mas preguntas, péngase en contacto
con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVERTENCIA

La sustitucion de la bateria por una bateria incorrecta en el dispositivo supone
riesgo de explosion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Sustituya la
bateria solo por una bateria de repuesto homologada fuera de las areas afectadas
por peligro de explosiéon. Encontrara una bateria de repuesto homologada en la
pagina web www.isaf bile.com/en/product:

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente como se indica.

» Coloque la bateria de repuesto homologada en el compartimento de la bateria tal y como se
muestra. Asegurese de que los contactos de color dorado de la bateria y el dispositivo estén
uno frente a otro.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.
» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.
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) POSIBLES PROBLEMAS DEL DISPOSITIVO

Encontrara informacion sobre posibles problemas del dispositivo y cémo solucionarlos en
www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcién de ment «<FAQ».

Si tiene mas preguntas, pdngase en contacto con el servicio de reparacion
dei.safe MOBILE GmbH en www.isaf bile.com/en/: t/service

Y MANTENIMIENTO/REPARACION

El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el
usuario.

ADVERTENCIA

Las reparaciones incorrectas suponen un riesgo de explosion o incendio que pue-
de provocar la muerte o lesiones graves. No abra el dispositivo ni realice ninguna
reparacion usted mismo.

Pdngase en contacto con el servicio de reparacién de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafi bile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafi bile.com/en/support/service

) DISTRIBUIDORES

Puede encontrar el distribuidor especializado responsable de su pais en
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPIEZA

AVISO

Una limpieza incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando
limpie el dispositivo:

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafo suave y antiestatico
humedecido.

» Limpie regularmente la pantalla con un pano suave y antiestatico.

Gsafe MOBILE
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> ALMACENAMIENTO

AVISO

Un almacenamiento incorrecto puede danar el dispositivo. Guarde el dispositivo en un
sitio con una humedad del 10 % al 60 % a las siguientes temperaturas ambiente:

) Hasta un mes: -20 °C a +45 °C (-4 °Fa +113 °F)

) Hasta 3 meses: -10 °Ca +35 °C (+14 °F a +95 °F)

> Mas de 3 meses:-10°C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sino va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, tenga en cuenta lo

siguiente:

» Apague el dispositivo.

» Para un almacenamiento prolongado sin uso, extraiga la bateria del dispositivo.

» Cargue la bateria aprox. entre el 50 %y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar descargas
profundas.

» Guarde la bateria en un lugar fresco y seco para mantenerla plenamente funcional.
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YRECICLAJE

AVISO
E La eliminacién incorrecta de productos electrénicos, baterias y material de
embalaje pone en peligro el medio ambiente. Tenga en cuenta lo siguiente
L cuando deseche componentes:
» NO tire las baterias con la basura doméstica.
» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de
embalaje en los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a
prevenir la eliminacién incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje
de los materiales.

Puede obtener mas informacion de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE GmbH responsable de su pais o
region en www.isaf bile.com/en/support/service

) MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE GmbH y el logo de i.safe MOBILE GmbH son marcas de

i.safe MOBILE GmbH.

Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacién Google Chrome™.

Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.

Android es una marca de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.
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suomi

HUOLEHDI TURVALLISUUDESTASI JA LUE KAYTTOOHJE

Tama kayttoohje on laitteen 15S940.1 (malli M940A01) osa. Kdyttoohje sisaltaa tarkeitd tietoja

laitteen turvallisesta kaytosta.

» Lue tama kdyttoopas huolellisesti ennen laitteen kdyttod ja kiinnita erityistd huomiota
kappaleeseen ,EX-MAARAYKSIIN LITTYVAT TURVASAANNOKSET ja varoitussymbolilla
korostettuihin varoituksiin.Jos et noudatandita ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa
kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

» Varmista, ettd tama kayttoohje on saatavillasi aina tarvittaessa. Kdyttoohjeen uusin version
on aina saatavana osoitteessa www.isaf bile.com/en/support/download

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.

» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 1/21 ja 2/22rajahdysvaarallisissa tiloissa seka
rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» Ennen kuin viet laitteen rdjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:

- laitteeseen on liitettyna ainoastaan hyvaksyttyja lisdvarusteita, ks. Hyvaksyttyjen lisalait-
teiden liittaminen -luku

- laitteen puoliskojen vélissa ei ndy rakoa

- laite ei ole vaurioitunut

- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnat ovat luettavissa

- varmista, ettd laitteeseen on asennettuna toimitukseen sisaltynyt akku tai hyvaksytty
vaihtoakku

- varmista, ettei akku ole yli 2 vuotta vanha tai vaurioitunut, ks. Akun vaihtaminen -osio

- akku on kierretty tiukalle.

» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa,

ald 16ysennad laitteen ruuveja,

it laitteeseen mitaan lisalaitteita,

i avaa tai poista laitteen liitantojen suojuksia,

i laitaa laitetta,

i avaa laitetta,

- dld vaurioita laitetta.

» Kytke laite vélittomasti pois paalta ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laite on varastoitu vaarin,
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnét eivat enda ole luettavissa.
» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.
» Al altista laitetta korkeille limpétiloille.
» Al4 altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.
» Al4 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.
» Al altista laitetta sydvyttaville hapoille tai eméksille.
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» Suojaa laitetta ja sovitinta voimakkailta séhkomagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi induk-
tioliesi tai mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Kayta vain i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisdvarusteita.

» Ala avaa laitetta tai korjaa sité itse.

» Ala kéyta laitetta tiloissa tai paikoissa, missa se on kielletty.

» Kytke laite pois paltd sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

3 aina vahintaan 15 cmin turvaetaisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen
vélilla. Laite voi vaikuttaa ladkinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaddantod.

» Kuulokkeita tai kuulokemikrofonia kdyttaessasi saada laitteen danenvoimakkuus aluksi
50 prosenttiin suurimmasta danenvoimakkuudesta. Muuta d@nenvoimakkuutta véhitellen.

» Al3 laitaa laitetta herkésti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Kayté laitteen lataamisen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvdksymaa latausvarustusta.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al4 laitaa laitetta kosteassa tai pdlyisessd ymparistossd.

» Ala koske laitteen nayttoon teravilld esineilla.

EX-MAARAYKSIIN LIITTYVAT TURVASAANNOKSET

Kéyttajan on laitetta kdyttdessaan noudatettava tavanomaisia turvallisuusmaarayksia seka tun-

nettava kayttoohjeen, turvallisuusmaardysten ja sertifikaatin sisélto, jotta laitteen kayttovirheet

voidaan valttaa.

Réjahdysvaarallisissa tiloissa tapahtuvassa kdytossa on lisaksi noudatettava seuraavia turvalli-

suusmaardyksia:

KANNET

» Réjahdysvaarallisissa tiloissa 16-nastaisen ISM-liitdnnan ja USB-liitdnnan on oltava suljettu
peitekansilla.

» 12-nastaista telakointiliitdntaa ei tarvitse peittaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Kun 12-nastaista telakointiliitantaa ei kdytetd, se on suositeltavaa peittaa likaantumisen
estamiseksi.

LISAVARUSTEET
» i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymien lisdvarusteiden liittdminen 16-nastaiseen ISM-li-
itantaan on sallittua ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Seuraavien 16-nastaiseen ISM-liitdntaan liitettyjen lisdvarusteiden kayttéaminen on sallittua
réjahdysvaarallisissa tiloissa:
-1S-HS2A.1-kuulokemikrofoni
-Kaukokaiutinmikrofoni IS-RSM3A.1
-I1S-PTTB1A.1-PTT-painike
-I1S-PTTB1A.1-PTT-painike IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonin yhteydessa
-muut i.safe MOBILE GmbH:n hyvéksymat lisdvarusteet.
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» Jos laitteen 16-nastaiseen ISM-liitdntaan liitetadn IS-PTTB1A.1-PTT-painike IS-HDHS1x.1-ku-
ulokemikrofonia kdytettdessd, IS-PTTB1A.1:n ja IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonin valisen
Nexus®-liitdnndn saa irrottaa ja liittad myos rajahdysvaarallisessa tilassa. Jos IS-PTT-
B1A.1-PTT-painiketta kdytetaan ilman IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonia, IS-PTTB1A.1:n
kayttamatonta Nexuse-liitintd ei tarvitse peittaa rajahdysvaarallisessa tilassa.

Nexus®-liitin on suositeltavaa peittaa likaantumisen estamiseksi, kun laitetta ei kayteta.

» Jos kaytettdvassa lisdvarusteessa on tarranauhakiinnitys (esim. IS-HDHS1B.1-kuulokemikro-
foni), tarranauhaa saa saataa ainoastaan rajahdysvaarallisen tilan ulkopuolella.

» Lisévarusteen 16-nastainen ISM-liitin on liitettava pitavasti 16-nastaiseen ISM-liitdntaan.

» i.safe MOBILE GmbH:n hyvéksymien lisdvarusteiden liittaminen 12-nastaiseen telakointili-
itantaan, kuten IS-DS940.1-telakointiasemaan, on sallittua ainoastaan rajahdysvaarallisten
tilojen ulkopuolella.

IP-KOTELOINTI

» IP-kotelointiluokan sailyttamiseksi on varmistettava, ettd kaikki laitteen tiivisteet ovat paikal-
laan. Kotelon molempien puolikkaiden seka akun ja kotelon vélillé ei saa olla suurta rakoa.

LATAAMINEN

» Laitetta saa ladata ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella i.safe PROTECTOR 2.0
-USB-C-kaapelia tai muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymaa tarviketta kayttdaen
(1S-DS940.1-telakointiasema).

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

SIM-JA SD-KORTIT

» Sertifikaatissa mainitut luonnostaan vaarattomien laitteiden vaatimukset tayttavia na-
no-SIM-kortteja voidaan kdyttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa asianmukaisessa korttipaikassa.

» Tyyppien IS-SD164.1 mikro-SD-kortteja seka sertifikaatissa mainitut luonnostaan vaaratto-
mien laitteiden vaatimukset tayttavia mikro-SD-kortteja voidaan kdyttaa rajahdysvaarallisella
alueella asianmukaisessa korttipaikassa.

VAIKUTUKSET

» Laitetta ei saa altistaa syovyttaville hapoille tai emaksille.

» Laite on suojattava iskuilta, joiden iskuenergia on suuri, liialliselta UV-valon sateilylta ja suuril-
ta sahkostaattisilta varauksilta.

KAYTTOOLOSUHTEET

» Sallittu ympdriston lampétila-alue on -20 °C ... +55 °C (-4 ... +131 °F).

» Laitetta saa kdyttad ainoastaan vyohykkeilla 1,2, 21 ja 22.

AKKU

Akku sisaltad syttyvia materiaaleja, kuten orgaanisia liuotteita. Akun vaaranlainen kasittely

voi aiheuttaa tulipalon, savunmuodostusta tai rdgjahdyksen. Se aiheuttaa hengenvaaran ja

vakavan loukkaantumisen vaaran!

Noudata seuraavia ohjeita:

» Jos laitetta kdytetadn pdivittain, akku on vaihdettava kahden vuoden kuluttua kdyttoonotos-
ta mutta viimeistaan 500 lataussyklin jalkeen tai sen kdyttoajan lyhennyttya selvasti.

» Akkua ei saa kdyttad, jos havaitaan poikkeavuuksia, kuten hajua, kuumenemista, varimuutok-
sia tai muodonmuutoksia.

106 @safe MOBILE



» Vuotavaa akkua ei saa kdyttdd, eika siihen saa koskea.

» Akkua ei saa kédyttaa eikd kasitelld avotulen tai liammittimen ldheisyydessa tai korkeissa
lampoétiloissa (yli 80 °C/ 176 °F).

» Akkua ei saa kdyttad, jos on muodostunut yli 100 V:n staattinen séhkojannite.

» Akkua ei upottaa veteen, juomaan tai muuhun nesteeseen.

» Akkua ei saa sijoittaa mikroaaltouuniin tai muuhun keittidlaitteeseen tai sellaisen laheisyy-
teen.

» Akkua ei saa kéyttaa laitteissa, joihin sita ei ole tarkoitettu.

» Akkua ei saa kytked oikosulkuun.

» Akkua ei saa altistaa voimakkaille iskuille.

» Akkuun ei isked naulaa, eika sitd saa lyoda vasaralla.

» Akkua ei saa purkaa.

» Akku on pakattava turvallisesti pahvi- tai muuhun laatikkoon kuljetusta varten.

» Akkua ei saa vaihtaa syttyvien aineiden ldheisyydessa.

» Laitteen lataamisen saa kdyttaa ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvéaksymaa latausva-
rustusta.

» Akkua saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Akkua saa ladata ainoastaan kuivissa sisatiloissa.

» Akkua ei saa ladata polyisessa tai kosteassa ymparistossa.

» Jos akkua ei aiota kdyttaa pitkaan aikaan, se on poistettava laitteesta. Akku on ladattava noin
50-70 prosenttiin 3-6 kuukauden vilein syvapurkautumisen estamiseksi.

» Akku on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky sailyy.

» Akkua ei saa sailyttaa metalliesineiden kanssa.

» Akkua ei saa havittad kotitalousjatteend.

» Akku on kierratettdva paikallisten maardysten ja lainsadgdannon mukaisesti.

VIAT JA VAHINGOITTUMINEN

Jos on syytd epadilld, ettd laitteen turvallisuus on vaarantunut, se taytyy ottaa pois
kaytosta ja siirtad pois ex-vaarallisilta alueilta valittomasti. Laitteen tahaton uudelleen
kadynnistyminen taytyy estaa.

Laitteen turvallisuus voi olla vaarantunut, jos esimerkiksi:

» tapahtuu toimintahairioita,

» laitteen kotelo ndyttaa vahingoittuneelta,

» laitteeseen on kohdistunut liiallista kuormitusta

» laite on varastoitu vaarin,

» laitteen merkintdja tai tarroja ei pysty lukemaan.

Suosittelemme, ettad laite, joka on vaurioitunut tai jossa on vikoja,

palautetaan i.safe MOBILE GmbH:lle tarkastusta varten.
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SUURIN LAHTOTEHO

Taajuusalueet Suurin lahtoteho

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC: -27.30 dBuA/m 10 m:n etéisyydella

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

TIETOA SAR-SERTIFIOINNISTA (OMINAISABSORPTIONOPEUS)

Euroopan SAR-raja on 2,0 W/kg kehon 5 mm:n kohdalla. Euroopan SAR-raja on 4,0 W/kg raajo-
jen osalta 0 mm:n kohdalla. Laite on testattu tdman SAR-rajan mukaisesti. Korkein SAR-arvo,
joka raportoitiin tamén standardin mukaisesti tuotesertifioinnin aikana raajojen osalta, on
1,131 W/kg. Téama laite testattiin tyypillisessd kehossa kannettavassa kdytossa siten, etta
luurin takaosa pidettiin 0 mm:n pédassa kehosta. Kéytettavat vyoklipsit, holsterit ja vastaavat
lisdvarusteet eivét saa siséltaa metallisia osia kokoonpanossa. Lisavarusteiden kaytto, jotka
eivat tdytd naitd vaatimuksia, ei valttamatta tayta RF-altistusvaatimuksia, ja niiden kdyttéa on

valtettava.
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WI-FI-VAROITUS
Taajuusalue: 5150 - 5250 MHz:

» Sisdkdytto: Vain rakennusten sisélla. Asennukset ja kdytté maantieajoneuvojen ja junavaunu-
jensisélld eivat ole sallittuja.

» Rajoitettu ulkokadytto: Jos laitetta kdytetaan ulkona, sitd ei saa kiinnittaa kiintedan asen-
nukseen tai maantieajoneuvojen ulkorunkoon, kiintedan infrastruktuuriin tai kiintedan
ulkoantenniin. Miehittdmattomien ilma-alusjarjestelmien kéytto on rajoitettu taajuusalueelle
5170-5250 MHz.

Taajuusalue: 5250-5350 MHz:

» Sisdkdytto: Vain rakennusten sisalla. Asennukset ja kdytté maantieajoneuvoissa, junissa ja
ilma-aluksissa ei ole sallittua.

» Ulkokaytto ei ole sallittua. WAS/RLAN-laitteistojen kdytto suurissa ilma-aluksissa (lukuun
ottamatta monimoottorisia helikoptereita) on sallittu 31. joulukuuta 2028 saakka.

Taajuusalue: 5470-5725 MHz:

» Asennukset ja kdyttd maantieajoneuvoissa, junissa ja ilma-aluksissa seka kayttd miehit-
tamattomissa ilma-alusjérjestelmissa (UAS) ei ole sallittua.

» WAS/RLAN-laitteistojen kéytto suurissa ilma-aluksissa (lukuun ottamatta monimoottorisia
helikoptereita) on sallittua 31. joulukuuta 2028 saakka, lukuun ottamatta taajuusaluetta
5600-5650 MHz.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR | HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT [ NL|NO | PL | PT | RO

UK SE| SI | SK| TR | UK(NI
AANENPAINEVAROITUS
Kuulokkeiden tai kuulokemikronin kaytto
» Saada laitteen aanenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta @
aanenvoimakkuudesta.

» Muuta dé@nenvoimakkuutta véhitellen.
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YKAYTTOTARKOITUS

1S940.1 on internetyhteydellé varustettu viestintalaite teollisuuskadyttoon vyohykkeiden

1/21 ja 2/22 réjéhdysvaarallisissa tiloissa. Se tdyttdd muun muassa direktiivien 2014/34/EU, ja
1999/92/EC seka IECEx-jarjestelmén vaatimukset.

Kayta laitetta ainoastaan tdssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki muu kédytto on
kayttotarkoituksen vastaista, ja se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.
Valmistaja i.safe MOBILE GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta. Kayttotarkoituksen vastainen kaytto johtaa takuun raukeamiseen.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan koulutetut kdyttdjat, jotka ovat perehtyneet Ex-laitteiden
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa seka lukeneet taman kdyttoohjeen jaymmartineet sen
sisallon.

TAKUU
Takuuehdot ovat luettavissa osoitteessa www.isaf bile.com/en/: t/service

Kéyttaja vastaa laitteeseen internetin kautta mahdolli

ti ladattujen tietokonevirusten aiheutta-
mista vaurioista. Niita koskevia vaatimuksia ei voi esittaa i.safe MOBILE GmbH:lle.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtévilld osoitteessa

www.isaf bile.com/en/support/download

FCC-/IC-LAUSUNTO

FCC-/IC-vakuutus on nahtavilld osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
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EX-MERKINNAT

> ATEX: > Lampotila-alue:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU-tyyppitarkastustodistus: » Valmistaja:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
CE-merkinté: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Saksa

Exib1lICT135°C Db
|IECEx-sertifikaatti: IECEx EPS 23.0001X

>TOIMITUSSISALTO

Laitepakkaus sisdltaa seuraavat osat:

> 1x15940.1

> 1 x akku

) 1 x turvallisuusohjeet

) 1 x ndyton suojakalvo

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli

) 1 x Yleisvirtalahde (virtalahde ja useita maakohtaisia sovittimia)
» 1 x Torx-ruuvintaltta

> 1x Késihihna

SOLULAHETYS

Laite tukee soluldhetysta. Soluldahetys on matkaviestinpalvelu, jonka avulla voidaan lahettad
viesteja samassa solussa oleville vastaanottajille.
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YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT
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1

2)
3)
4)

5)
6)

7)

8)
9)

10>
11

12)
13>
14>
15>
16>
17)
18>
19)
20>

ASENNUS 1S-AS1.1: Asennus IS-AS1.1 Active Stylus Pen -lisdvarusteelle

LUKITUS TELAKOINTIASEMA

MIKROFONI

PUNEINEN TOIMINTOPAINIKE: Lisatoiminto, esim. SOS - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

TOIMINTOPAINIKE M1: Lisdtoiminto, esim. kamera - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

TOIMINTOPAINIKE M2: Lisdtoiminto, esim. kamera - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

USB-LIITANTA: Liitinta i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelille tai muulle
i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymalle tarvikkeelle. Lisétietoja on Lataaminen- ja
Hyvéksyttyjen lisdlaitteiden liittaminen -luvuissa

AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentaminen

12-NASTAISTA TELAKOINTILITANTAA: 1S-DS940.1-telakointiasema-lisivarusteen
liitanta.

VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen paalle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois padlta

16-PIN ISM-LITANTA: Hyvaksyttyjen lisalaitteiden liitanta. Lisitietoja on Hyvaksyttyjen
lisélaitteiden liittdminen -luvussa

ANTURIT: Laheisyysanturi, valoisuusanturi
ETUKAMERA

ASENNUS KASIHIHNA

ASENNUS VESA STANDARD 100
LED-SALAMA

MIKROFONI

TAKAKAMERA

AKKU

KAIUTIN

TOIMINTOPAINIKKEET

Laitteessa on useita vapaasti ohjelmoitavia painikkeita:

» Toimintopainike M1

» Toimintopainike M2

)» Puneinen toimintopainike:

Vapaasti ohjelmoitaville painikkeille voi maarittaa toimintoja laitteeseen asennetun But-
ton-sovelluksen avulla. Button-sovellus |6ytyy valikkokohdasta Asetukset (Settings).
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> AKUN ASENTAMINEN

VAARA

Véaran akun asentaminen laitteeseen aiheuttaa rajahdysvaaran. Rajahdys voi
aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Laitteeseen saa asentaa ainoastaan
toimitukseen sisaltyvan akun tai hyvéaksytyn vaihtoakun ja ainoastaan réjahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella. Hyvéksytyt vaihtoakut ilmenevét osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/products

» Laita akku akkukoteloon kuvan mukaisesti. Varmista, akun ja laitteen kullanvdriset liittimet
ovat toisiaan kohti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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> SIM-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

Laitteessa on nano-SIM-korttipaikka ja eSIM. eSIM on kiinted, integroitu digitaalinen
SIM-kortti. Lisdtietoja saat laitetoimittajaltasi.

VAARA

Virheellinen toiminta réjahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja
vakavien vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan réjahdysvaarallisten
tilojen ulkopuolella SIM-kortin paikalleen laittamista tai poistamista varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta SIM-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vau-
rioittaa laitetta ja SIM-korttia. Kytke laite pois paalta ennen SIM-kortin paikalleen
laittamista tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla, kun SIM-korttia laitetaan
paikalleen tai poistetaan.

» Loysenna akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta.

» Laita SIM-kortti nano-SIM-korttipaikkaan (1) kullanvariset liittimet alaspéin.
» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.

ESIMIN AKTIVOINTI
eSIMin aktivointiin on useita tapoja:
1. Laitteen kdyttoonoton yhteydessa Androidin ohjatulla asetustoiminnolla (Setup Wizard):

» Skannaa operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi tai sy6ta operaattorisi toimittama
elD-tunnus késin.

2. Laitteen asetusvalikon kautta:

» > Asetukset > Verkko ja internet > Matkapuhelinverkko (Lisaa verkko) > Lataa SIM > Skannaa
(tai syota kasin) operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi.
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Y mikro-SD-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

VAARA

Virheellinen toiminta réjahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran
ja vakavien vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan rajahdysvaarallis-
ten tilojen ulkopuolella mikro-SD-kortin paikalleen laittamista tai poistamista
varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta mikro-SD-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa
voi vaurioittaa laitetta ja mikro-SD-korttia. Kytke laite pois paalta ennen mik-
ro-SD-kortin paikalleen laittamista tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla,
kun mikro-SD-korttia laitetaan paikalleen tai poistetaan.

» Loysenna akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.
» Poista akku akkukotelosta.

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (2) kullanvériset liittimet alaspain.
Laitteen muistikorttipaikassa voi kdyttda enintddan 512 Gt:n suuruista mikro-SD-korttia.
» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.

) LISAVARUSTEIDEN ASENTAMINEN

Kasilenkki sisaltyvat laitepaketin toimitukseen.

» Asenna kasilenkki laitteeseen.

» Kirista ruuvit kasikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

116 @safe MOBILE



YLAITTEEN KIINNITTAMINEN MONITORIKIINNIKKEESEEN

Voit kiinnittaa laitteen monitorikiinnikkeeseen Vesa-standardilla 100.

HUOMIO
Virheellinen kiinnitys monitorikiinnikkeeseen voi vahingoittaa laitetta.
» Huomioi 1S940.1:n ruuvin enimmaissyvyys 4,5 mm.

) LATAAMINEN

VAARA

Virheellinen toiminta réjahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja
vakavien vammojen vaaran! Lataa laitetta ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen
ulkopuolella. Al laitaa laitetta herkasti syttyvien aineiden laheisyydessa.

HUOMIO

Virheellinen lataaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita

lataamisen yhteydessa:

» Lataa laitetta ainoastaan toimitukseen siséltyvaa i.safe PROTECTOR 2.0
-USB-C-kaapelia tai muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymaa tarviketta
kayttaen.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympdriston lampatilassa
(+32... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessd ympéristossa.

Laitteen toimitukseen siséltyy virtaldhde, useita maakohtaisia sovittimia ja
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli.

» Liitd maassasi sopiva sovitin virtaldhteeseen.

» Liitd virtaldhteeseen i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli.

» Liitd i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan.

)>KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Syota laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetaan laitteen ndytossa laitteen péélle
kytkeytymisen jélkeen.

» Pida virtapainiketta pohjassa siirtydksesi sammutusvalikkoon. Kytke laite pois paalta virran
katkaisukuvakkeesta.
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YLAITTEEN KAYTTAMINEN

VARO

Kuulokkeiden tai kuulokemikrofonien kdytt6 suurimmalla d&anenvoimakkuudella
voi aiheuttaa kuulovaurion. Saada laitteen danenvoimakkuus aluksi 50 prosentti-
in suurimmasta danenvoimakkuudesta. Muuta ddnenvoimakkuutta vahitellen.

» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan -20 ... +55 °C:n ympariston lampotilassa (-4 ... +131 °F).
» Kun kytket laitteen paalle ensimmaéisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.

Lisétietoja laitteen kdytosta on saatavana osoitteesta
www.isafi bile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Yksityiskohtaisia tietoja Android-kayttojarjestelman kdytosta on saatavana osoitteesta
https://support.google.com/android

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LIITTAMINEN

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia
vammoja!

» Liita laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisdvarusteita.

Luettelo i.safe MOBILE GmbHn hyvaksymista lisalaitteista on osoitteessa
www.isaf bile.com/en/product

Jos tarvitset hyvaksyttyja lisélaitteita rdjahdysvaarallisissa tiloissa, noudata my6s

seuraavia ohjeita:

» Liitd hyvaksyttyja lisélaitteita laitteen 16-pin ISM-liitdntdan ainoastaan rajahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella.

» 16-pin ISM-liitannan suojusta ei missaan tapauksessa saa avata réjahdysvaaral-
lisissa tiloissa.

» Kayta hyvéksyttyja lisalaitteita rajahdysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen
16-pin ISM-liitdnnan kautta. Niiden liittdminen johdollisesti USB-liitantdan on
kielletty.

» Liitd lisélaitteen liitin huolellisesti laitteen 16-pin ISM-liitdntaan.

» Hyvaksyttyja lisdvarusteita saa poistaa 16-pin ISM-liitdnndstéd ainoastaan
rajahdysvaarallisen tilan ulkopuolella.

» Sulje 16-pin ISM-liitanta toimitukseen sisaltyvalld suojuksella, kun lisélaitteita ei
ole kaytossa.
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16-PIN ISM-LITANTA

» Loysenna 16-pin ISM-liitdnnan suojuksen ruuvit hyvaksyttyyn tarvikepakettiin sisaltyvalla
ruuvitaltalla. Poista suojus kuvan mukaisesti.

» Liita hyvaksytyn lisédlaitteen liitin laitteen 16-pin ISM-liitantaan kuvan mukaisesti.
» Kirista ruuvit kdsikireyteen.
» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.

USB-LITANTA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kaytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja!
USB-liitantaa saa kayttaa ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. USB-li-
itdnndn suojusta ei missadn tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

USB-liitantdd kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Liitd hyvéksyttyja lisélaitteita tai muita laitteita USB-liitantaan ainoastaan
i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyvéksymalla tarvikkeella.

12-NASTAISTA TELAKOINTILITANTAA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammo-
jal 12-nastaista telakointiliiténtaa saa kdyttaa ainoastaan réjahdysvaarallisten tilo-
jen ulkopuolella. 12-nastaista telakointiliitantaa suojusta ei missaan tapauksessa
saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

12-nastaista telakointiliitdntda kdytetaan lataamiseen ja tiedonsiirtoon 1S-DS940.1-telakoin-
tiasema-lisavarusteen kautta.
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) AKUN VAIHTAMINEN

VAARA

Vanhentunut akku voi ylikuumentua, turvota ja aiheuttaa tulipalon. Se aiheuttaa
hengenvaaran ja vakavan loukkaantumisen vaaran! Jos kaytat laitetta paivittain,
vaihda akku kahden vuoden kuluttua kdyttoonotosta mutta viimeistaan

500 lataussyklin jalkeen tai sen kayttoajan lyhennyttya selvasti. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta i.. safe MOBILEn korjauspalveluun jonka yhteystiedot
I6ytyvat osoitteesta www.isaf bile.com/en/ support/ service

VAROITUS

Vaaran akun vaihtaminen laitteeseen edellisen tilalle aiheuttaa rajahdys-
vaaran. Rdjahdys voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Laitteeseen
saa vaihtaa ainoastaan hyvaksytyn vaihtoakun ja ainoastaan réjahdysvaa-
rallisten tilojen ulkopuolella. Hyvaksytyt vaihtoakut ilmenevat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/products

» Loéysennd akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta kuvan mukaisesti.

» Laita hyvéksytty vaihtoakku akkukoteloon kuvan mukaisesti. Varmista, akun ja laitteen kullan-
variset liittimet ovat toisiaan kohti.

» Kirista ruuvit kasikireyteen toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.
» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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> MAHDOLLISIA LAITEONGELMIA

Lisatietoja laitteen mahdollisista ongelmista ja niiden poistamisesta on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun, jonka yhteys-
tiedot I6ytyvét osoitteesta www.isafi bile.com/en/support/service

YHUOLTO JA KORJAUKSET

Itse laitteessa ei huollettavia osia.

VAROITUS

Epaasianmukainen korjaaminen aiheuttaa rajahdys- ja tulipalovaaran, ja
seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja! Al avaa laitetta tai korjaa
sitd itse.

Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarwtaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn

korjauspalveluun osoitteesta www.isaf com/en/support/service |Idytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun osoitteesta

www.isaf bile.com/en/support/service |6ytyvien yhteystietojen avulla.
) JALLEENMYYJAT

Maakohtaisten erikoistuneiden jélleenmyyjien yhteystiedot [6ydat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/contact

) PUHDISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen puhdistaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita puhdista-
misen yhteydessa:

» Kytke laite pois paalta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Alé kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.

» Puhdista naytto saannollisesti pehmealld antistaattisella liinalla.
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)>VARASTOINTI

HUOMIO

Virheellinen varastointi voi vaurioittaa laitetta. Sailyta laitetta 10-60 %:n ilmankosteudes-
sa seuraavissa ympadriston lampatiloissa:

) Enintdan yksi kuukausi: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

> Korkeintaan 3 kuukautta: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

» Yli 3 kuukautta: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

Jos et kayta laitetta pidempéddn, ota huomioon seuraavat asiat:

» Sammuta laite.

» Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan ja se varastoidaan, poista akku laitteesta.

» Lataa akku noin 50-70 prosenttiin 3-6 kuukauden vélein syvapurkautumisen estamiseksi.
» Séilyta akku kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky sdilyy.
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YKIERRATTAMINEN

epdasianmukainen havittaminen aiheuttaa vaaraa ympdristolle. Noudata

seuraavia ohjeita laitteen ja sen osien havittdmisen yhteydessa:

» ALA hévita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toi-
mittamalla ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden
hallitsemattoman havittdmisen ja edistad materiaalien kierratysta.

HUOMIO
Elektroniikkalaitteiden, akkujen, paristojen ja pakkausmateriaalien
|

Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksilta, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE GmbH -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoit-

teessa www.isaf bile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE GmbH ja i.safe MOBILE GmbH -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia
tavaramerkkeja.

Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.
Android on Google LLC:n tavaramerkki.
Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.
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FRANCAIS

AFIN DE GARANTIR VOTRE SECURITE,
LISEZ LE MODE D’EMPLOI

Le présent Mode d’emploi fait partie intégrante de I'appareil 1IS940.1 (modéle M940A01).
Le Mode d’emploi contient des informations importantes en vue d'une utilisation en toute
sécurité de l'appareil.

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le présent Mode d’emploi et observez en
particulier la section « REGLES DE SECURITE EN ZONE EX » et les mentions d'avertissement
accompagnées d'un symbole d'avertissement. Si vous ne respectez pas les Instructions de
sécurité ou que vous ne les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves
blessures et endommager l'appareil.

» Conservez toujours le présent Mode d’emploi a portée de main afin de pouvoir le consulter
en cas de besoin. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

» Employez uniquement I'appareil en zones a risque d’explosion des zones 1/21 et 2/22 ou a
I'extérieur de zones a risque d’explosion.

» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :

- assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil, voir paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés »,

- assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil,

- assurez-vous que l'appareil n‘est pas endommagé,

- assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil,

- assurez-vous que seule la batterie fournie ou une batterie de rechange agréée est bien
installée dans I'appareil,

- assurez-vous que la batterie na pas plus de 2 ans et qu’elle n’est pas endommagée, voir
section « Remplacement de la batterie »,

- assurez-vous que la batterie est fermement serrée.

» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion,

- ne desserrez pas les vis de I'appareil,

- ne raccordez aucun accessoire a l'appareil,

-n’ouvrez aucun cache des interfaces,

-nerechargez pas l'appareil,

-n'ouvrez pas l'appareil,

-n'endommagez pas l'appareil.

» Eteignezimmédiatement I'appareil et quittez la zone a risque d'explosion dans les plus brefs
délais lorsque:

- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,

- I'appareil a été exposé a des charges excessives,

- en cas de stockage incorrect de I'appareil ;

- les inscriptions sur I'appareil ne sont plus lisibles.
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» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.

» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas I'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.

» N'exposez pas I'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas l'appareil a des acides ou bases agressifs.

» Protégez I'appareil et I'Adaptateur secteur contre les champs électromagnétiques puis-
sants, comme par ex. ceux générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a
micro-ondes.

» Employez les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» N'ouvrez pas I'appareil et n'effectuez pas non plus vous-méme des réparations.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ol son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez I'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothese auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et protheses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

» En cas d'utilisation d’écouteurs ou de casques, commencez par régler le volume de |'appareil a
50 % du volume maximal. Adaptez progressivement le volume.

» Ne rechargez pas I'appareil & proximité de substances inflammables.

» Rechargez I'appareil uniquement avec I'équipement de charge agréé par I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez uniquement |'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C (+32°F et +113 °F).

» Chargez uniquement I'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

» Ne touchez pas I'écran avec des objets pointus.

REGLES DE SECURITE EN ZONE EX

L'utilisation de cet appareil implique que l'opérateur observe les régles de sécurité conventi-

onnelles et qu'il a lu et compris le manuel, les instructions de sécurité et les certificats. En cas

d'utilisation en atmosphéres explosibles, observer en plus les consignes de sécurité suivantes :

COUVERCLES

» A l'intérieur des zones a risque d’explosion, les couvercles de I'interface ISM & 16 broches et de
I'interface USB doivent étre fermés.

» Il n‘est pas nécessaire de couvrir I'interface d'accueil a 12 broches dans les zones a risque
d’explosion.
Lorsqu’elle n'est pas utilisée, il est recommandé de protéger l'interface d'accueil a 12 broches
contre lesimpuretés.

ACCESSOIRES

» Seuls les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH peuvent étre raccordés a
I'interface ISM & 16 broches en dehors des zones a risque d’explosion.

Csafe MOBILE 125



» A l'intérieur des zones a risque d’explosion, les accessoires suivants peuvent étre employés
lorsqu'ils sont connectés a I'interface ISM a 16 broches :
-micro-casque I1S-HS2A.1
-Microphone a haut-parleur distant IS-RSM3A.1
-bouton PTT IS-PTTB1A.1
-bouton PTT IS-PTTB1A.1 avec le micro-casque IS-HDHS1x.1
-autres accessoires agréés par i.safe MOBILE GmbH.

» En cas de raccordement du bouton PTT IS-PTTB1A.1 a l'interface ISM a 16 broches de
I'appareil en liaison avec le casque IS-HDHS1x.1, le raccordement Nexus® entre I'IS-PTTB1A.1
et le casque IS-HDHS1x.1 peut étre débranché et rebranché a l'intérieur des zones a risque
d’explosion. En cas d'utilisation de I'IS-PTTB1A.1 sans le casque IS-HDHS1x.1, la prise Nexus®
libre de I'IS-PTTB1A.1 peut rester ouverte a I'intérieur des zones a risque d’explosion.
Lorsqu’elle n'est pas utilisée, il est recommandé de protéger la prise Nexus® contre les
impuretés.

» En cas d'utilisation d'accessoires avec des fermetures Velcro (p. ex. micro-casque IS-HDHS1B.1),
la fermeture Velcro doit étre ajustée uniquement en dehors des zones a risque d’explosion.

» Le connecteur ISM a 16 broches des accessoires doit étre solidement fixé a I'interface ISM a
16 broches.

» Seuls les accessoires agréés par |'entreprise i.safe MOBILE GmbH peuvent étre raccordés a
I'interface d’accueil a 12 broches en dehors des zones a risque d’explosion, par ex. la station
d’accueil 1IS-DS940.1.

PROTECTION IP

» Afin de garantir la protection IP, il incombe de s'assurer que tous les joints sont correctement
installés sur l'appareil. Il ne doit pas y avoir d’espace important entre les deux moitiés du
boitier et entre la batterie et le boitier.

CHARGE

» L'appareil doit uniquement étre rechargé en dehors des zones a risque d’explosion a l'aide
du cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou d'autres équipements de charge agréés par 'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 station d'accueil).

» L'appareil doit uniquement étre rechargé a une température ambiante comprise entre
0°Cet+45°C (+32°F et +113 °F).

CARTES SIMET SD

» Les cartes nano SIM, qui sont conformes aux parameétres de I'entité de sécurité intrinséque men-
tionnés dans le certificat, peuvent étre utilisées en zone dangereuse dans le slot correspondant.

» Les cartes microSD du type 1S-SD164.1 ou les cartes microSD conformes aux paramétres de
I'entité de sécurité intrinséque mentionnés dans le certificat peuvent étre utilisées en zone
dangereuse dans le slot correspondant.

INFLUENCES

» L'appareil ne doit pas étre exposé a des acides ou alcalins agressifs.

» L'appareil doit étre protégé contre les chocs a haute énergie d'impact, contre I'‘émission exces-
sive de lumiére UV et contre les processus de charge électrostatique élevée.
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CONDITIONS D'UTILISATION

» La plage de température ambiante admissible est comprise entre
-20°Cet +55°C (-4 °F et +131 °F).

» L'appareil peut uniquement étre utilisé en Zone 1, 2,21 ou 22.

BATTERIE

La batterie contient des matériaux inflammables tels que des solvants organiques. Une mani-

pulation incorrecte de la batterie peut déclencher un incendie, un dégagement de fumée ou

une explosion. Cela peut provoquer la mort ou de graves blessures !

Observer les points suivants :

» En cas d'utilisation quotidienne de I'appareil, il est recommandé de remplacer la batterie 2 ans
apres la premiére utilisation, mais au plus tard aprés 500 cycles de charge ou lorsque sa durée
d'utilisation diminue considérablement.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie en présence de vices apparents, comme par ex. lorsqu’elle
dégage une odeur ou de la chaleur, ou qu’elle a subi une décoloration ou une déformation.

» En cas defuite, il est interdit d'utiliser ou de toucher la batterie.

» Il est interdit d'utiliser la batterie ou de la placer a proximité d’'une flamme nue, d'un radiateur
ou d'une température élevée (supérieure a 80 °C (176 °F)).

» Il estinterdit d'employer la batterie aux emplacements ot de I'électricité statique avec une
tension supérieure a 100 V est générée.

» Il estinterdit d'immerger la batterie dans un liquide tel que de I'eau, des boissons ou d'autres
fluides.

» Il estinterdit de placer la batterie dans ou a proximité d’un micro-ondes ou d’autres appareils
de cuisson.

» Il est interdit d'utiliser la batterie dans des appareils pour lesquels elle n'est pas prévue.

» Il estinterdit de court-circuiter la batterie.

» Il est interdit d’exposer la batterie a des chocs excessifs.

» Il est interdit de percer la batterie avec un clou ou de frapper dessus avec un marteau.

» Il estinterdit de démonter la batterie.

» Pour le transport, emballer la batterie en toute sécurité dans une mallette ou un carton.

» Il estinterdit de recharger la batterie a proximité de substances inflammables.

» La batterie doit uniquement étre rechargée a l'aide de I'équipement de charge agréé par
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée a des températures ambiantes comprises
entre 0°Cet +45°C (+32 °F a +113 °F).

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée dans les locaux intérieurs secs.

» Il estinterdit de recharger la batterie dans un environnement poussiéreux ou humide.

» Sila batterie n’est pas utilisée pendant une période prolongée, elle doit étre retirée de
I'appareil. La batterie doit étre rechargée a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniéere
aexclure toute décharge profonde.

» La batterie doit étre conservée a un emplacement frais et sec afin qu’elle reste fonctionnelle.

» Il est interdit de stocker la batterie avec des objets métalliques.

» Il estinterdit de jeter la batterie avec les ordures ménageéres.

» La batterie doit étre recyclée conformément aux régles et réglementations locales.
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PANNES ET DOMMAGES

Si, pour une raison ou une autre, vous soupgonnez que la sécurité de I'appareil a été
compromise, alors il ne doit plus étre utilisé et doit étre immédiatement retiré des
zones explosibles. Prendre les mesures qui s'imposent afin d’éviter toute remise en
marche accidentelle de I'appareil.
La sécurité de 'appareil peut, par exemple, étre compromise dans les cas suivants:
» en présence d'un dysfonctionnement ;
» en cas de détérioration de son boitier;
» en cas d’exposition de I'appareil a des charges excessives.
» en cas de stockage incorrect de I'appareil ;
» lorsque les marquages et étiquettes sur I'appareil sontiillisibles.

Sil'appareil est défectueux ou endommagé, ou que vous soupgonnez |'existence
d’un défaut ou d'une détérioration, il est recommandé de le retourner a I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH en vue de son examen.

PUISSANCE DE SORTIE MAXIMALE
Bandes de fréquences Puissance de sortie maximale

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01 dBm
BT:8.33 dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION DAS (DEBIT D’ABSORPTION

SPECIFIQUE)

La limite de DAS en Europe est de 2,0 W/kg pour le corps a 5 mm. La limite européenne de
DAS est de 4,0 W/kg pour les membres a 0 mm. Le dispositif a été testé par rapport a cette
limite SAR. La valeur SAR la plus élevée rapportée dans le cadre de cette norme lors de la

certification du produit pour les membres est de 1,131 W/kg. Cet appareil a été testé pour
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des opérations typiques de port sur le corps, ‘arriere du combiné étant maintenu a 0 mm du
corps. Les clips de ceinture, les étuis et les accessoires similaires utilisés ne doivent pas cont-
enir de composants métalliques dans I'assemblage. L'utilisation d'accessoires qui ne satisfont
pas a ces exigences peut ne pas étre conforme aux exigences en matiére d‘exposition aux
radiofréquences et doit étre évitée.

AVERTISSEMENT WI-FI

Bande de fréquence : 5150 - 5250 MHz :

» Utilisation a l'intérieur : A I'intérieur des batiments uniquement. Les installations et |'utilisation
al'intérieur de véhicules routiers et de wagons de train ne sont pas autorisées.

» Utilisation limitée a I'extérieur : En cas d'utilisation a I'extérieur, I'équipement ne doit pas étre
fixé a une installation fixe ou a la carrosserie extérieure des véhicules routiers, a une infrastruc-
ture fixe ou & une antenne extérieure fixe. L'utilisation par des systémes d‘aéronefs sans pilote
(UAS) est limitée a la bande 5170 - 5250 MHz.

Bande de fréquences : 5250 - 5350 MHz :

» Utilisation a l'intérieur : Utilisation a I'intérieur : uniquement a l'intérieur des batiments. Les
installations et l'utilisation dans les véhicules routiers, les trains et les avions ne sont pas
autorisées.

» Lutilisation a I'extérieur nest pas autorisée. L'exploitation d‘installations WAS/RLAN dans
de grands aéronefs (a I'exception des hélicoptéres multimoteurs) est autorisée jusqu‘au 31
décembre 2028.

Bande de fréquences : 5470 - 5725 MHz :

» Les installations et |'utilisation dans les véhicules routiers, les trains et les avions, ainsi que
l'utilisation pour les systémes d‘aéronefs sans pilote (UAS) ne sont pas autorisées.

» Lexploitation d'installations WAS/RLAN dans de grands aéronefs (a I'exception des hélicopté-
res multimoteurs), sauf dans la bande de fréquences 5600 - 5650 MHz, est autorisée jusqu‘au
31 décembre 2028.

AT | BE | BG|CH|CY | CZ|DE
DK| EE | EL[ES | FI | FR | HR
HU[IE[IS]IT | L |LT|L

LV [MT| NL|NO | PL| PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

AVERTISSEMENT DE PRESSION ACOUSTIQUE
En cas d'utilisation d’écouteurs ou d’un casque
» Réglez d'abord le volume sur I'appareil & 50 % du volume maximal.

» Adaptez progressivement le volume.
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Y UTILISATION CONFORME

L'IS940.1 est un périphérique de communication a acces Internet destiné a une utilisation
industrielle dans les zones a risque d’explosion des zones 1/21 et 2/22, notamment conformé-
ment aux directives 2014/34/UE, 1999/92/EC et au systéeme IECEx.

Employez uniquement l'appareil de la maniere décrite dans le présent Mode d’emploi. Toute
autre utilisation est réputée non conforme et peut provoquer la mort, de graves blessures et
des détériorations sur I'appareil.

Le fabricant i.safe MOBILE GmbH décline toute responsabilité pour les dommages, qui
résultent d’une utilisation non conforme. La garantie expire en cas d'utilisation non conforme.

UTILISATEURS

L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs diment qualifiés pour
I'utilisation d’appareils antidéflagrants dans les zones a risque d’explosion ayant lu et compris le
présent Mode d’emploi.

GARANTIE

Les conditions de la garantie sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Vous assumez vous-méme |'entiére responsabilité pour les dommages causés par des virus in-
formatiques que vous pouvez télécharger en cas d'utilisation des fonctions Internet. Vous n‘avez
aucune possibilité de recours contre I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Vous trouverez la déclaration de conformité UE a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
DECLARATION FCC/IC

La déclaration FCC/IC est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
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MARQUAGES EX

) ATEX: ) Plage de temperature:
&I112GExib [ICT4 Gb -20°C... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Attestation d’examen de fabrication EU: > Fabrique par:
EPS 24 ATEX 1010X i.safe MOBILE GmbH
Certification CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Allemagne

Exib IICT135°C Db
Certificat IECEx: IECEx EPS 23.0001X

YETENDUE DE LA LIVRAISON

L'emballage de votre appareil contient les éléments suivants :

> 1x15940.1

> 1 x Batterie

) 1 x Exemplaire des Instructions de sécurité

) 1 x Film de protection de I’écran

) 1x Céable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x Adaptateur secteur universel (fiche secteur et adaptateurs pour différents pays)
) 1 x Tournevis TORX

> 1xDragonne

DIFFUSION CELLULAIRE

L'appareil prend en charge la diffusion cellulaire. La diffusion cellulaire est un service de télé-
phonie mobile dédié a I'envoi de messages a tous les destinataires d'une cellule radio.
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)>SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS
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1)  FIXATION IS-AS1.1: Fixation pour le stylet actif IS-AS1.1 disponible en option

2) BLOCAGE STATION D’ACCUEIL

3) MICROPHONE

4) BOUTON DEFONCTION ROUGE : Fonction optionnelle, par ex. SOS - la fonction peut
étre attribuée via Button App (systéme intégré).

5) BOUTON DEFONCTION M1 : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la foncti-
on peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

6) BOUTON DEFONCTION M2 : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la foncti-
on peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

7)Y INTERFACE USB : Connexion pour le cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou pour
d‘autres équipements agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH. Voir également
paragraphes « Recharge » et « Raccordement d’accessoires agréés ».

8) REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.
9) INTERFACE D’ACCUEIL A 12 BROCHES: Prise pour la station d’accueil 1S-D$940.1
disponible en option.

10> BOUTON MARCHE/ARRET : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une
pression bréve active ou désactiver le mode veille.

11) INTERFACE 16-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d’accessoires agréés ».

12) CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.
13) APPAREIL PHOTO FRONTAL

14) FIXATION DRAGONNE

15) FIXATION VESA STANDARD 100

16) FLASHALED

17> MICROPHONE

18) APPAREIL PHOTO ARRIERE

19) BATTERIE

20) HAUT-PARLEUR

TOUCHES DE FONCTION

L'appareil posséde plusieurs touches librement programmables :

) Bouton de fonction rouge

) Bouton de fonction M1

» Bouton de fonction M2

Vous pouvez attribuer une fonction aux touches librement programmables via I'appli « Button » installée
sur l'appareil. Vous trouverez I'appli « Button » sous la rubrique « Réglages » (Settings) du menu.

Gsafe MOBILE 133



YINSTALLATION DE LA BATTERIE

DANGER

En cas d'installation d'une batterie incorrecte dans I'appareil, il y a danger d'ex-
plosion et de mort ou de graves blessures consécutives ! Installez uniquement la
batterie fournie ou une batterie de rechange agréée dans l'appareil a I'extérieur
de zones arisque d’explosion. La batterie de rechange agréée est disponible a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie en procédant de la maniére repré-
sentée. Veillez a ce que les contacts dorés de la batterie et ceux de I'appareil pointent bien les
uns vers les autres.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.
» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.
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Y INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE SIM

L'appareil posséde un slot pour carte nano SIM et une eSIM supplémentaire. L'eSIM est une
carte SIM numérique intégrée et non amovible. Pour de plus amples informations, contactez
votre fournisseur.

DANGER

Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque d'explo-
sion, il y a danger de mort et de graves blessures ! Pour insérer ou retirer la carte
SIM, ouvrez uniquement I'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de I'insertion ou du retrait de la
carte SIM, vous risquez d’endommager I'appareil et la carte SIM. Eteignez I'appareil
avant d‘insérer ou de retirer une carte SIM. Ne rechargez pas I'appareil lors de I'inser-
tion ou lors du retrait d'une carte SIM.

» Desserrez les vis de la batterie a 'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Insérez la carte SIM dans le slot pour carte nano SIM (1) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».

ACTIVATION DE L'ESIM

Vous pouvez activer I'eSIM de différentes maniéres :

1. Via l'assistant de configuration Android durant la configuration initiale de I'appareil :

» Flashez le code QR de I'eSIM que vous avez requ de votre opérateur ou saisissez manuellement
I'elD que vous avez requ de votre opérateur.

2.Viale menu «Réglages » de I'appareil:

» > Réglages > Réseau et Internet > Réseau mobile (ajouter un réseau) > Télécharger SIM > Flashez
(ou saisissez manuellement) le code QR de I'eSIM que vous avez recu de votre opérateur.
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Y INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE microSD

DANGER

Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque
d’explosion, il y a danger de mort et de graves blessures ! Pour insérer ou retirer
la carte microSD, ouvrez uniquement I'appareil a I'extérieur des zones a risque
d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de l'insertion ou du retrait
de la carte microSD, vous risquez d'endommager I'appareil et la carte microSD.
Eteignez I'appareil avant d'insérer ou de retirer une carte microSD. Ne rechargez
pas I'appareil lors de I'insertion ou lors du retrait d’une carte microSD.

— *{‘

» Desserrez les vis de la batterie a I'aide du Tournevis TORX fourni.
» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (2) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas. Lappareil posséde un slot pour une carte microSD avec une capacité
maximale de 512 Go.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».

> MONTAGE DES ACCESSOIRES

La dragonne est compris dans I'étendue de la livraison de l'appareil.
» Montez la dragonne sur I'appareil.

» Serrez les vis a la main a I'aide du Tournevis TORX fourni.
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) FIXATION DE L'APPAREIL A UN SUPPORT DE MONITEUR

Vous pouvez fixer 'appareil a un support de moniteur avec la norme Vesa 100.

AVIS
Un montage incorrect sur le support du moniteur peut endommager l'appareil.
» Notez que la profondeur maximale des vis est de 4,5 mm sur I'1S940.1.

) RECHARGE

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte dans les zones a risque d’explosion, il y a danger de
mort et de graves blessures ! Rechargez uniquement I'appareil a I'extérieur des
zones a risque d’explosion. Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances
inflammables.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de la recharge, vous risquez

d’endommager I'appareil. Pendant la recharge, observez les points suivants :

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du cable
USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou d'autres équipements de charge
agréés par l'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez uniquement I'appareil en présence de températures ambiantes
comprises entre 0 °C et +45 °C (+32 °F et +113 °F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

L'emballage de votre appareil contient un fiche secteur, des adaptateurs pour différents pays
etun Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a l'interface USB de I'appareil.

) MISE EN MARCHE/ARRET

» Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pendant env. 3 secondes.

» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM.

» Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pour entrer dans le menu d‘arrét. Sélectionnez
<Eteindre> pour arréter I'appareil.
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Y UTILISATION DE L'APPAREIL

ATTENTION

En cas d'utilisation d’écouteurs ou d'un casque, le volume maximal de I'appareil
peut provoquer des troubles de l'audition. Réglez d'abord le volume sur I'appareil
a50 % du volume maximal. Adaptez progressivement le volume.

» Utilisation de I'appareil uniquement a des températures ambiantes comprises entre

-20°Cet +55°C(-4°Fa+131°F).
» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.
De plus amples informations a propos de I'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».
De plus amples informations a propos de |'utilisation du systéme d’exploitation Android sont
disponibles a I'adresse : https://support.google.com/android

YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entrepri-
sei.safe MOBILE GmbH a |'appareil.

Les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH sont disponibles a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

Lorsque vous avez besoin d'accessoires agréés a l'intérieur de zones a risque

d’explosion, observez les points suivants avant le raccordement :

» Raccordez uniquement les accessoires agréés a l'interface 16-pin ISM de I'appa-
reil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de l'interface
16-pin ISM.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, employez uniquement les accessoires
agréés sur l'interface 16-pin ISM de I'appareil. Il est interdit d’établir des conne-
xions filaires par le biais de I'interface USB.

» Raccordez en toute sécurité la fiche de I'accessoire a I'interface 16-pin ISM de
I'appareil.

» Ne retirez les accessoires agréés de l'interface 16-pin ISM qu’en dehors des zones
arisque d'explosion.

» Sivous n‘employez pas d'accessoires, obturez I'interface 16-pin ISM avec le cache
fourni.
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INTERFACE 16-PIN ISM

» Desserrez la vis du couvercle de I'interface 16-pin ISM a I'aide du tournevis inclus dans I'embal-
lage des accessoires agréés. Retirez le couvercle comme indiqué.

» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 16-pin ISM en procédant de la maniére
représentée.

» Serrez les vis a la main.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

INTERFACE USB

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures ! Emplo-
yez uniquement l'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion. A I'in-
térieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de l'interface USB.

L'interface USB a été concue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Branchez uniquement les accessoires ou autres appareils agréés a l'interface USB a l'aide
du cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou d'un autre équipement agréé par I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACE D’ACCUEIL A 12 BROCHES

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !
Employez uniquement I'interface d'accueil a 12 broches dehors des zones a risque
d'explosion. A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de
I'interface d’accueil a 12 broches.

L'interface d'accueil a 12 broches est congue pour la recharge et le transfert de données via la
station d’accueil 1S-DS940.1 disponible en option.
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YREMPLACEMENT DE LA BATTERIE

DANGER

Une batterie trop vieille peut surchauffer, gonfler et provoquer un incendie. Cela
peut provoquer la mort ou de graves blessures ! En cas d'utilisation quotidienne
de l'appareil, remplacez la batterie 2 ans aprés la premiére utilisation, mais au
plus tard aprés 500 cycles de charge ou lorsque sa durée d'utilisation diminue
considérablement. Si vous avez d'autres questions, veuillez contacter le service
de réparation de |'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

AVERTISSEMENT

En cas de remplacement de la batterie par une batterie incorrecte, il y a danger
d’explosion et de mort ou de graves blessures consécutives ! Remplacez
uniquement la batterie par une batterie de rechange a |'extérieur des zones a
risque d’explosion. Une batterie de rechange agréée est disponible a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Desserrez les vis de la batterie a I'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie en procédant de la maniére représentée.

» Insérez une batterie de rechange agréée en procédant de la maniére représentée dans le com-
partiment de la batterie. Veillez a ce que les contacts dorés de la batterie et ceux de I'appareil
pointent bien les uns vers les autres.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.
» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.
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YEVENTUELS PROBLEMES DE LAPPAREIL

Des informations a propos d'éventuelles problémes de I'appareil et des solutions inhérentes
sont disponibles a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

Sivous avez encore des questions, adressez-vous au service de réparation de I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MAINTENANCE/REPARATION

L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur.

AVERTISSEMENT

En cas de réparation incorrecte, il y a danger d’explosion ou d'incendie et de
mort ou de graves blessures consécutives ! N'ouvrez pas I'appareil et n‘effectuez
pas non plus vous-méme des réparations.

Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitezcommander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) PARTENAIRE DE DISTRIBUTION

Vous trouverez les coordonnées de votre contact commercial a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/contact

YNETTOYAGE

AVIS

Un nettoyage incorrect peut endommager I'appareil. Pendant le nettoyage, observez les

points suivants :

» Eteignez I'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez I'appareil et ’Adaptateur secteur a I'aide d’un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

» Nettoyez réguliérement le verre de I'écran a l'aide d’un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.
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) STOCKAGE

AVIS

Un stockage incorrect peut endommager I'appareil. Stockez 'appareil avec un taux
d’humidité compris entre 10 et 60 % aux températures ambiantes suivantes :

) Jusqu’a un mois : -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)

> Jusqu'a 3 mois :-10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)

) Plus de 3 mois:-10°Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sivous n'utilisez pas |'appareil pendant une période prolongée, notez ce qui suit :

» Eteignez I'appareil.

» En cas de stockage prolongé sans utilisation, retirez la batterie de I'appareil.

» Rechargez la batterie a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniére a exclure toute
décharge profonde.

» Conservez la batterie a un emplacement frais et sec afin qu’elle reste fonctionnelle.
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YRECYCLAGE

AVIS
E Une mise au rebut non conforme des produits électroniques, des batteries
et du matériel d'emballage engendre des dangers pour I'environnement.
I Pendant la mise au rebut, observez les points suivants :

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménagéres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries
et le matériel d’'emballage dans les points de collecte dédiés. De cette
maniére, il est possible d’éviter une élimination incontrolée des déchets et
de favoriser le recyclage des ressources.

De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE GmbH
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES
i.safe MOBILE GmbH et |e logo i.safe MOBILE GmbH sont des marques déposées de I'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.
Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Android est une marque de Google LLC.
Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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MAGYAR

VEDJE ELETET, ES OLVASSA EL
A HASZNALATI KEZIKONYVET

Ez a hasznalati kézikonyv az 1S940.1 eszkoz része (M940A01 modell). A hasznalati kézikonyv

fontos informaciokat tartalmaz a késztilék biztonsagos hasznélatdhoz.

» Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati kézikonyvet, és forditson
kiilonos figyelmet a ,EX-RELEVANS BIZTONSAGI ELOIRASOK" szakaszra és a figyelmeztetd
szimbolummal kiemelt figyelmeztetésekre. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az
utasitasokat, az halalhoz, sulyos sériilésekhez és az eszkoz karosodasdhoz vezethet.

» Gondoskodjon arrél, hogy hozzaférjen ehhez a hasznalati kézikonyvhez,
amikor sziiksége van ra. Az aktualis hasznélati kézikonyvet a
www.isafi bile.com/en/support/d loads cimen talalja.

» Kovesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett 6sszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irdsokat.

» A eszkozt csak az 1/21 és 2/22 zonak robbanasveszélyes terliletein vagy robbanasveszélyes
terlleteken kiviil hasznalja.

» Miel6tt az eszkdzzel robbanasveszélyes terletre Iépne,

- gy6z6djon meg arrol, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkoz-
hoz, lasd: ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,

- gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,

- ellenérizze, hogy az eszk6z nem sérilt-e,

- gy6z6djon meg arrél, hogy az eszkzon talélhaté Gsszes cimke olvashatd,

- tigyeljen ra, hogy csak a mellékelt akkumulatort, vagy a csereként jévahagyott akku-
mulatort szereli a késziilékbe,

- ugyeljen ra, hogy az akkumulator ne legyen 2 évnél régebbi vagy sériilt, lasd ,Az akku-
mulator cseréje” fejezet,

- ellenérizze, hogy az akkumulator szorosan van-e csavarozva.

» Ha robbanésveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt,

- ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait,

- ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszk6zhoz,

- ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,

-ne téltse fel az eszkozt,

- ne nyissa ki az eszkozt,

- ne kérositsa az eszkozt.

» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriletet, ha

- meghibédsodasok fordulnak el az eszk6zon,

- megrongélta az eszkdz hazat,

- az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,

- a készuléket nem megfelelen taroljak,

- az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashatok.

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkézt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.
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» Ne tegye ki az eszkozt nagy elektromos t6ltési folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ovja az eszkdzt és az adaptert az erés elektromos méagneses terektél, amelyeket példaul az
indukcios tlizhelyek vagy mikrohulldmu siiték bocsatanak ki.

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

» Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy més egészségligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonségi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkoz hatassal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben hasznalja az eszkozt, tgyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» Fllhallgaté vagy headset hasznalatakor el6szor allitsa a késztilék hangerészabalyzojat a
maximalis hanger6 50 %-ara. Fokozatosan éllitsa be a hanger6t.

» Ne toltse az eszkozt gyulékony anyagok kézelében.

» Csak az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott téltéberendezéssel toltse a késziléket.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.

» A késziiléket kizarélag szaraz belso térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kdrnyezetben.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelz6t.

EX-RELEVANS BIZTONSAGI ELOIRASOK
A késziilék hasznalatanak feltétele, hogy az eszkoz hasznéldja betartsa az dltalanos
biztonsagi szabalyokat, elolvassa és megértse az itmutatét és a biztonsagi elGirdsokat
valamint a tanusitvanyt. Ha a késziiléket robbanasveszélyes kornyezetben hasznalja, akkor a
kovetkez6 biztonsagi el6irdsokat is be kell tartani:
FEDELEK
» Robbanésveszélyes teriileten a 16 tlis ISM-interfészt és az USB-interfészt is le kell zarni.
» A 12 tls dokkoldinterfészt nem kell lefedni robbanasveszélyes teriileten.
Ha nincs hasznalatban, javasoljuk, hogy védje a kor alaku 12 tlis dokkol6 interfészt a szennye-
z6déstol.

TARTOZEKOK
» Azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott 16 tiis ISM-interfész csatlakoztatéasa csak rob-
banésveszélyes terileten kiviil engedélyezett.
» Robbanésveszélyes terleteken beliil a 16 tls ISM-interfészhez csatlakoztatva a kdvetkezé
tartozékok hasznélhatok:
-1S-HS2A.1 fejhallgato
-Tavoli hangsz6ré mikrofon 1IS-RSM3A.1
-1S-PTTB1A.1 PTT-gomb
-1S-PTTB1A.1 PTT-gomb az IS-HDHS1x.1 fejhallgatéval egydtt.
-azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tovabbi tartozékok.
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» Ha az1S-PTTB1A.1 PTT-gombot az IS-HDHS1x.1 fejhallgatoval egyitt csatlakoztatja a
készulék 16 tis ISM-interfészéhez, az IS-PTTB1A.1 és az IS-HDHS1x.1 fejhallgato kozotti
Nexus®-kapcsolat robbanésveszélyes teriileteken levalaszthaté és djracsatlakoztathatoé. Ha
azIS-PTTB1A.1 késziléket IS-HDHS1x.1 fejhallgaté nélkil hasznalja, az 1IS-PTTB1A.1 nem
hasznalt Nexus®-csatlakozo robbandsveszélyes teriileteken nyitott maradhat.

Ha nincs hasznalatban, javasoljuk, hogy védje a Nexus®-csatlakozot a szennyezédéstol.

» Tépdbzaras rogzitdvel ellatott tartozékok (pl. IS-HDHS1B.1 headset) hasznélata esetén a
tépdbzaras rogzitd csak robbanasveszélyes teriileteken kivil dllithatd be.

» Atartozék 16 tiis ISM-csatlakozojat biztonsagosan rogziteni kell a 16 tls ISM-interfészhez.

» Azi.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott 12 tiis dokkolointerfészhez tartozékok, pl. az
1S-DS940.1 dokkoloéllomas csatlakoztatasa csak robbanasveszélyes tertileten kiviil enge-
délyezett.

IP-VEDELEM

» Az IP-védelem biztositasahoz meg kell gyézédni arrél, hogy a késziiléken minden tomités
jelen van. A haz két fele, valamint az akkumulator és a haz kozott nem lehet nagy rés.

TOLTES

» A késziiléket robbanasveszélyes terileten kiviil csak azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel
vagy mas, az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott toltéberendezés hasznalataval szabad
feltolteni (IS-DS940.1 dokkoloallomas).

» A készuléket csak 0 °C ... +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérséklet esetén
tolthetd.

SIM- ES SD-KARTYAK

» A tanusitvanyban emlitett belsd biztonsagi elem paramétereinek megfelelé Nano SIM-kar-
tyék hasznalhatok a veszélyes teriileten, a megfelel6 nyildsban.

» Az15-SD164.1 tipust microSD kértyék vagy a tanusitvanyban emlitett belsé biztonsagi
elem paramétereinek megfelelé microSD kartyak hasznalhatok a veszélyes teriileten lévé
megfelel nyilasban.

UTESEK

» A készuléket nem szabad kitenni maré savnak vagy lugnak.

» Az eszkozt védeni kell a nagy (itési energiaju ttésektdl, a tulzott UV-fénykibocsatastol és a
nagy elektrosztatikus toltési folyamatoktol.

HASZNALATI FELTETELEK

» A megengedett kornyezeti hémérséklet -20 °C és +55 °C (-4 °F és +131 °F) kozott van.

» Az eszkozt csak az 1,2, 21 vagy 22 zéndkban lehet hasznalni.

AKKUMULATOR

Az akkumulator gyulékony anyagokat, példaul szerves old6szereket tartalmaz. Az akku-

mulator nem megfelel6 kezelése tuizet, fiistot vagy robbanast okozhat. Ez halalt vagy sulyos

személyi sériilést okozhat!

Be kell tartani a kdvetkezéket:

» Ha a késztilék napi hasznalatban van, az elsé hasznalattdl szamitott 2 éven beliil, de leg-
késébb 500 toltési ciklust kovetden cserélje az akkumulatort, illetve ha az tizemidd jelentésen
lecsokkent.
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» Ne hasznélja az akkumulatort, ha feltliné rendellenességet tapasztal, példaul szagot, melege-
dést, elszinez6dést vagy deformalodast.

» Ne hasznélja és ne érintse meg az akkumulatort, ha szivarog.

» Ne hasznalja vagy helyezze az akkumulatort nyilt Iang, flitétest vagy magas hémérséklet
(80 °C (176 °F) folott) kozelébe.

» Tilos az akkumulator hasznalata olyan kdrnyezetben, ahol 100 V-nél erésebb statikus elektro-
mossag képzédik.

» Tilos az akkumulatort folyadékba, példaul vizbe, tiditSitalokba stb. meriteni.

» Tilos az akkumulatort mikrohullamu stit6 vagy mas f6z6-/stitéberendezés belsejébe vagy
kozelébe helyezni.

» Tilos az akkumulétort a rendeltetésétd| eltéré késziilékben hasznalni.

» Tilos az akkumulatort révidre zarni.

» Tilos az akkumulatort erés titésnek kitenni.

» Tilos az akkumulatort sz6ggel atszurni vagy kalapaccsal Gtni.

» Tilos az akkumulétort szétszerelni.

» Az akkumulatort biztonsagosan ladaban vagy dobozban kell széllitani.

» Tilos az akkumulatort gyulékony anyagok kérnyezetében tolteni.

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott toltéberendezéssel toltse az akkumulatort.

» Az akkumulatort csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kdzotti kornyezeti hémérsékleten
toltse.

» Az akkumulatort csak széraz beltéri kornyezetben toltse.

» Tilos az akkumulétort poros vagy nedves kérnyezetben télteni.

» Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem haszndlja, tavolitsa el a késztlékbdl. A mélykistilés
elkeriilése érdekében 3-6 havonta fel kell télteni az akkumulatort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megérizze akkumulator mikodéképességét, szaraz, hlivos helyen
kell tarolni.

» Tilos az akkumulatort fémtargyakkal egytt tarolni.

» Tilos az akkumulatort a haztartasi hulladékba helyezni.

» Az akkumulatort a helyi szabélyoknak és eléirasoknak megfeleléen kell Gjrahasznositani.

HIBAK ES KAROK

Ha a késziilék biztonsaga barmilyen okbol veszélybe kerdil, azt ki kell vonni

a hasznalatbdl és azonnal el kell tavolitani a robbanas-veszélyes teriiletrél.

Meg kell tenni a sziikséges intézkedéseket a késziilék véletlenszer(i tjrainditasanak
megakadalyozasara

A késziilék biztonsdga példaul az aldbbi esetekben kerlilhet veszélybe:

» lizemzavar lép fel.

» akésziilék haza karosodik.

» a késziilék jelentds terhelésnek van kitéve.

» a késziiléket nem megfelelen taroljak.

» a késziiléken talalhato jelolések és elnevezések olvashatatlanna valnak.
Amennyiben a készilék meghibasodik vagy karosodik, vagy annak gyanuja felmertiil,
ajanlott visszakildeni azi.safe MOBILE GmbH részére atvizsgalas céljabol.
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MAXIMALIS KIMENETI TELJESITMENY
Frekvenciasavok Maximalis kimené teljesitmény

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC:-27.30 dBuA/m 10 m tavolsagban

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

A SARTANUSITVANNYAL (FAJLAGOS ELNYELESI TENYEZO) KAPCSOLATOS

INFORMACIOK

Az eurépai SAR-hatarérték 2,0 W/kg az 5 mm-es testre. Az eurépai SAR-hatérérték 4,0 W/kg
avégtagok esetében 0 mm-nél. A késziiléket e SAR-hatarértéknek megfeleléen tesztelték. A
végtagokra vonatkozoé terméktanusitas soran az e szabvany alapjan jelentett legmagasabb
SAR-érték 1,131 W/kg. Ezt a késziiléket tipikus, testen viselt m(ikodésre tesztelték igy, hogy
a kézibeszél6 hatuljat 0 mm-re tartotték a testtdl. A hasznalt dvcsipeszek, pisztolytaskak és
hasonlé tartozékok nem tartalmazhatnak fém alkatrészeket a szerelvényben. Az ezeknek a
kovetelményeknek nem megfeleld tartozékok hasznalata nem felel meg az RF-expoziciés
el6irasoknak, ezért kertilendé.

148 @safe MOBILE



WI-FI FIGYELMEZTETES

Frekvenciasav: 5150 - 5250 MHz:

» Beltéri hasznalat: Kizarélag épiiletek belsejében. A kozuti jarmivekben és vasuti kocsikban
torténd telepités és hasznalat nem megengedett.

» Korldtozott kiiltéri hasznalat: Kiiltéri hasznélat esetén a berendezés nem rogzitheté helyhez
kotott berendezéshez, kdzuti jarmuivek kiilsé karosszériajahoz, helyhez kétott infra-
struktdrédhoz vagy helyhez kotott kiltéri antennahoz. A pildta nélkili 1égi jarmivek (UAS) altali
hasznalat az 5170-5250 MHz-es séavban korlatozédik.

Frekvenciasév: 5250-5350 MHz:

» Beltéri hasznalat: Kizarolag épiiletek belsejében. A kozuti jarmiveken, vonatokon és légi
jarmUveken torténd telepités és hasznalat nem megengedett.

» Kultéri hasznélat nem megengedett. A WAS/RLAN-berendezések lizemeltetése nagy légi
jarmuveken (kivéve a tobbmotoros helikoptereket) 2028. december 31-ig engedélyezett.

Frekvenciasév: 5470-5725 MHz:

» A kozuti jarm(iveken, vonatokon és légi jarmUveken torténd telepités és hasznalat, valamint a
pildta nélkili 1égi jarmivek (UAS) szdmara torténd hasznalat nem engedélyezett.

» A WAS/RLAN-berendezések lizemeltetése nagy légi jarm(ivekben (kivéve a tobbmotoros
helikoptereket), kivéve az 5600-5650 MHz-es frekvenciasavban, 2028. december 31-ig
engedélyezett.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

HANGNYOMAS FIGYELMEZTETES

Fulhallgaté vagy fejhallgaté hasznélata esetén
» El6szor éllitsa az eszkoz hangerészabalyzojat a maximalis hangerd 50 %-ara.

» Fokozatosan allitsa be a hangerét.
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) RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az15940.1 internet-képes kommunikacios eszkoz ipari felhasznalasra az 1/21 és a 2/22 zéna
robbanasveszélyes teriiletein, tobbek kozott a 2014/34/EU, 1999/92/EC iranyelveknek és az
IECEx rendszernek megfeleléen.

A eszkozt csak a jelen kezelési kézikonyvben leirtak szerint hasznalja. Barmely mas
felhasznalas helytelennek mindsdl, és haldlhoz, stlyos sériilésekhez és az eszkdz
karosodasahoz vezethet.

Azi.safe MOBILE GmbH nem véllal felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredé
karokért. A jotallasi nem megfelelé hasznélat esetén érvényét veszti.

FELHASZNALO

A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznélhatjak, akik rendelkeznek az Ex eszkzok
robbandsveszélyes teriileteken torténd hasznalatara vonatkozo képesitéssel, és akik elol-
vastak és megértették ezt a kezelési itmutatot.

JOTALLAS

A garancialis feltételeket a www.isaf bile.com/en/ t/service oldalon taldlja.

PP

Azinternetes funkciok hasznalata soran letdltott szamitogépes virusok altal okozott kérokért a
felel6sség Ontilleti. Az i.safe MOBILE GmbH-val szemben nincs visszkereseti jog.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot a www.isaf bile.com/en/: t/d dsolda-
lon taldlja.

FCC/ICNYILATKOZAT
Az FCC/IC nyilatkozat a www.isafe-mobile.com/en/support/downloads oldalon talalhato.
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EX-JELOLESEK

> ATEX: > Hémerseklet tartomany:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU mintapéldany-vizsgalati tanusitvany: » Gyarto:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
CE-jeldlés: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Németorszéag

Exib1lICT135°C Db
IECExX tanusitvany: IECEx EPS 23.0001X

)>A CSOMAG TARTALMA

Az eszkdz csomagoldsa a kovetkezéket tartalmazza:

> 1x15940.1

> 1 x akkumulator

> 1 x biztonsagi utasitasok

) 1 x kijelzévédo folia

) 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kdbel

> 1 x univerzalis haldzati adapter (tapegység és kilonféle orszagspecifikus adapterek)
» 1 x Torx csavarhuzd

) 1 x Kézi szij

CELLBROADCAST

Az eszkdz tamogatja a cell broadcastet. A cellas sugarzas egy olyan szolgaltatas, amely tizene-
teket kild a cellan beluli 6sszes cimzettnek.
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) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK
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2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)
10>

11>

12)
13>
14>
15)
16)
17>
18>
19)
20>

ROGZITES IS-AS1.1: Rogzités az IS-AS1.1 Active Stylus Penhez

ZARDOKKOLOALLOMAS
MIKROFON

PIROS FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcid, pl. SOS - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

FUNKCIOGOMB M1: Opcionélis funkcio, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

FUNKCIOGOMB M2: Opcionélis funkcié, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

USB INTERFESZ: Csatlakozds azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabelhez vagy mas, az
i.safe MOBILE GmbH &ltal jovahagyott berendezéshez. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovaha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

HANGEROG SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

12 TUS DOKKOLOINTERFESZ: Csatlakozo az 1S-DS940.1 dokkoléallomashoz.

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkdz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolasdhoz.

16-PIN ISM INTERFESZ: Jévahagyott tartozékok csatlakoztatasa Lasd még a ,Jovéha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

ERZEKELOK: Kozelségérzékels, fényérzékeld.

ELSO KAMERA

ROGZITES KEZI SZiJ

ROGZITES VESA STANDARD 100

LED VILLOG

MIKROFON

HATSO KAMERA

AKKUMULATOR

HANGSZORO

FUNKCIOGOMBOK

A késziilék tobb szabadon programozhaté gombbal rendelkezik:

» Piros funkciégomb

» Funkciégomb M1

) Funkciégomb M2

A késziilékére telepitett Button alkalmazassal rendelhet funkcidkat a szabadon programoz-
haté gombokhoz. A Button alkalmazast a ,Beéllitasok” (Settings) mentiben talélja.
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)AZ AKKUMULATOR TELEPITESE

VESZELY

A helytelen akkumulator behelyezése az eszkdzbe robbanasveszélyt von maga
utan, ami halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat! Csak a robbanasveszélyes
helyiségeken kiviil helyezze az eszkdzbe a mellékelt akkumulétort vagy egy
jovahagyott csereakkumuldtort. A jovahagyott csereakkumulator megtalalhaté a

/ d

www.isaf bile.com/en/pr ts weboldalon.

» Helyezze az akkumulatort az akkumulatortartéba az abra szerint. Ugyeljen ra, hogy az akku-
mulator és a késziilék aranyszin( érintkez6i egymas felé nézzenek.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizoval.

» Ellenérizze, hogy az akkumulator megfeleléen és biztonsagosan van-e behelyezve.
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YHELYEZZE BE/VEGYE KI A SIM-KARTYAT

Akésziilék nano-SIM kartyanyilassal és tovabbi eSIM-mel rendelkezik. Az eSIM egy nem
eltavolithatd, integralt digitalis SIM. Tovabbi tajékoztatasért vegye fel a kapcsolatot szolgal-
tatdjaval.

VESZELY

A robbanasveszélyes terlileteken végzett helytelen eljaras halalos vagy stlyos
sériilések kockazatat hordozza magéban! A eszkozt csak robbanasveszélyes teri-
leteken kiviil nyissa ki a SIM-kartya behelyezéséhez vagy eltavolitdsahoz.

MEGJEGYZES

ASIM-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a
SIM-kartyat. A SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki az esz-
kozt. Ne toltse az eszkozt SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhizéval.

» Vegye ki az elemet az elemtartd rekeszbdl.

» Helyezze be a SIM-kartyét a nano-SIM kértyanyilasba (1) igy, hogy az aranyszin
lefelé nézzenek.

» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd , Az akkumulator telepitése” szakaszt.

ESIM AKTIVALASA

Az eSIM-et tobbféleképpen aktivalhatja:

1. Az Android beallitas varazslo segitségével az eszkoz kezdeti beallitasa soran:

» Olvassa be a szolgaltatéjatol kapott eSIM QR-kddot, vagy irja be kézzel a szolgéltatotdl kapott
e-azonositot.

2. A készulék beallitdsok mentjén keresztl:

» > Beéllitasok > Halozat és internet > Mobilhalézat (haldzat hozzdadasa) > SIM letoltése >
szkennelje be (vagy irja be kézzel) az eSIM QR-kédot, amelyet a szolgéltat6tol kapott.
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YHELYEZZE BE/VEGYE KI A microSD-KARTYAT

VESZELY

A robbanasveszélyes terlileteken végzett helytelen eljaras halalos vagy sulyos
sériilések kockazatat hordozza magéban! A eszkozt csak robbanasveszélyes teri-
leteken kivil nyissa ki a SIM-kartya behelyezéséhez vagy eltavolitaséhoz.

MEGJEGYZES

A microSD-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a
microSD-kartyat. A microSD-kértya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja
ki az eszkozt. Ne toltse az eszkozt microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa
kozben.

. K‘

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhtzéval.
» Vegye ki az elemet az elemtarto rekeszbdl.

» Helyezze be a kapott microSD-kartyat a nyilasba (2) ugy, hogy az aranyszinti érintkezék lefelé
nézzenek. A eszkdzben egy max. 512 GB-os microSD-kartya nyilas talalhato.
» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd , Az akkumulator telepitése” szakaszt.

) TARTOZEKOK FELSZERELESE

Hordozészija mellékelve van az eszkozhoz.

» Szerelje a hordszijat a késziilékre.

» Hlzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhuizéval.
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YA KESZULEK ROGZITESE A MONITORTARTOHOZ

Akésziiléket a Vesa 100-as szabvanyu monitortartohoz régzitheti.

MEGJEGYZES
A monitortartéhoz valé helytelen rogzités a késziilék kdrosodasat okozhatja.
» Vegye figyelembe az 1S940.1 maximalis csavarozasi mélységét, amely 4,5 mm.

)TOLTES

VESZELY

Arobbanésveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras halélos vagy sulyos
sériilések kockazatat hordozza magéban! A eszkozt csak robbanasveszélyes
teruileteken kiviil toltse. Ne toltse az eszkozt gyulékony anyagok kozelében.

MEGJEGYZES

A helytelen toltés karosithatja az eszkozt. Toltés kozben vegye figyelembe a

kovetkezéket:

» A késziiléket csak a mellékelt i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy
azi.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott mas téltéberendezéssel toltse.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékle-
ten toltse fel.

» A késziiléket kizérdlag szaraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kdrnyezetben.

A eszkdzcsomag tartalmaz egy tapegységet, kiilonféle orszagspecifikus adaptereket és egy
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébelt.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel adaptert a tdpegységhez.
» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébelt a tapegységhez.
» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébeltt az eszkdz USB-interfészéhez.

)BE-/KIKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 masodpercig.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkoz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» A kikapcsolasi mentbe |épéshez tartsa lenyomva a be/ki gombot. A késziilék kikapc-
solasahoz valassza a <Kikapcsolas> lehet6séget.
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)»AZ ESZKOZ HASZNALATA

VIGYAZAT

Ha fulhallgatot vagy fejhallgatot hasznéal a maximalis hangeré beallitassal, karosit-
hatja hallasét. El6szor allitsa az eszkdz hangerészabalyzojat a maximalis hangeré
50 %-ara. Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

» A késziléket csak -20 °C és +55 °C (-4 °F és +131 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten hasznalja.
» A eszkoz els6 bekapcsoldsakor kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A eszkdz hasznélataval kapcsolatos tovabbi informéaciok a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talalhatok a ,FAQ” meniipont alatt.
Az Android operacios rendszer miikodtetésével kapcsolatos részletes informaciok a kovetke-

z6 cimen taldlhatok: https://supp google.com/android

) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

VESZELY

A nem megfelel6 hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet!

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat csatlakoztas-
son az eszk6zhoz. Az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékok a
www.isafi bile.com/en/products cimen talalhatok.

Ha robbanasveszélyes teriileteken van sziiksége jovahagyott tartozékokra, a

csatlakoztatas el6tt vegye figyelembe a kovetkezéket:

» Csak a robbanasveszélyes tertileteken kiviil csatlakoztassa a jovahagyott tartozé-
kokat az eszk6z 16-pin ISM interfészéhez.

» Semmilyen kortlmények kozott ne nyissa fel az 16-pin ISM interfész fedelét
robbanasveszélyes teriileteken.

» A robbanasveszélyes tertileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkoz 16-
pin ISM interfészén tizemeltesse. Az USB interfészen keresztil tilos a vezetékes
csatlakozas.

» Csatlakoztassa a tartozék csatlakozéjat biztonsagosan az eszkdz 16-pin ISM
interfészéhez.

» Csak a jovahagyott tartozékokat tavolitsa el a robbanasveszélyes tertileteken
kivil az 16-pin ISM-interfészrél.

» Zarja be az 16-pin ISM interfészt a mellékelt fedéllel, ha nem hasznal tartozé-
kokat.
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16-PIN ISM INTERFESZ

» Lazitsa meg az 16-pin ISM interfész burkolatanak csavarjat a jovahagyott tartozékcsomagban
talalhaté csavarhizéval. Tavolitsa el a fedelet az abra szerint.

» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozdjat az 16-pin ISM interfészhez az dbra szerint.
» Hlzza meg kézzel a csavarokat.
» Ellenérizze, hogy a csatlakozé megfeleléen és biztonsagosan van-e rogzitve.

USB INTERFESZ

VESZELY

A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet! Az USB in-
terfészt csak robbanasveszélyes terileteken kiviil hasznalja. Semmilyen kortilmé-
nyek koz6tt ne nyissa fel az USB interfész fedelét robbanasveszélyes tertileteken.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Csak azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy az i.safe MOBILE GmbH éltal jovaha-
gyott egyéb berendezéssel csatlakoztasson jovahagyott tartozékokat vagy egyéb eszkozoket
az USB interfészhez.

12 TUS DOKKOLOINTERFESZ

VESZELY

A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet!

A 12 tlis dokkoldinterfészt csak robbandsveszélyes terileteken kiviil hasznalja.
Semmilyen kériilmények k6zott ne nyissa fel az 12 tis dokkoldinterfészt fedelét
robbanasveszélyes teriileteken.

A 12 tis dokkoldinterfész az opcionalis 1S-DS940.1 dokkolédllomasban torténé toltéshez és
adatatvitelhez hasznalhato.
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)AZ AKKUMULATOR CSEREJE

VESZELY

Az eléregedett akkumulator tilmelegedhet, felfivodhat és tuzet okozhat. Ez
halélt vagy sulyos személyi sériilést okozhat! Ha naponta hasznalja a késztiléket,
az els6 hasznalatba vételtél szamitott 2 éven belul, de legkésébb 500 toltési
ciklust kovetéen cserélje az akkumulatort, illetve ha az tizemidé jelentésen
lecsokkent. Tovabbi kérdéseivel forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizéhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen

FIGYELMEZTETES

Ha az akkumulatort nem megfelelé akkumulétorra cseréli az eszkézben, robbanas-
veszély all fenn, ami halalt vagy sulyos sértiléseket okozhat! Az akkumulatort csak
robbanasveszélyes teriileteken kiviil cserélje ki egyjovahagyott cserealkatrészre.

A jovahagyott csereakkumulator a www.isaf /products webol-
dalon talalhato.

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhuzoéval.
» Vegye ki az akkumulatort az akkumulatortartéboél az dbra szerint.
» Helyezze a jévahagyott csereakkumulatort az akkumulatortartoba az abra szerint. Ugyeljen ra,

hogy az akkumulator és a késziilék aranyszin(i érintkezéi egymas felé nézzenek.
» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizoval.

» Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsagosan van-e behelyezve.
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) LEHETSEGES ESZKOZPROBLEMAK

Az eszkdzzel kapcsolatos lehetséges problémakrol és azok elharitasarol a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talél informéciokat a

,FAQ" menupont alatt. Tovébbi kérdéseivel forduljon az i.safe MOBILE GmbH szervizhez a

Www.i bile.com/en/support/service cimen.

YKARBANTARTAS/JAVITAS

Az eszkdz nem rendelkezik felhasznaldk altal javithatd alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETES
A helytelen javitas robbanas- vagy tiizveszélyt jelent, ami halélt vagy sulyos
sériiléseket okozhat! Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen, ha az eszk6z nem miikédik meg-
felel6en, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van szikség.

ASZALLITMANY VISSZAKULDESE
Forduljon azi. safe MOBILE GmbH szervizhez a

a1 /.

WWW.i com/ pport/service cimen.

) KISKERESKEDELMI PARTNER

Az On orszagéért felelés szakosodott kiskereskedelmi partnert a
www.isafe-mobile.com/en/contact oldalon talalja meg.

dTISZTITAS

MEGJEGYZES

A helytelen tisztitas karosithatja az eszkozt. Tisztitas kdzben vegye figyelembe a kovet-
kezéket:

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkozt és az halozati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhaval tisztitsa meg.

» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.
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>TAROLAS

MEGJEGYZES
A helytelen tarolés karosithatja az eszkozt. A késziiléket 10 % és 60 % kozotti paratarta-
lom mellett, a kdvetkezé kdrnyezeti hémérsékleten tarolja:

) Egy hénapig: -20 °C és +45 °C kozott (-4 °F és +113 °F kozott)
) 3 hdnapig: -10 °C és00 +35 °C kozott (+14 °F és +95 °F kozott)
) 3 hénapon tul:-10 °C és +25 °C kozott (+14 °F és +77 °F kozott)

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, vegye figyelembe a kovetkezbket:

» Kapcsolja ki a készuléket.

» Ha hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbél.

» A mélykistilés elkeriilése érdekében 3-6 havonta toltse fel az akkumulatort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megdrizze akkumulator miikodéképességét, szaraz, hiivos
helyen tarolja.
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YUJRAHASZNOSITAS

MEGJEGYZES

Az elektronikai termékek, elemek és csomagoléanyagok nem megfelelé

artalmatlanitasa veszélyezteti a kornyezetet. A termékek artalmatlanitasa-
L kor vegye figyelembe a kdvetkezSket:

» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyditt.

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat
mindig a megfeleld gy(jtéhelyeken dobja ki. [gy timogatja a nem ellenér-
z6tt hulladékgyjtés megakadalyozasat és elGsegiti a targyi eréforrasok
Ujboli hasznositasat.

Tovéabbi informéacidkat az orszagaért vagy régiojaért felelss regionalis hulladékkezel6 vallala-

toktol, allami hatdsagoktdl vagy az i.safe MOBILE GmbH szervizkozponttél szerezhet be a
www.isafi bile.com/en/support/service cimen.

) VEDJEGYEK

Az i.safe MOBILE GmbH és az i.safe MOBILE GmbH log6 az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.

Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

Az Android a Google LLC védjegye.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.
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ITALIANO

SALVAGUARDARE LA PROPRIA VITA E CONSULTARE IL
MANUALE DI ISTRUZIONI

Il presente Manuale di istruzioni é relativo al dispositivo 15940.1 (modello M940A01). ||
Manuale di istruzioni fornisce informazioni importanti per I'utilizzo sicuro del dispositivo.
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni e
prestare particolare attenzione alla sezione “NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI PER LA
PROTEZIONE DA ESPLOSIONI” e alle avvertenze evidenziate con il relativo simbolo. Se
non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente, ne potrebbero
conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.
» Assicurarsi di poter consultare questo Manuale di istruzioni ogni volta che serve.
Il Manuale di istruzioni aggiornato & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/d load
» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1/21 e 2/22
o al difuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree a rischio di esplosione con il dispositivo,
- assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
- accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
- assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
- accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
- assicurarsi che nel dispositivo sia installata solo la batteria in dotazione o una batteria
sostitutiva approvata,
- assicurarsi che la batteria non abbia piu di 2 anni o che non sia danneggiata; consultare la
sezione “Carica della batteria”,
- assicurarsi che la batteria sia avvitata saldamente.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione,
-non allentare le viti presenti sul dispositivo,
-non collegare alcun accessorio al dispositivo,
-non aprire i coperchi delle interfacce,
-non caricare il dispositivo,
-non aprire il dispositivo,
-non danneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall’area a rischio di
esplosione se
- si verifica un malfunzionamento del dispositivo,
- I'involucro del dispositivo é stato danneggiato,
-il dispositivo é stato esposto a carichi eccessivi,
-il dispositivo é stato conservato in modo errato;
- le etichette sul dispositivo non sono pili leggibili.
» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.
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» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Proteggere il dispositivo e I'adattatore dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio,
quelli emessi dai piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le riparazioni.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne e vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo pud compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

» Quando si utilizzano auricolari o cuffie, iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo
al 50 % del volume massimo. Quindi regolare il volume gradualmente.

» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze inflammabili.

» Caricare il dispositivo esclusivamente con l'ausilio degli apparecchi di ricarica approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C (+32 e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTIPER LA PROTEZIONE DA
ESPLOSIONI
L'uso di questo dispositivo presuppone che I'operatore osservi le norme di sicurezza standard
e abbia letto e compreso il manuale, le istruzioni di sicurezza e il certificato. Per 'uso all'interno
diaree arischio esplosione & inoltre necessario attenersi alle seguenti prescrizioni di sicurezza:
COPERCHI
» All'interno delle aree a rischio di esplosione & necessario chiudere i coperchi dell'interfaccia
ISM a 16 pin e dell'interfaccia USB.
» Linterfaccia di alloggiamento a 12 pin non deve essere coperta all'interno delle aree a rischio
di esplosione. Quando non & in uso, & consigliabile proteggere I'interfaccia di alloggiamento
a 12 pin dalla sporcizia.
ACCESSORI
» E consentito collegare accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH all'interfaccia ISM a 16 pin
unicamente fuori delle aree a rischio di esplosione.
» All'interno delle aree a rischio di esplosione, & possibile utilizzare i seguenti accessori quando
sono collegati all'interfaccia ISM a 16 pin:
-Cuffie IS-HS2A.1
-Microfono altoparlante remoto IS-RSM3A.1
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-Pulsante PTTIS-PTTB1A.1
-Pulsante PTTIS-PTTB1A.1 con cuffie IS-HDHS1x.1
-Altri accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH

» Se il pulsante PTTIS-PTTB1A.1 é collegato all'interfaccia ISM a 16 pin del dispositivo insieme
alle cuffie IS-HDHS1x.1, la connessione Nexus® tra IS-PTTB1A.1 e le cuffie IS-HDHS1x.1 pud
essere interrotta e ripristinata all'interno delle aree a rischio di esplosione. Quando si utilizza
IS-PTTB1A.1 senza le cuffie IS-HDHS1x.1, il jack Nexus® dell'IS-PTTB1A.1 non utilizzato pud
rimanere aperto all'interno delle aree a rischio di esplosione.

Quando non éin uso, € consigliabile proteggere il jack Nexus® dalla sporcizia.

» Quando si utilizzano accessori con chiusure in velcro (ad es. cuffie IS-HDHS1B.1), la chiusura in
velcro pud essere regolata solo al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Il connettore ISM a 16 pin dell’accessorio deve essere saldamente collegato all'interfaccia ISM
a 16 pin.

» E consentito collegare accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH all'interfaccia di alloggi-
amento a 12 pin, ad es. all'alloggiamento di espansione 1S-DS940.1, unicamente fuori delle
aree a rischio di esplosione.

PROTEZIONE IP

» Per garantire la copertura IP occorre assicurarsi che tutte le guarnizioni del dispositivo siano
correttamente installate. Non devono esserci grandi spazi tra le due meta dell’alloggiamento
etra la batteria e I'alloggiamento.

CARICA

» Il dispositivo deve essere caricato esclusivamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione
con l'ausilio del cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o di altri apparecchi di ricarica approvati
dai.safe MOBILE GmbH (alloggiamento di espansione 1S-DS940.1).

» Il dispositivo puo essere ricaricato solo a una temperatura compresa tra
0°Ce+45°C.(+32e +113 °F).

SCHEDE SIME SD

» Le schede nano-SIM conformi ai parametri di sicurezza intrinseca indicati nel certificato
possono essere utilizzate nello slot corrispondente nell’area a rischio.

» Le schede microSD di tipo 1IS-SD164.1 o le schede microSD conformi ai parametri di sicurezza
intrinseca indicati nel certificato possono essere utilizzate nello slot corrispondente nell’area
arischio.

URTI

» Il dispositivo non puo essere esposto ad acidi o basi aggressivi.

» Il dispositivo deve essere protetto da impatti con alta energia diimpatto, da un‘eccessiva
emissione diluce UV e da processi di carica elettrostatica elevati.

CONDIZIONID'USO

» Lintervallo di temperatura ambiente consentito va da -20 °Ca +55 °C (-4 e +131 °F).

» Il dispositivo puo essere utilizzato solo nelle zone 1, 2,21 0 22.
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BATTERIA

La batteria contiene materiale infiammabile come solventi organici. Un utilizzo improprio del-

la batteria puo causare incendi, fumo o esplosioni. Pud causare rischio di morte e lesioni gravi!

Attenersi alle indicazioni seguenti:

» Se I'apparecchio si utilizza quotidianamente, e necessario sostituire la batteria 2 anni dopo il
primo utilizzo, ma al massimo dopo 500 cicli di ricarica o quando la durata di funzionamento
si @ notevolmente ridotta.

» Se sono presenti anomalie evidenti, come odore, calore, scolorimento o deformita, la batteria
non deve essere utilizzata.

» Non utilizzare e non toccare una batteria che perde.

» Non utilizzare o posizionare la batteria vicino a fiamme libere, termosifoni o temperature
elevate (superiori a 80 °C (176 °F)).

» Non utilizzare la batteria in ambienti in cui viene generata elettricita statica superiore a 100 V.

» Non immergere la batteria in liquidi come acqua, bevande o altri fluidi.

» Non collocare la batteria dentro o nei pressi di un forno a microonde o di altri apparecchi di
cottura.

» Non utilizzare la batteria in dispositivi per i quali non é stata prevista.

» Non mettere in cortocircuito la batteria.

» Non esporre la batteria a urti eccessivi.

» Non tentare di perforare la batteria con un chiodo o di colpirla con un martello.

» Non disassemblare la batteria.

» Imballare in modo sicuro la batteria in una custodia o in uno scatolone per il trasporto.

» Non caricare la batteria in prossimita di sostanze infiammabili.

» Caricare la batteria utilizzando unicamente l'apparecchiatura di ricarica approvata da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare la batteria esclusivamente a una temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C(+32e +113 °F).

» Caricare la batteria solo in ambiente interno asciutto.

» Non caricare la batteria in ambienti polverosi o umidi.

» Se si prevede di non utilizzare la batteria per un lungo periodo di tempo, rimuoverla dal
dispositivo. Occorre caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si
scarichi completamente.

» La batteria va conservata in luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.

» Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici.

» Non smaltire la batteria insieme ai rifiuti domestici.

» Smaltire la batteria in conformita alle norme e ai regolamenti locali.

C afe MOBILE
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DIFETTIE DANNI

Qualora sussistano motivi per ritenere che la sicurezza del dispositivo sia stata
compromessa, ritirarlo immediatamente dall'uso e rimuoverlo dalle aree a rischio di
esplosione. E necessario adottare misure adeguate per impedire il riavvio accidentale
del dispositivo. a sicurezza del dispositivo & compromessa, ad esempio, se:

» si verifica un malfunzionamento;
» l'involucro del dispositivo mostra segni di danneggiamenti;
» il dispositivo é stato sottoposto a carichi eccessivi;
» il dispositivo é stato conservato in modo errato;

» i contrassegni o le etichette sul dispositivo sono illeggibili.

Si consiglia di restituire a i.safe MOBILE GmbH per un’'ispezione qualsiasi dispositivo
che mostri, o che si sospetti presenti, difetti e danni.

POTENZA DI USCITA MASSIMA
Bande di frequenza Potenza di uscita massima

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm

n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm

5G:16.34 dBm

5.8G: 13.89dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10 dBm

INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE, TASSO DI
ASSORBIMENTO SPECIFICO)

Il'limite SAR europeo & di 2,0 W/kg per il corpo a 5 mm. Il limite SAR europeo e di 4,0 W/kg
pergliartia 0 mm. Il dispositivo & stato testato rispetto a questo limite SAR. Il valore SAR piu
alto riportato in base a questo standard durante la certificazione del prodotto per gli arti & di
1,131 W/kg. Questo dispositivo € stato testato per operazioni tipiche da indossare sul corpo
con il retro del portatile a0 mm dal corpo. Le clip da cintura, le fondine e gli accessori simili
utilizzati non devono contenere componenti metallici nell’assemblaggio. L'uso di accessori
che non soddisfano questi requisiti potrebbe non essere conforme ai requisiti di esposizione
alle radiofrequenze e dovrebbe essere evitato.
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AVVISO WI-FI

Banda di frequenza: 5150 - 5250 MHz:

» Uso interno: Solo all'interno di edifici. Non sono consentite le installazioni e I'uso all‘interno di
veicoli stradali e carrozze ferroviarie.

» Uso esterno limitato: Se utilizzate all'aperto, le apparecchiature non devono essere collegate
aun'installazione fissa o alla carrozzeria esterna di veicoli stradali, a un‘infrastruttura fissao a
un‘antenna fissa esterna. L'uso da parte di sistemi aerei senza pilota (UAS) & limitato alla banda
5170 - 5250 MHz.

Banda di frequenza: 5250 - 5350 MHz:

» Uso interno: Solo all'interno di edifici. Non sono consentite le installazioni e I'uso su veicoli
stradali, treni e aerei.

» Non é consentito I'uso all'aperto. Il funzionamento delle installazioni WAS/RLAN su grandi
aeromobili (esclusi gli elicotteri plurimotore) & consentito fino al 31 dicembre 2028.

Banda di frequenza: 5470 - 5725 MHz:

» Non sono consentiti I'installazione e l'uso su veicoli stradali, treni e aerei e I'uso per sistemi
aerei senza pilota (UAS).

» Il funzionamento delle installazioni WAS/RLAN nei grandi aeromobili (esclusi gli elicotteri
plurimotore), tranne che nella banda di frequenza 5600 - 5650 MHz, & consentito fino al 31
dicembre 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

AVVISO DI PRESSIONE SONORA

Quando si utilizzano auricolari o cuffie
» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del volume

massimo.
» Quindiregolare il volume gradualmente.
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Y>USO PREVISTO

L'1S940.1 e un dispositivo di comunicazione via Internet destinato all’'uso industriale nelle
aree arischio di esplosione della zona 1/21 e 2/22, in conformita alle Direttive 2014/34/UE,
1999/92/EC al sistema IECEX, tra le altre.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente Manuale di istruzioni.
Qualsiasi altro impiego e considerato improprio e puo essere causa di morte, lesioni gravi e
danni al dispositivo.

Il produttore i.safe MOBILE GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
dall'uso improprio. L'uso improprio del dispositivo rende nulla la garanzia.

UTENTE

L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati nell'uso di
dispositivi esplosivi in aree a rischio di esplosione e che hanno letto e compreso il presente
Manuale diistruzioni.

GARANZIA

Le condizioni della garanzia sono consultabili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

La responsabilita degli eventuali danni causati da virus informatici scaricati mentre si
utilizzano le funzionalita Internet ricade sull'utente. Non esiste alcun diritto di
ricorso contro i.safe MOBILE GmbH.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La Dichiarazione di conformita UE & consultabile all'indirizzo

foaf bil Jen/ Id load
WWW. C pport/

DICHIARAZIONE FCC/IC

La Dichiarazione FCC/IC & disponibile all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
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CONTRASSEGNISULLA PROTEZIONE DA ESPLOSIONI

> ATEX: ) Intervallo di temperature:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
certificato di esame EU del tipo: ) Prodotto da:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
marcatura CE:C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Germania

Exib1lICT135°C Db
IECEx certificato: IECEx EPS 23.0001X

) OGGETTO DELLA CONSEGNA

La confezione del dispositivo contiene i seguenti elementi:
) 1x15940.1

> 1 x Batteria

) 1 xIstruzioni di sicurezza

) 1 x Pellicola di protezione dello schermo

» 1x Cavo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x Adattatore di alimentazione universale (alimentatore e vari adattatori per paesi diversi)

» 1 x Cacciavite Torx
» 1 x Cinturino a mano

CELL BROADCAST

Il dispositivo supporta cell broadcast. Cell broadcast & un servizio di telefonia cellulare per

I'invio di messaggi a tutti i destinatari all'interno di una cella della rete.
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)>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO
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2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
9)

10>

11>

12)
13>
14>
15)
16)
17>
18>
19)
20>

FISSAGGIO IS-AS1.1: Fissaggio per la penna stilo attiva IS-AS1.1 opzionale

BLOCCO ALLOGGIAMENTO DI ESPANSIONE

MICROFONO

TASTO FUNZIONE ROSSO: funzione facoltativa, ad es. SOS - la funzione puo essere
assegnata tramite Button App (sistema integrato).

TASTO FUNZIONE M1: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione pud
essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

TASTO FUNZIONE M2: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione puo
essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

INTERFACCIA USB: connessione per il cavo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o per altri
apparecchi approvati da i.safe MOBILE GmbH. Vedere anche le sezioni “Carica” e
“Collegamento degli accessori approvati”.

REGOLAZIONE DEL VOLUME: pil alto/piu basso.
INTERFACCIA DI ALLOGGIAMENTO A 12 PIN: Connessione per l'alloggiamento di
espansione 1S-DS940.1 opzionale.

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

INTERFACCIA 16-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.
SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.
FOTOCAMERA FRONTALE

FISSAGGIO CINTURINO A MANO

FISSAGGIO VESA STANDARD 100

FLASHALED

MICROFONO

FOTOCAMERA POSTERIORE

BATTERIA

ALTOPARLANTE

TASTI FUNZIONE

Il dispositivo dispone di diversi tasti liberamente programmabili:

) Tasto funzione M1

) Tasto funzione M2

) Tasto funzione rosso

E possibile assegnare una funzione ai tasti liberamente programmabili tramite I'app Button
installata sul dispositivo. Lapp Button si trova alla voce di menu “Impostazioni” (Settings).

@safe MOBILE 173



YINSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

PERICOLO

Installare nel dispositivo una batteria errata comporta il rischio di esplosione, che
puo a sua volta causare morte o lesioni gravi. Inserire nel dispositivo la batteria

in dotazione o una batteria sostitutiva approvata unicamente fuori dalle aree a
rischio di esplosione. Le batterie sostitutive approvate sono disponibili sul sito
www.isafe-mobile.com/en/products

» Inserire la batteria nel vano batteria come illustrato in figura. Assicurarsi che i contatti dorati
della batteria e del dispositivo si corrispondano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.
» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

Y>INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA SIM

Il dispositivo & dotato di uno slot per schede nano-SIM e di una eSIM aggiuntiva. L'eSIM &
una SIM digitale integrata e non rimovibile. Per ulteriori informazioni, contattare il proprio
fornitore.

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta
pericolo di morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere la scheda SIM, aprire
il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda SIM
puo danneggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima
diinserire o rimuovere una scheda SIM. Non inserire o rimuovere la scheda SIM
mentre il dispositivo € in carica.
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» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.
» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Inserire la scheda SIM nello slot della scheda nano-SIM (1) con i contatti dorati rivolti verso il
basso.

» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.

ATTIVARE L'ESIM
E possibile attivare I'eSIM in vari modi.
1. Tramite l'installazione guidata di Android durante la configurazione iniziale del dispositivo:

» Scansionare il codice QR dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi o inserire manualmente I'elD
ricevuto dal fornitore di servizi.

2. Tramite il menu delle impostazioni del dispositivo:

» > Impostazioni > Rete e Internet > Rete mobile (aggiungi Rete) > Scarica SIM > scansionare (o
inserire manualmente) il QR code dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi.

Csafe MOBILE
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Y INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA microSD

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta
pericolo di morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere la scheda microSD,
aprire il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda microSD
puo danneggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima
diinserire o rimuovere una scheda microSD. Non inserire o rimuovere la scheda
microSD mentre il dispositivo € in carica.

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.

» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Inserire la scheda microSD nell’apposito slot (2) con i contatti dorati rivolti verso il basso. Il
dispositivo dispone di uno slot per una scheda microSD fino a 512 GB.

» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.

Y>INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI

La cinghia da polso & inclusi nella confezione del dispositivo.
» Installare la cinghia da polso sul dispositivo.
» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.
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)Y MONTAGGIO DEL DISPOSITIVO SU UN SUPPORTO PER MONITOR

E possibile montare il dispositivo su un supporto per monitor con lo standard Vesa 100.

AVVISO
Un montaggio errato sul supporto del monitor pud causare danni al dispositivo.
» Tenere presente la profondita massima delle viti di 4,5 mm sul dispositivo 1S940.1.

)CARICA

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta
pericolo di morte o di lesioni gravi. Caricare il dispositivo unicamente al di
fuori delle aree a rischio di esplosione. Non caricare il dispositivo in presenza di
sostanze inflammabili.

AVVISO

Il caricamento errato pud danneggiare il dispositivo. Durante la carica, tenere

presente quanto segue:

» Caricare il dispositivo esclusivamente con lausilio del cavo USB-C
i.safe PROTECTOR 2.0 in dotazione o di altri apparecchi di ricarica approvati
dai.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
0°Ce +45°C(+32°F e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

La confezione del dispositivo contiene un alimentatore e diversi adattatori specifici per diversi
paesi e un cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 all'interfaccia USB del dispositivo.

) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

» Tenere premuto il tasto ON/OFF per circa 3 secondi.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Tenere premuto il tasto ON/OFF per accedere al menu di spegnimento. Selezionare <Speg-
ni> per spegnere il dispositivo.
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> USO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE

Utilizzare auricolari o cuffie alla massima impostazione del volume puo danneg-
giare l'udito. Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del
volume massimo. Quindi regolare il volume gradualmente.

» Utilizzare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
-20°Ce +55°C (-4 °F e +131 °F).

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Ulteriori informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/: t/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

Informazioni dettagliate sul funzionamento del sistema operativo Android sono disponibili
all'indirizzo: https://support.google.com/android

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

PP

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da
i.safe MOBILE GmbH. Gli accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH sono
disponibili all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/products

Se & necessario utilizzare accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione,

fare attenzione a quanto segue prima del collegamento:

» Collegare gli accessori approvati all'interfaccia 16-pin ISM del dispositivo solo al
difuori delle aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM nelle aree a
rischio di esplosione.

» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sull'inter-
faccia 16-pin ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia
USB sono vietate.

» Collegare saldamente la spina dell’accessorio all'interfaccia 16-pin ISM sul
dispositivo.

» Rimuovere gli accessori approvati dall’interfaccia 16-pin ISM solo al di fuori delle
aree a rischio di esplosione.

» Chiudere l'interfaccia 16-pin ISM con il coperchio in dotazione quando non
vengono utilizzati gli accessori.
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INTERFACCIA 16-PIN ISM

» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM con il cacciavite in dotazione presente
nel set di accessori approvati. Rimuovere il coperchio come illustrato in figura.

» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 16-pin ISM come illustrato in figura.

» Serrare le viti manualmente.

» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

INTERFACCIA USB

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi. Utilizzare I'interfaccia USB
esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione. Non aprire per nessun
motivo il coperchio dell'interfaccia USB nelle aree a rischio di esplosione.

Linterfaccia USB ¢ utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente
utilizzando il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACCIADIALLOGGIAMENTO A 12 PIN

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi. Utilizzare I'interfaccia di
alloggiamento a 12 pin esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione. Non
aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia di alloggiamento a 12 pin
nelle aree a rischio di esplosione.

L'interfaccia di alloggiamento a 12 pin & utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferi-
mento dati tramite I'alloggiamento di espansione 1S-DS940.1 opzionale.
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) CARICA DELLA BATTERIA

PERICOLO

Una batteria obsoleta puo surriscaldarsi, gonfiarsi e provocare un incendio. Puo
causare rischio di morte e lesioni gravi! Se si utilizza I'apparecchio quotidia-
namente, sostituire la batteria 2 anni dopo il primo utilizzo, ma al massimo

dopo 500 cicli di ricarica o quando la durata di funzionamento si & notevol-
mente ridotta. Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione

i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVVERTENZA

Sostituire la batteria nel dispositivo con una batteria errata comporta il rischio
di esplosione, che puo a sua volta causare morte o lesioni gravi. Sostituire la
batteria con una batteria sostitutiva approvata esclusivamente fuori dalle aree
arischio di esplosione. Le batterie sostitutive approvate sono disponibili sul sito
www.isafe-mobile.com/en/products

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.

» Rimuovere la batteria dal vano batteria come illustrato.

» Inserire la batteria sostitutiva approvata nel vano batteria come illustrato in figura. Assicurarsi
chei contatti dorati della batteria e del dispositivo si corrispondano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.
» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.
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) POSSIBILI ERRORI DEL DISPOSITIVO

Per consultare informazioni su possibili problemi del dispositivo e su come correggerli,

accedere -a www.isaf bile.com/en/support/service alla voce al menu FAQ (Domande
frequenti).

Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafi bile.com/en/ t/service

PP

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente.

AVVERTENZA

Riparazioni errate presentano il rischio di esplosione o di incendio, che a loro
volta possono causare morte o lesioni gravi. Non aprire il dispositivo e non
eseguire personalmente le riparazioni.

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/: t/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-

PP

to normale, se deve essere riparato o se € necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DIRITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafi bile.com/en/support/service

) PARTNER COMMERCIALI

Il nominativo dei partner commerciali specializzati responsabili per il vostro Paese & disponibile
all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/contact

)PULIZIA

AVVISO

Una pulizia errata puo danneggiare il dispositivo. Durante la pulizia, tenere presente

quanto segue:

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo & in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e
umido.

» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.
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) CONSERVAZIONE

AVVISO

Una conservazione errata puo danneggiare il dispositivo. Conservare il dispositivo a
un’umidita compresa tra il 10 e il 60 % alle seguenti temperature ambiente:

> Finoa un mese: da-20°Ca +45°C (-4 °Fa +113 °F)

) Fino a3 mesi:da-10°Ca +35 °C (+14 °F a +95 °F)

) Oltre i 3 mesi: da-10°Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Se non si utilizza il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, tenere presente

quanto segue:

» Spegnere il dispositivo.

» Per conservare pil a lungo in assenza di utilizzo, rimuovere la batteria dal dispositivo.

» Caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si scarichi comple-
tamente.

» Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.
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> SMALTIMENTO

imballaggio rappresenta un rischio per 'ambiente. Nella gestione dello

smaltimento, tenere presente quanto segue:

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imbal-
laggio ai punti di raccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire
lo smaltimento incontrollato dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei
materiali.

AVVISO
L'errato smaltimento di prodotti elettronici, batterie e materiale di
|

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,
dall’autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE GmbH Service Centre del proprio paese o della
propria regione all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCHI
i.safe MOBILE GmbH e il logo i.safe MOBILE GmbH sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.

Android & un marchio di Google LLC.
Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.
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NEDERLANDS

BESCHERM UZELF EN LEES DE
BEDIENINGSHANDLEIDING

Deze bedieningshandleiding is onderdeel van het apparaat 1S940.1 (model M940A01). De

bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over veilig gebruik van het apparaat.

» Voordat u het apparaat gebruikt, leest u deze bedieningshandleiding aandachtig door en
let u vooral op het gedeelte “EX-RELEVANTE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN” en de waarschu-
wingen die zijn gemarkeerd met het waarschuwingssymbool. Als u deze instructies niet op-
volgt of niet begrijpt, kan dit leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

» Zorg dat u toegang hebt tot deze bedlenlngshandleldlng wanneer u deze nodig hebt u vmdt
de huidige bedieningshandleiding op www.isaf ile.com/en/support/d

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21 en 2/22 of buiten
explosiegevaarlijke gebieden.

» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,

- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,

- zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,

- controleert u of het apparaat niet beschadigd is,

- zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,

- zorg ervoor dat alleen de meegeleverde accu of een goedgekeurde vervangende accu in
het apparaat geplaatst is,

- zorg ervoor dat de accu niet ouder is dan 2 jaar of niet beschadigd is,
zie het gedeelte ,De accu vervangen”,

- zorgt u dat de accu goed is vastgeschroefd.

» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,

- maak de schroeven op het apparaat niet los,

- sluit geen accessoires aan op het apparaat,

- open geen aansluitingsafdekkingen,

-laad het apparaat niet op,

- open het apparaat niet,

- beschadig het apparaat niet.

» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als

- storingen optreden op het apparaat,

- de behuizing van het apparaat beschadigd is,

- het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- het apparaat onjuist is opgeborgen,

-de labels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.
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» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.

» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Bescherm het apparaat en de adapter tegen sterke magnetische velden zoals die worden
uitgestraald door inductiekookplaten of magnetrons.

» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

» Wanneer u een oortelefoon of headset gebruikt, stelt u eerst de volumeregelaar op het appa-
raatin op 50 % van het maximale volume. Pas het volume geleidelijk aan.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op met oplaadapparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen +45°C (+32°Fen +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.

EX-RELEVANTE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het gebruik van dit apparaat veronderstelt dat de gebruiker de normale veiligheidsvoorschriften
naleeft en zowel de handleiding, de veiligheidsinstructies en het certificaat heeft gelezen en
begrepen. Bij gebruik in gebieden met explosiegevaar moet u ook de volgende veiligheidsvoor-
schriften naleven:

AFDEKKINGEN

» Binnen explosiegevaarlijke omgevingen moeten de afdekkingen van de 16-pens ISM-aanslui-
ting en de USB-aansluiting gesloten zijn.

» De 12-pens dockingaansluiting hoeft niet afgedekt te zijn binnen explosiegevaarlijke omge-
vingen.
Wanneer de ronde 12-pens dockingaansluiting niet in gebruik is, moet u deze beschermen
tegen vuil.

ACCESSOIRES

» Het s alleen toegestaan om buiten explosiegevaarlijke omgevingen accessoires die zijn
goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH aan te sluiten op de ronde 16-pens ISM-aansluiting.

» Binnen explosiegevaarlijke omgevingen kunnen de volgende accessoires worden gebruikt
wanneer deze worden aangesloten op de 16-pens ISM-aansluiting:
-headset 1S-HS2A.1
-Luidsprekermicrofoon op afstand IS-RSM3A.1
-PTT-knop IS-PTTB1A.1
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-PTT-knop IS-PTTB1A.1 samen met de headset IS-HDHS1x.1
-andere accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Als de PTT-knop [IS-PTTB1A.1 verbonden is met de 16-pens ISM-aansluiting van het apparaat,
samen met headset IS-HDHS1x.1, kan de verbinding tussen de IS-PTTB1A.1 en de headset
IS-HDHS1x.1 verbroken worden en weer tot stand worden gebracht binnen explosiege-
vaarlijke omgevingen. Bij gebruik van de IS-PTTB1A.1 zonder de headset IS-HDHS1x.1
kan het ongebruikte kabeluiteinde van de IS-PTTB1A.1 openblijven in explosiegevaarlijke
omgevingen. Het wordt aangeraden om de Nexus®-aansluiting te beschermen tegen vuil
wanneer deze niet in gebruik is.

» Bij gebruik van accessoires met klittenband (bijvoorbeeld headset IS-HDHS1B.1), mag het
klittenband alleen worden aangepast buiten explosiegevaarlijke omgevingen.

» De 16-pens ISM-connector van het accessoire moet stevig verbonden zijn met de 16-pens
ISM-aansluiting.

» Het s alleen toegestaan om buiten explosiegevaarlijke omgevingen accessoires die zijn
goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH aan te sluiten op de 12-pens dockingaansluiting,
bijvoorbeeld dockingstation 1S-DS940.1.

IP-BESCHERMING

» Om de IP-bescherming te kunnen waarborgen, moet worden verzekerd dat alle afdichtingen
correct op het apparaat zijn aangebracht. Er mag geen grote opening zijn tussen de twee
helften van de behuizing en tussen de batterij en de behuizing.

OPLADEN

» Het apparaat mag alleen worden opgeladen buiten explosiegevaarlijke omgevingen met be-
hulp van de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of andere accessoires die zijn goedgekeurd
door i.safe MOBILE GmbH (dockingstation I1S-DS940.1).

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen +45°C(+32°Fen +113 °F).

SIM- EN SD-KAARTEN

» Nanosimkaarten die voldoen aan de parameters voor intrinsiek veilige entiteiten die worden
genoemd in het certificaat, kunnen worden gebruikt in de betreffende sleuf wanneer het
apparaat zich in een gevaarlijke omgeving bevindt.

» De microSD-kaarten van type 1S-SD164.1 of microSD-kaarten die voldoen aan de parameters
voor intrinsiek veilige entiteiten die worden genoemd in het certificaat, kunnen worden ge-
bruikt in de betreffende sleuf wanneer het apparaat zich in een gevaarlijke omgeving bevindt.

STOTEN

» Stel het apparaat niet bloot aan bijtende zuren of logen.

» Het toestel moet worden beschermd tegen stoten met een hoge stootenergie, tegen bui-
tensporige emissie van UV-licht en tegen hoge elektrostatische ladingsprocessen.

GEBRUIKSTOESTANDEN

» Het toegestane bereik van de omgevingstemperatuur is -20 °C en +55 °C (-4 °F en +131 °F)

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt in de zones 1, 2, 21 of 22.
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ACCU

De accu bevat ontvlambare materialen, zoals organische oplossingen. Verkeerd gebruik van

de accu kan leiden tot brand, rook of een explosie. Dit vormt een risico op ernstig letsel en de

dood.

Houd u aan het volgende:

» Als het apparaat dagelijks wordt gebruikt, moet de accu 2 jaar na het eerste gebruik worden
vervangen, maar uiterlijk na 500 oplaadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk minder is
geworden.

» De accu mag niet worden gebruikt als er merkbare afwijkingen zijn, zoals geur, hitte, verkleu-
ring of vervorming.

» Een lekkende accu mag niet worden gebruikt en aangeraakt.

» De accu mag niet worden gebruikt of geplaatst in de buurt van open vuur, een verwarming of
hoge temperatuur (hoger dan 80 °C (176 °F)).

» De accu mag niet worden gebruikt op een plaats waar statische elektriciteit van meer dan
100 V wordt gegenereerd.

» De accu mag niet worden ondergedompeld in vloeistof, zoals water of drank.

» De accu mag niet in of vlakbij een magnetron of andere kookapparatuur worden geplaatst.

» De accu mag niet worden gebruikt in apparaten waarvoor de accu niet bedoeld is.

» Kortsluiting van de accu is niet toegestaan.

» De accu mag niet worden blootgesteld aan hevige stoten.

» De accu mag niet worden gepenetreerd met een spijker en het is niet toegestaan met een
hamer op de accu te slaan.

» De accu mag niet uit elkaar worden gehaald.

» Bij transport moet de accu veilig verpakt zijn in een hoes of doos.

» De accu mag niet worden opgeladen in de buurt van ontvlambare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op met oplaadapparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en +113 °F).

» De accu mag alleen binnen worden opgeladen onder droge omstandigheden.

» De accu mag niet worden opgeladen in een stoffige of vochtige omgeving.

» Als de accu gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet deze uit het apparaat worden
gehaald. De accu moet elke 3 tot 6 maanden worden opgeladen tot circa 50 % tot 70 % om
diepontlading te voorkomen.

» De accu moet worden bewaard op een koele, droge plek, zodat deze intact blijft.

» De accu mag niet worden bewaard samen met metalen voorwerpen.

» De accu mag niet worden weggegooid met huishoudelijk afval.

» De accu moet worden gerecycled volgens lokale regels en voorschriften.
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DEFECTEN EN BESCHADIGING

Mochten er redenen zijn om te vermoeden dat de veiligheid van het apparaat gecompromit-
teerd is, moet het gebruik onmiddellijk worden gestopt en het apparaat uit een
explosiegevaarlijke omgeving worden verwijderd. Er moeten maatregelen worden
getroffen om het onopzettelijk inschakelen van het apparaat te voorkomen.

De veiligheid van het apparaat kan bijv. gecompromitteerd zijn, indien:

» er storingen optreden.

» er schade zichtbaar is aan de behuizing van het apparaat.

» het apparaat is blootgesteld aan extreme belastingen.

» het apparaat onjuist is opgeborgen.

» merktekens of labels op het apparaat onleesbaar zijn.

Het is raadzaam om een apparaat dat defecten en beschadigen vertoont of waarvan
dit wordt vermoed, terug te sturen naar i.safe MOBILE GmbH voor onderzoek.

MAXIMAAL UITGANGSVERMOGEN
Frequentiebanden Maximaal uitgangsvermogen

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm

n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm

BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm

5G:16.34 dBm

5.8G: 13.89dBm

NFC:-27.30 dBuA/m op 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10 dBm

INFORMATIE OVER DE SAT-CERTIFICERING (SPECIFIEK ABSORPTIETEMPO)

De SAR-limiet van Europa is 2,0 W/kg voor het lichaam bij 5 mm. De Europese SAR-limiet is

4,0 W/kg voor de ledematen bij 0 mm. Het apparaat is getest op deze SAR-limiet. De hoogste
SAR-waarde gerapporteerd onder deze norm tijdens productcertificering voor ledematen is
1,131 W/kg. Dit apparaat werd getest voor typische handelingen die op het lichaam worden
gedragen, waarbij de achterkant van de handset 0 mm van het lichaam wordt gehouden.
Riemclips, holsters en soortgelijke accessoires mogen geen metalen onderdelen bevatten.
Het gebruik van accessoires die niet aan deze vereisten voldoen, voldoen mogelijk niet aan de
vereisten voor RF-blootstelling en moeten worden vermeden.
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WI-FI WAARSCHUWING

Frequentieband: 5150 - 5250 MHz:

» Gebruik binnenshuis: Alleen binnen gebouwen. Installaties en gebruik in wegvoertuigen en
treinstellen zijn niet toegestaan.

» Beperkt gebruik buitenshuis: Bij gebruik buitenshuis mag de apparatuur niet worden
bevestigd aan een vaste installatie of aan de carrosserie van wegvoertuigen, een vaste infra-
structuur of een vaste buitenantenne. Het gebruik door onbemande vliegtuigsystemen (UAS)
is beperkt tot de 5170 - 5250 MHz-band.

Frequentieband: 5250 - 5350 MHz:

» Gebruik binnenshuis: Alleen binnen in gebouwen. Installaties en gebruik in wegvoertuigen,
treinen en vliegtuigen zijn niet toegestaan.

» Gebruik buitenshuis is niet toegestaan. Gebruik van WAS/RLAN-installaties in grote vliegtui-
gen (uitgezonderd meermotorige helikopters) is toegestaan tot 31 december 2028.

Frequentieband: 5470 - 5725 MHz:

» Installaties en gebruik in wegvoertuigen, treinen en vliegtuigen en gebruik voor onbemande
vliegtuigsystemen (UAS) zijn niet toegestaan.

» Gebruik van WAS/RLAN-installaties in grote vliegtuigen (uitgezonderd meermotorige heli-
kopters), behalve in de frequentieband 5600 - 5650 MHz, is toegestaan tot 31 december 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT[ NL|NO | PL | PT | RO

UK SE| SI | SK| TR | UK(NI)
GELUIDSDRUKWAARSCHUWING
Bij het gebruik van oordopjes of een headset
» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50 % van het maximale @
volume.

» Pas het volume geleidelijk aan.
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)»BEOOGD GEBRUIK

De 1S940.1 is een communicatieapparaat met internetfunctionaliteit voor industrieel gebruik
in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21 en 2/22, in overeenstemming met onder
andere de richtlijnen 2014/34/EU, 1999/92/EC en het IECEx-systeem.

Gebruik het apparaat alleen zoals is beschreven in deze bedieningshandleiding. Elk ander
gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan
het apparaat.

De fabrikant, i.safe MOBILE GmbH, aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van onjuist gebruik. De garantie vervalt bij onjuist gebruik.

GEBRUIKER

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die bekend zijn met het
gebruik van Ex-apparaten in explosiegevaarlijke gebieden en die deze bedieningshandlei-
ding hebben gelezen en begrepen.

GARANTIE

U vindt de garantievoorwaarden op www.isaf bile.com/en/support/service

Voor eventuele schade als gevolg van computervirussen die u downloadt tijdens het gebruik
van de internetfuncties ligt de verantwoordelijkheid bij u. Er is geen recht op regres jegens
i.safe MOBILE GmbH.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

U vindt de EU-verklaring van conformiteit op
www.isaf bile c Tan/ /d 1

pport.

FCC/IC-VERKLARING
U vindt de FCC/IC-verklaring op

www.isaff bile.com/en/: t/d load
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EX-MARKERINGEN

> ATEX: > Temperatuurbereik:
®I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Verklaring van EU-typeonderzoek: » Vervaardigd door:
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
CE-keurmerk: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Duitsland

Exib1lICT135°C Db
|IECEx-certificaat: IECEx EPS 23.0001X

> OMVANG VAN DE LEVERING

De verpakking van uw apparaat bevat het volgende:
> 1x15940.1

> 1xaccu

» 1 x veiligheidsinstructies

) 1 x beschermingsfolie voor scherm

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

> 1 x voedingsadapter universeel (voedingseenheid en diverse landspecifieke adapters)
) 1 x torx -schroevendraaier

) 1 xreinigingsdoek voor scherm

) 1 x torx -schroevendraaier

> 1 xhand riem

CELL BROADCAST

Het apparaat ondersteunt cell broadcast. Cell broadcast is een mobiele dienst voor het
verzenden van berichten naar alle ontvangers binnen een cel.
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) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES
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1
2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)
92>

10>
11>

12)
13)
14)
15)
16>
17)
18>
19)
20>

BEVESTIGING IS-AS1.1: Bevestiging voor de optionele actieve styluspen IS-AS1.1
VERGRENDELING DOCKINGSTATION

MICROFOON

FUNCTIETOETS ROOD: Optionele functie, bijvoorbeeld SOS - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

FUNCTIETOETS M1: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

FUNCTIETOETS M2: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of voor
andere apparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH. Zie ook de gedeel-
ten “Opladen” en “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

12-PENS DOCKINGAANSLUITING: Aansluiting voor het optionele dockingstation
1S-DS940.1.

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

16-PIN ISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.
CAMERA VOORZIJDE

BEVESTIGING HAND RIEM
BEVESTIGING VESA STANDARD 100
LED-FLITSER

MICROFOON

CAMERA OP ACHTERZIJDE

ACCU

LUIDSPREKER

FUNCTIETOETSEN

Het apparaat heeft verschillende vrij programmeerbare toetsen:
) Functietoets M1

) Functietoets M2

) Functietoets rood

U kunt een functie toewijzen aan de vrij programmeerbare toetsen met de app Button die
geinstalleerd is op het apparaat. U vindt de app Button bij de menuoptie ,Instellingen”
(Settings).
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) DE ACCU PLAATSEN

GEVAAR

Als u de verkeerde accu plaatst in het apparaat, bestaat er een risico op explosie,
die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Plaats de accu of een goedge-
keurde vervangende accu alleen in het apparaat buiten explosiegevaarlijke
gebieden. De goedgekeurde vervangende accu is te vinden op de webpagina
www.isafe-mobile.com/en/products

» Plaats de accu in het accucompartiment, zoals is getoond. Zorg ervoor dat de goudkleurige
contacten van de accu en het apparaat naar elkaar wijzen.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde
torx-schroevendraaier.

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.

) SIM-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

Het apparaat heeft een sleuf voor een nanosimkaart en een extra eSIM. De eSIM is een
niet-verwijderbare, geintegreerde digitale simkaart. Neem voor meer informatie contact op
met uw provider.

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico
op de dood of ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke
gebieden om de SIM-kaart te plaatsen of te verwijderen.

LET OP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de SIM-kaart,
kunnen het apparaat en de SIM-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit
voordat u een SIM-kaart plaatst of verwijdert. Laad het apparaat niet op tijdens het
plaatsen of verwijderen van een SIM-kaart.
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» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.
» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Plaats de simkaart in de sleuf voor de nanosimkaart (1), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.

ESIM ACTIVEREN

U kunt de eSIM op verschillende manieren activeren:

1. Via de Android-installatiewizard tijdens installatie van het apparaat:

» Scan de QR-code van de eSIM die u hebt ontvangen van uw serviceprovider of voer handma-
tig de elD in die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.

2. Via het instellingenmenu van het apparaat:

» > Instellingen > Netwerk en internet > Mobiel netwerk (Netwerk toevoegen) > SIM downloaden >
QR-code van eSIM scannen (of handmatig invoeren) die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.
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Y microSD-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico
op de dood of ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke
gebieden om de microSD-kaart te plaatsen of te verwijderen.

LET OP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de
microSD-kaart, kunnen het apparaat en de microSD-kaart beschadigd raken.
Schakel het apparaat uit voordat u een microSD-kaart plaatst of verwijdert.
Plaats of verwijder geen microSD-kaart terwijl het apparaat wordt opgeladen.

— *{‘

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht. Het apparaat heeft een sleuf voor een microSD-kaart tot 512 GB.

» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.

) ACCESSOIRES INSTALLEREN

De handriem wordt meegeleverd met het pakket van het apparaat.

» Monteer de handriem aan het apparaat.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde torx-schroevendraaier.
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HET APPARAAT OP EEN MONITOR MONTEREN

U kunt het apparaat op een monitorsteun met Vesa standaard 100 monteren.

LET OP
Een onjuiste montage op de monitorsteun kan schade aan het apparaat veroorzaken.
» Let op de maximale schroefdiepte van 4,5 mm op de 15S940.1.

)>OPLADEN

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico
op de dood of ernstig letsel. Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaar-
lijke gebieden. Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

LET OP

Door incorrect opladen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het

opladen op het volgende:

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0
USB-C-kabel of andere laadapparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C
(+32 °F en +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Uw apparaatpakket bevat een voedingseenheid, verschillende landspecifieke adapters en
eeni.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.

» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de voedingseenheid.

» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.

>IN-/UITSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-toets ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Houd de aan/uit-toets ingedrukt om het menu voor afsluiten te openen. Selecteer <Uitzet-
ten> om het apparaat uit te schakelen.
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YHET APPARAAT GEBRUIKEN

LET OP

Wanneer u oordopjes of een headset gebruikt op de maximale volume-instelling,
kunt u gehoorschade oplopen. Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in
op 50 % van het maximale volume. Pas het volume geleidelijk aan.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
-20 °Ctot +55 °C (-4 °F tot +131 °F).
» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.
Meer mformatle over bediening van het apparaat vindt u op
www.i bile.com/en/support/service onder het menu-item “FAQ".

P

Gedetailleerde informatie over het gebruik van het Android-besturingssysteem vindt u op:
https://support.google.com/android

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd
doori.safe MOBILE GmbH. Accessoires die zijn goedgekeurd
doori.safe MOBILE GmbH vindt u op www.isafe-mobile.com/en/products

Als u goedgekeurde accessoires nodig hebt in explosiegevaarlijke gebieden,

houd dan rekening met het volgende voordat u deze aansluit:

» Sluit goedgekeurde accessoires alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden aan
op de 16-pin ISM-aansluiting van het apparaat.

» Umag onder geen beding de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting openen in
explosiegevaarlijke gebieden.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen
op de 16-pin ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de
USB-aansluiting zijn verboden.

» Sluit de stekker van het accessoire stevig aan op de 16-pin ISM-aansluiting op
het apparaat.

» Verwijder goedgekeurde accessoires alleen van de 16-pin ISM-interface
wanneer u niet in een explosiegevaarlijke omgeving bent.

» Sluit de 16-pin ISM-aansluiting met de meegeleverde afdekking wanneer u geen
accessoires gebruikt.
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16-PIN ISM-AANSLUITING

» Maak de schroef op de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting los met de schroevendraaier
uit het goedgekeurde accessoirepakket. Verwijder de afdekking zoals is getoond.
» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 16-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met.
» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.

USB-AANSLUITING

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Gebruik de USB-aanslui-
ting alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden. U mag onder geen beding de
afdekking van de USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke gebieden.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen aan op de USB-aansluiting met
dei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of met andere apparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

12-PENS DOCKINGAANSLUITING

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel! Gebruik de 12-pens
dockingaansluiting alleen buiten explosiegevaarlijke omgevingen. U mag onder
geen beding de afdekking van de 12-pens dockingaansluiting openen in explosie-
gevaarlijke gebieden.

De 12-pens dockingaansluiting wordt gebruikt voor opladen en gegevensoverdracht via het
optionele dockingstation 1S-DS940.1.
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) DE ACCU VERVANGEN

GEVAAR

Een verouderde accu kan oververhit raken, uitzetten en brand veroorzaken.

Dit vormt een risico op ernstig letsel en de dood. Als u het apparaat dagelijks
gebruikt, vervangt u de accu 2 jaar na het eerste gebruik, maar uiterlijk na 500
oplaadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk minder is geworden. Als u
vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isafe-mobile.com/en/service

WAARSCHUWING

Als uin het apparaat de accu vervangt door een verkeerde accu, bestaat er
risico op explosie, die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Vervang de accu
alleen door een goedgekeurde vervangende accu buiten explosiegevaarlijke
gebieden. De goedgekeurde vervangende accu is te vinden op de webpagina
www.isafe-mobile.com/en/products

E— - ' 3 ' — '
» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.
» Verwijder de accu uit het accucompartiment.
» Plaats de goedgekeurde vervangende accu in het accucompartiment, zoals is getoond. Zorg
ervoor dat de goudkleurige contacten van de accu en het apparaat naar elkaar wijzen.
» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde

torx-schroevendraaier.
» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.
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> MOGELIJKE PROBLEMEN MET HET APPARAAT

Informatie over mogelijke problemen met het apparaat en de oplossingen vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service in het menu-item “FAQ".

Alsu vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
WWW.i bile.com/en/sup t/service

P

) ONDERHOUD/REPARATIE

Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd.

WAARSCHUWING
Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

WAARSCHUWING

Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot
de dood of ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafi bile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het

P

apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
WWW.i bile.com/en/: t/service

) VERKOOPPARTNER

U kunt de gespecialiseerde verkooppartner voor uw land vinden op
www.isafe-mobile.com/en/contact

) REINIGEN

LET OP

Door incorrect reinigen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het reinigen op
het volgende:

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.
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)»BEWAREN

LETOP

Door incorrect bewaren kan het apparaat beschadigd raken. Bewaar het apparaat bij een
vochtigheid van 10 % tot 60 % bij de volgende omgevingstemperaturen:

) Tot één maand: -20 °C tot +45 °C (-4 °F tot +113 °F)

) Tot drie maanden:-10 °C tot +35 °C (+14 °F tot +95 °F)

> Meer dan drie maanden: -10 °C tot +25 °C (+14 °F tot +77 °F)

Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, let dan op het volgende:

» Schakel het apparaat uit.

» Als u het apparaat voor langere tijd opbergt zonder het te gebruiken, haalt u de accu uit
het apparaat.

» Laad het apparaat elke 3 tot 6 maanden tot circa 50 % tot 70 % op om diepe ontlading te
voorkomen.

» Berg de accu op een koele, droge plaats op, zodat de accu intact blijft.
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YRECYCLING

LET OP
E Door onjuist weggooien van elektronische producten, accu’s en verpak-
kingsmaterialen loopt het milieu risico. Let tijdens het weggooien van
L items op het volgende:

» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg
bij de geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat
afval ongecontroleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van
materialen.

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land
of regio, via www.isaf bile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN

i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van

i.safe MOBILE GmbH.

Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.

Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

Android is een handelsmerk van Google LLC.
Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.
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NORSK

BESKYTT DEG SELV OG LES BRUKERHANDBOKEN

Denne brukerhdndboken er en del av enheten 15940.1 (modell M940A01). Brukerhdndboken

gir viktig informasjon for sikker bruk av enheten.

» For du bruker enheten, mé du lese denne brukerhandboken noye og veer spesielt opp-
merksom pa avsnittet “EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER” og advarslene som er
markert med varselsymbolet. Hvis du ikke falger disse instruksjonene eller ikke forstar dem,
kan dette fore til dedelige eller alvorlige personskader og skader pa enheten.

» Forsikre deg om at du har tilgang til denne brukerhdndboken nar du trenger den. Du finner
den aktuelle brukerhdndboken pa www.isafi bile.com/en/support/downloads

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.

» Folg lokale sikkerhetsregler.

» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omréder i sone 1/21 og 2/22 eller utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.

» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,

- forsikre deg om at kun godkjent tilbeher er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,

- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,

- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,

- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,

- forsikre deg om at det kun er det medfglgende batteriet eller et godkjent erstatningsbat-
teri som installeres i enheten,

- forsikre deg om at at batteriet uskadet og ikke er eldre enn to ar
(se avsnittet «Skifte av batteriet»),

- forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.

» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omréde,

- ikke l@sne skruene pa enheten,

- ikke koble tilbeher til enheten,

- ikke dpne grensesnittdekselet,

- ikke lad enheten,

- ikke dpne enheten,

- ikke skad enheten.

» Sla av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis

- det oppstar feil pa enheten,
- du har skadet huset for enheten,
- du har utsatt enheten for svaert hoy belastning,
- enheten er blitt oppbevart feil,
- merkene pé enheten ikke lenger er lesbare.
» lkke endre enhetens struktur.
» Ikke utsett enheten for hgye temperaturer.
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» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Beskytt enheten og adapteren mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres
av induksjonsovner eller mikrobglgeovner.

» Bruk kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Ikke dpne enheten eller utfer reparasjoner selv.

» lkke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hereapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretay, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Ved bruk av gretelefoner eller hodetelefoner, still farst inn volumkontrollen pé enheten til
50 % av maksimalt volum. Uster volumet gradvis.

» Ikke lad enheten naer brennbare eller eksplosive stoffer.

» Enheten skal kun lades ved hjelp av ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Enheten mé kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

» Ikke beror skjermen med skarpe gjenstander.

EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Bruk av denne enheten forutsetter at brukeren har lest de generelle sikkerhetsreglene og har
lest og forstatt bruksanvisningen, sikkerhetsinstruksene og sertifikatet. Felgende sikkerhets-
forskrifter mé i tillegg folges ved bruk i eksplosjonsfarlige omrader:

DEKSLER

» Innenfor eksplosjonsfarlige omréder ma dekslene pé det 16-polers ISM-grensesnittet og
USB-grensesnittet veere lukket.

» Det 12-polers dockinggrensesnittet behgver ikke dekkes til i eksplosjonsfarlige omrader.
Nar det 12-polers dockinggrensesnittet ikke er i bruk, anbefales det a beskytte det mot skitt.

TILBEH@ZR
» Det er kun tillatt & koble tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH, til det 16-polers
ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige omréader.
» Innenfor eksplosjonsfarlige omrader kan folgende tilbehor brukes ved tilkobling til det
16-polers ISM-grensesnittet:
-headsettet IS-HS2A.1
-Ekstern hgyttalermikrofon IS-RSM3A.1
-PTT-knappen IS-PTTB1A.1
-PTT-knappen IS-PTTB1A.1 sammen med headsettet IS-HDHS1x.1
-annet tilbeher godkjent av i.safe MOBILE GmbH
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» Hvis PTT-knappen IS-PTTB1A.1 er koblet til enhetens 16-polers ISM-grensesnitt sammen
med headsettet 1IS-HDHS1x.1, kan Nexus®-tilkoblingen mellom IS-PTTB1A.1 og headsettet
IS-HDHS1x.1 kobles til og fra i eksplosjonsfarlige omrader. Ved bruk av IS-PTTB1A.1 uten
headsettet IS-HDHS1x.1 kan den ubrukte Nexus®-porten pa IS-PTTB1A.1 veere dpen i
eksplosjonsfarlige omrader. Nar Nexus®-porten ikke er i bruk, anbefales det a beskytte den
mot skitt.

» Ved bruk av tilbehor med borrelasfester (f.eks. headsettet IS-HDHS1B.1) er det kun tillatt &
justere borrelasfestene utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Tilbeheorets 16-polede ISM-kobling mé vaere godt festet til det 16-polers ISM-grensesnittet.

» Det er kun tillatt & koble tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH, for eksempel
dockingstasjonen 1S-DS940.1, til det 12-polers dockinggrensesnittet utenfor eksplosjonsfar-
lige omréader.

IP-BESKYTTELSE

» For & garantere at IP-beskyttelsen er sa god som den skal, ma du serge for at alle pakningene
er festet slik de skal pa apparatet. Det ma ikke vaere noen stor dpning mellom de to halvdelene
av huset og mellom batteriet og huset.

LADING

» Enheten ma bare lades utenfor eksplosjonsfarlige omrader og ved hjelp av
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er godkjent av
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 dockingstasjon).

» Apparatet skal kun lades ved temperaturer pd mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

SIM- OG SD-KORT

» Nano-SIM-kort som overholder parametrene for egensikkerhet som er beskrevet i sertifikatet,
kan brukes i det aktuelle kortsporet i farlige omrader.

» MicroSD-kort av type 1S-SD164.1 eller microSD-kort som overholder parametrene for egen-
sikkerhet som er beskrevet i sertifikatet, kan brukes i det aktuelle kortsporet i farlige omrader.

STOT

» Apparatet ma ikke utsettes for noen form for aggressive syrer eller baser.

» Enheten ma beskyttes mot stot med hgy slagkraft, mot overdreven UV-lysutslipp og hoye
elektrostatiske ladningsprosesser.

BRUKSBETINGELSER

» Tillatt omgivelsestemperaturomrade er -20 °C til +55 °C (-4 °F til +131 °F).

» Enheten kan bare brukesisone 1,2,21 og 22.

BATTERI

Batteriet inneholder brennbare materialer som organiske lgsemidler. Feil handtering av

batteriet kan medfare brann, reykutvikling eller eksplosjon. Dette medferer fare for dedsfall

og alvorlig personskade!

Folgende regler ma folges:

» Hvis enheten brukes hver dag, ma batteriet skiftes ut to ar etter forste gangs bruk, og senest
etter 500 ladesykluser eller nar driftstiden er betydelig redusert.

» Batteriet md ikke brukes hvis det oppdages avvik som lukt, varme, misfarging eller misdan-
nelser.
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» Ikke bruk eller bergr batteriet hvis det lekker.

» Batteriet ma ikke brukes eller oppbevares nzer dpen ild, varmeapparater eller hgye tempera-
turer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke brukes pa steder der det genereres statisk elektrisitet som overskrider 100 V.

» Batteriet ma ikke senkes ned i vann, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke plasseres i eller naer mikrobglgeovner eller andre matlagingsapparater.

» Batteriet ma ikke brukes i enheter som det ikke er beregnet for.

» Batteriet md ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke utsettes for harde stot.

» Batteriet md ikke punkteres med spiker eller slas pa med hammer.

» Batteriet ma ikke demonteres.

» Batteriet ma pakkes godtinnien kasse eller eske for transport.

» Batteriet ma ikke lades i naerheten av brennbare stoffer.

» Batteriet skal kun lades ved hjelp av ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet skal kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Batteriet skal kun lades innenders og i terre omgivelser.

» Batteriet skal ikke lades i stovete eller fuktige omgivelser.

» Dersom batteriet ikke skal brukes i en lengre periode, ma det tas ut av enheten. Batteriet ma
lades til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for a unnga at det blir helt utladet.

» Batteriet ma oppbevares pa et kjglig og tort sted for a beskytte det.

» Batteriet ma ikke oppbevares sammen med metallgjenstander.

» Batteriet ma ikke kastes i restavfallet.

» Batteriet md resirkuleres i samsvar med lokale regler og forskrifter.

FEIL OG SKADER

Hvis det finnes noen grunn til a tvile pd om enhetens sikkerhet har blitt brutt, skal den
ikke lenger brukes og umiddelbart fiernes fra eksplosjonsfarlige omrader.

Tiltak ma treffes for a unnga utilsiktet ny bruk av enheten.

Sikkerheten til enheten kan ha blitt brutt hvis for eksempel:

» en feil oppstar.

» dekselet pa enheten viser tegn pa skade.

» enheten har blitt utsatt for overdrevent stor belastning.

» enheten er blitt oppbevart feil.

» merker og etiketter pa enheten er uleselige.

Det anbefales at en enhet som viser tegn pa eller mistenkes for & ha feil eller skader
blir returnert til i.safe MOBILE GmbH for inspeksjon.
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MAKSIMAL UTGANGSEFFEKT
Frekvensband Maksimal utgangseffekt

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/m pa 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMASJON OM SAR-SERTIFISERING (SPESIFIKK ABSORBERINGSRATE)
SAR-grensen i Europa er 2,0 W/kg for kroppen ved 5 mm. SAR-grensen i Europa er 4,0 W/kg for
lemmer ved 0 mm. Enheten har blitt testet mot denne SAR-grensen. Den hoyeste SAR-verdien
som er rapportert i henhold til denne standarden under produktsertifiseringen for lemmer, er
1,131 W/kg. Denne enheten ble testet for typisk bruk pa kroppen med baksiden av handsettet
0 mm fra kroppen. Belteklips, hylstre og lignende tilbehar som brukes, skal ikke inneholde
metallkomponenter i monteringen. Bruk av tilbehor som ikke oppfyller disse kravene, kan
fore til at RF-eksponeringskravene ikke overholdes, og ber derfor unngas.
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WI-FI-ADVARSEL

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Innenders bruk: Kun inne i bygninger. Installasjoner og bruk inne i kjeretoy og togvogner er
ikke tillatt.

» Begrenset utenders bruk: Hvis utstyret brukes utenders, skal det ikke festes til en fast installas-
jon eller til det ytre karosseriet pa veikjoretay, en fast infrastruktur eller en fast utendersanten-
ne. Bruk av ubemannede flysystemer (UAS) er begrenset til 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Innenders bruk: Kun inne i bygninger. Installasjoner og bruk i kjeretay, tog og fly er ikke tillatt.

» Utenders bruk er ikke tillatt. Drift av WAS/RLAN-installasjoner i store luftfartgyer (unntatt
flermotors helikoptre) er tillatt frem til 31. desember 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installasjoner og bruk i kjeretay, tog og luftfartey samt bruk til ubemannede luftfartgy (UAS)
erikke tillatt.

» Drift av WAS/RLAN-installasjoner i store luftfartey (unntatt flermotorede helikoptre), unntatt i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, er tillatt frem til 31. desember 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT[ NL|NO | PL | PT | RO

UK SE| SI | SK| TR | UK(NI)
ADVARSEL OMLYDTRYKK
Ved bruk av gretelefoner eller hodetelefoner
» Still forst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum. @

» Uster volumet gradvis.
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)RIKTIG BRUK

1S940.1 er en internettkompatibel kommunikasjonsenhet for industriell bruk i eksplos-
jonsfarlige omrader i sone 1/21 og 2/22, iht. bl.a. direktivene 2014/34/EU, 1999/92/EC og
IECEx-systemet.

Enheten skal kun brukes som beskrevet i denne brukerhandboken. All annen bruk regnes som
feil, og kan fore til dedelige og alvorlige personskader og skader pa enheten.

Produsenten, i.safe MOBILE GmbH, overtar ikke ansvar for skader som forarsakes av feil bruk.
Garantien gjelder ikke ved feil bruk.

BRUKER
Kun opplaerte brukere som er kvalifisert for bruk av Ex-enheter i eksplosjonsfarlige omrader
og som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne enheten.

GARANTI
Garantibetingelsene finner du pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du er selv ansvarlig for skader forérsaket av datavirus som du laster ned mens du bruker inter-
nettfunksjonene. Det foreligger ingen regressrett mot i.safe MOBILE GmbH.

EU-SAMSVARSERKLARING

Du finner EU-samsvarserklaeringen pa
www.isaf hile.com/en/: t/d load
A pport/

FCC/ICUTTALELSE
FCC/IC-erkleeringen finner du pa www.isaf bile.com/en/support/d
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EX-MERKING

> ATEX: ) Temperaturomrade:
®I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU Typegodkjenningssertifikat: ) Produsert av:
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
CE-merke: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Tyskland

Exib lICT135°C Db
IECEx sertifikat: IECEx EPS 23.0001X

YLEVERINGSOMFANG

Pakken med enheten inneholder folgende:

> 1x15940.1

> 1 x Batteri

) 1 x sikkerhetsinstruksjoner

) 1 x beskyttelsesfolie for skiermen

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

> 1 x universell stremadapter (stramforsyningsenhet og forskjellige nasjonale adaptere)
> 1 x torx-skrutrekker

) 1 x handstropp

CELL BROADCAST

Enheten stotter cell broadcast. Mobilvarsel er en mobiltjeneste for sending av meldinger til
alle mottakere i en celle.
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YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER
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1)  FESTEIS-AS1.1: Feste til den aktive skjermpennen IS-AS1.1 (ekstrautstyr)

2) LASDOCKINGSTASJON

3) MIKROFON

4) FUNKSJONSTAST R@D: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

5) FUNKSJONSTAST M1: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via
Button App (systemintegrert).

6) FUNKSJONSTAST M2: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via
Button App (systemintegrert).

7)  USB-GRENSESNITT: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet
utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa avsnittene “Lading” og
,Tilkobling av godkjent tilbehor”.

8) LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

9) 12-POLERS DOCKINGGRENSESNITTET: Kobling for dockingstasjonen 1S-DS940.1
(ekstrautstyr)

10> PA/AV-KNAPP:: Et langt trykk slér enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodu-
sen pé/av.

11) 16-PINISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbehgr. Se 0gsa avsnittet ,Tilkob-
ling av godkjent tilbehor”.

12) SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

13) FRONTKAMERA

14) FESTEHANDSTROPP

15) FESTE VESA STANDARD 100

16) LEDBLINKING

17> MIKROFON

18) TILBAKE KAMERA

19) BATTERI

20) H@YTTALER

FUNKSJONSKNAPPER

Enheten har flere knapper som kan programmeres etter enske:

) Funksjonstast M1

) Funksjonstast M2

» Funksjonstast red

Du kan tilordne en funksjon til en programmerbar knapp ved hjelp av Button-appen som er
installert pa enheten. Du finner Button-appen i menyelementet «Innstillinger» (Settings).
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YINSTALLERING AV BATTERIET

FARE

Installering av feil batteri i enheten utgjer en fare for eksplosjon, som kan fare
til dedelige eller alvorlige personskader! Du ma bare sette inn batteriet som
er levert eller et godkjent erstatningsbatteri i enheten utenfor eksplosjons-
farlige omrader. Det godkjente erstatningbatteriet finner du pé nettsiden
www.isafe-mobile.com/en/products

» Plasser batteriet i batterirommet som vist. Serg for at de gullfargede kontaktpunktene pa
batteriet og enheten star mot hverandre.

» Stram skruene for hdnd med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

>SETTINN/TA UT SIM-KORTET
Enheten har et nano-SIM-kortspor og et ekstra eSIM. eSIM er et integrert, digitalt SIM-kort
som ikke kan fiernes. Kontakt leveranderen for mer informasjon.

FARE

En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller
alvorlige personskader! Enheten skal bare apnes utenfor eksplosjonsfarlige
omrader for & sette inn eller ta ut SIM-kortet.

MERK

Feil innsetting/fjerning av SIM-kortet kan skade enheten og SIM-kortet. Sl& av
enheten for du setter inn eller tar ut et SIM-kort. Ikke lad enheten mens du setter
inn eller tar ut et SIM-kort.
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» Losne skruene pé batteriet med den medfalgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (1) med de gullfargede kontaktflatene ned.
» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.

AKTIVERE ESIM

Du kan aktivere eSIM-kortet pé flere ulike mater:

1. Aktivering via Android Setup Wizard under forstegangskonfigurasjonen av enheten:

» Skann eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatgren, eller skriv manuelt inn elD-koden du
mottok fra operatoren.

2. Aktivering via enhetens innstillinger:

» > Innstillinger > Nettverk og internett > Mobilnettverk (legg til nettverk) > Last ned SIM >
Skann (eller skriv inn) eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperateren.
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)SETT INN/TA UT microSD-KORT

FARE

En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller
alvorlige personskader! Enheten skal bare apnes utenfor eksplosjonsfarlige
omrader for a sette inn eller ta ut microSD-kortet.

MERK

Feil innsetting/fjerning av microSD-kortet kan skade enheten og microSD-kortet.
Sla av enheten for du setter inn eller tar ut et microSD-kort. Ikke lad enheten
mens du setter inn eller tar ut et microSD-kort.

» Lasne skruene pa batteriet med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned. Enheten har en
&pning for et microSD-kort opp til 512 GB.

» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.

Y INSTALLERE TILBEH@R

Héndstroppen folger med enheten.

» Monter handstroppen pé enheten.

» Stram skruene for hdnd med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.

216 @safe MOBILE



FESTE ENHETEN TIL ET MONITORFESTE

Du kan montere enheten pa et skjermfeste med Vesa standard 100.

MERK
Feil montering pa skjermfestet kan fore til skade pa enheten.
» Veer oppmerksom pa den maksimale skruedybden pa 4,5 mm pa 15940.1.

YLADING

FARE

En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller
alvorlige personskader! Enheten ma kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omra-
der. Ikke lad enheten nzer brennbare eller eksplosive stoffer.

MERK
Feil lading kan forarsake skader pa enheten. Husk falgende nér du lader:
» Enheten ma bare lades med den medfglgen-
dei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er
godkjent av i.safe MOBILE GmbH.
» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom
0°Ctil +45 °C (+32 °F til +113 °F).
» Lad apparatet kun inne og i terre rom.
» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stavete omgivelser.

Enhetspakken inneholder en stramforsyningsenhet, forskjellige nasjonale adaptere og en
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.

» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til stremforsyningsenhet.

» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.
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>INN-/UTKOBLING

» Hold inne pa/av-knappen i ca. 3 sekunder.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden dpnes etter innkobling.

» Hold inne pa/av-knappen for & ga til utkoblingsmenyen. Velg <Sla av> for & sla av enheten.

)»BRUK AV ENHETEN

FORSIKTIG

Hvis du bruker gretelefoner eller hodetelefoner pa maksimal voluminnstilling,
kan du skade grene dine. Still farst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av
maksimalt volum. Juster volumet gradvis.

» Enheten ma kun brukes i omgivelsestemperaturer mellom -20 °C og +55 °C (-4 °F og +131 °F).
» Nar enheten slas pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.

Mer informasjon om drift av enheten finner du pa

www.isaf bile.com/en/: t/service under menyelementet ,FAQ".

PP

Detaljert informasjon om betjening av Android-operativsystemet finner du pa:
https://support.google.com/android

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

FARE

Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader!

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten.
Tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklzeringen finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/products

Hvis du trenger godkjent tilbehor i eksplosjonsfarlige omréader, ta hensyn til

folgende for tilkobling:

» Koble godkjent tilbeher til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor
eksplosjonsfarlige omrader.

» Du ma aldri apne dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet i eksplosjonsfarlige
omrader.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 16-pin
ISM-grensesnitt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Koble til pluggen for tilbeheret til 16-pin ISM-grensesnittet pa enheten pa en
sikker méte.

» Godkjent tilbeher skal kun kobles fra 16-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.

» Lukk 16-pin ISM-grensesnittet med det medfglgende dekselet nér du ikke bruker
tilbehor.
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16-PIN ISM-GRENSESNITT

» Losne skruen i dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det
godkjente tilbehgret. Fjern dekselet som vist.

» Koble til pluggen for det godkjente tilbehgret til 16-pin ISM-grensesnittet som vist.

» Stram skruene for hand.

» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-GRENSESNITT

FARE

Feil bruk kan fare til dedelige eller alvorlige personskader! Bruk kun USB-grenses-
nitt utenfor eksplosjonsfarlige omrader. Du mé aldri apne dekselet for USB-gren-
sesnittet i eksplosjonsfarlige omrader.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Godkjent tilbehor eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved
hjelp avi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH.

12-POLERS DOCKINGGRENSESNITTET

FARE

Feil bruk kan fere til dedelige eller alvorlige personskader!

Det 12-polers dockinggrensesnittet skal kun brukes utenfor eksplosjonsfarlige
omrader. Du ma aldri apne dekselet for 12-polers dockinggrensesnittet i eksplos-
jonsfarlige omrader.

Det 12-polers dockinggrensesnittet brukes til lading og dataoverfering via dockingstasjonen
1S-DS940.1 (ekstrautstyr).
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) SKIFTE AV BATTERIET

FARE

Utdaterte batterier kan overopphetes, blases opp og forérsake brann. Dette
medferer fare for dedsfall og alvorlig personskade! Hvis du bruker enheten hver
dag, ma batteriet skiftes to ar etter forste gangs bruk, og senest etter 500 ladesy-
kluser eller nar driftstiden er betydelig redusert. Hvis du har flere spgrsmal, ber vi
deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonstjeneste pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVARSEL

Hvis setter inn feil batteri i enheten er det fare for eksplosjon, som kan fore til do-
delige eller alvorlige personskader! Du mé bare skifte ut batteriet med et godkjent
erstatningsbatteri utenfor eksplosjonsfarlige omréader. Et godkjent erstatningbatte-
ri finner du pa nettsiden www.isaf bile.com/en/product

» Lasne skruene pa batteriet med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet som vist.

» Plasser det godkjente erstatningsbatteriet i batterirommet som vist. Serg for at de gullfargede
kontaktpunktene pé batteriet og enheten stdr mot hverandre.

» Stramskruene for hand med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.
» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

220 @safe MOBILE



> MULIGE PROBLEMER MED ENHETEN

Informasjon om mulige problemer med enheten og hvordan du utbedrer dem, finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menypunktet ,FAQ".

Hvis du harﬂere sporsmal ber vi deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
WWW.i bile.com/en/support/service

)>VEDLIKEHOLD/REPARASJON

Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde.

ADVARSEL

Feil utforte reparasjoner utgjor en fare for eksplosjon eller brann, som kan fore til
dodelige eller alvorlige personskader! Ikke &pne enheten eller utfer reparasjoner
selv.

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isaf bile.com/en/ t/service hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den

PP

ma repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafi bile.com/en/support/service

) DETALJHANDELSPARTNER
Du finner detaljhandelspartneren som er ansvarlig for landet ditt pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)>RENGJ@RING

MERK

Feil rengjering kan forarsake skader pa enheten. Husk folgende nar du rengjor:
» Sl& av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjering.

» lkke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjer enheten og stramadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.

» Rengjor skjiermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.
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) OPPBEVARING

MERK

Feil oppbevaring kan forarsake skader pa enheten. Enheten oppbevares i en luftfuktig-
het pa 10-60 % og i felgende omgivelsestemperaturer:

) Opptil én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)

) Opptil tre maneder: =10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)

> Over tre méneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruker enheten pa en lengre periode, legg merke til folgende:

» Sla av enheten.

» Hvis enheten skal oppbevares i lengre tid uten bruk, ma batteriet tas ut.

» Lad enheten til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for a unnga at den blir helt utladet.
» Oppbevar batteriet pa et kjolig og tert sted for & beskytte det.
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) RESIRKULERING

MERK
E Feil kassering av elektroniske produkter, batterier og emballasjematerialer
er en fare for miljoet. Husk felgende nér du kasserer elementer:
» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.
» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres
egnede oppsamlingssteder. P4 denne maten forhindrer du ukontrollert
kassering av avfall og bidrar til resirkulering av materialressurser.

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafi bile.com/en/support/service

) MERKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.

Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemerke som eies av Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.
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POLSKI

CHRONIC SWOJE ZYCIE | PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBStUGI

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ urzadzenia 1S940.1 (model M940A01). Instrukcja

obstugi podaje wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia.
» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza Instrukc-
je obstugi, zwracajac szczegdlng uwage na czes¢ ,PRZEPISY BEZPIECZENSTWA PRZECIWWY-
BUCHOWEGO" i ostrzezenia oznaczone symbolem ostrzegawczym. Brak przestrzegania
tych instrukcji lub brak ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do smierci, powaznych obrazen
ciata i uszkodzenia urzadzenia.
» Zapewni¢ dostep do niniejszej Instrukcji obstugi zawsze, kiedy bedzie to potrzebne.
Aktualng wersje Instrukcji obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.isaf bile.com/en/support/d load
» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepisow bezpieczerstwa.
» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1/21i2/22
lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
» Przed wejsciem z urzadzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
- upewnic sie, ze do urzadzenia sa podtgczone wytacznie zatwierdzone akcesoria — patrz
rozdziat ,Podfaczanie akcesoriow”,

- upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

- upewnic sie, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

- upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sa czytelne,

- w urzadzeniu powinien by¢ instalowany wytacznie akumulator dostarczony w zestawie
lub zatwierdzony akumulator zamienny,

- akumulator nie powinien by¢ starszy niz 2 lata ani uszkodzony - patrz sekcja ,Wymiana
baterii”,

- upewnic sie, ze bateria jest mocno przykrecona.

» W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem
- nie luzowac $rub urzadzenia,

- nie podfaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,
- nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,

- nie fadowac urzadzenia,

- nie otwierac urzadzenia,

- nieuszkodzi¢ urzadzenia.

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczaé

obszar zagrozony wybuchem:

- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,

- urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposéb,
- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.
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» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Chroni¢ urzadzenie i zasilacz przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na
przyktad pola emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Uzywac wytgcznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Nie otwiera¢ urzadzenia i nie wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Przed uzyciem stuchawek lub zestawu stuchawkowego ustawi¢ regulator gtosnosci urzadze-
nia na 50 % gto$nosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo regulowa¢ gtosnosé.

» Nie fadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

» tadowac urzadzenie wytgcznie przy uzyciu urzadzen tadujacych zatwierdzonych przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45°C (+32°F do +113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

» Nie dotykac¢ wyswietlacza ostrymi przedmiotami.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA PRZECIWWYBUCHOWEGO

Korzystanie z tego urzadzenia zaktada, ze operator przestrzega przedmiotowych przepiséw

bezpieczenstwa oraz ze zapoznat sie z trescig podrecznika, instrukcji dotyczacych bezpiec-

zenstwa i certyfikatu.

W przypadku stosowania w obszarach zagrozonych wybuchem nalezy przestrzega¢ dodatkowo

nastepujacych przepiséw bezpieczerstwa:

OSLONY

» Na obszarach zagrozenia wybuchem pokrywy 16-wtykowego interfejsu ISM i interfejsu USB
powinny by¢ zamkniete.

» 12-wtykowy interfejs dokujacy nie musi by¢ zakryty na obszarach zagrozenia wybuchem.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zaleca sie chroni¢ 12-wtykowe ztacze dokujace przed
zabrudzeniem.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

» Do 16-wtykowego okragtego interfejsu ISM dozwolone jest podtaczanie wytgcznie
akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH poza obszarami zagrozenia
wybuchem.
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» Na obszarach zagrozenia wybuchem mozna stosowac nastepujace akcesoria podtgczone do

16-wtykowego interfejsu ISM:

-zestaw stuchawkowy IS-HS2A.1

-Zdalny mikrofon gto$nikowy IS-RSM3A.1

-przycisk PTT IS-PTTB1A.1

-przycisk PTT IS-PTTB1A.1 wraz z zestawem stuchawkowym IS-HDHS1x.1
-inne akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Roztaczanie i podtaczanie przycisku IS-PTTB1A.1 z zestawem stuchawkowym IS-HDHS1x.1
za posrednictwem potaczenia Nexus® moze odbywac sie na obszarach zagrozenia wy-
buchem, jesli przycisk PTT1S-PTTB1A.1 jest podtaczony wraz z zestawem stuchawkowym
IS-HDHS1x.1 do 16-wtykowego interfejsu ISM urzadzenia. W przypadku korzystania z przy-
cisku IS-PTTB1A.1 bez zestawu stuchawkowego IS-HDHS1x.1 nieuzywane gniazdo Nexus®
w IS-PTTB1A.1 moze by¢ otwarte na obszarach zagrozenia wybuchem. Gdy urzadzenie nie
jest uzywane, zalecana jest ochrona ztacza Nexus® przed zabrudzeniem.

» W przypadku korzystania z akcesoriéw z zapieciami na rzepy (np. zestawu stuchawkowego
IS-HDHS1B.1) zapiecie na rzepy mozna regulowac wyfacznie poza obszarami zagrozonymi
wybuchem.

» 16-wtykowe ztacze ISM akcesorium powinno by¢ prawidtowo podtaczone do 16-wtykowego
interfejsu ISM.

» Do 12-wtykowego okragtego interfejsu ISM dozwolone jest podigczanie wytacznie akceso-
ridw zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH (np. stacji dokujacej 1S-DS940.1) poza
obszarami zagrozenia wybuchem.

OCHRONAIP

» Aby zagwarantowac ochrone IP, nalezy upewnic sig, czy wszystkie uszczelki urzadzenia zost-
aty na nim prawidtowo zamontowane. Miedzy dwiema potéwkami obudowy i miedzy bateria
aobudowa nie moze by¢ duzej szczeliny.

tADOWANIE

» Urzadzenie mozna tadowac wytgcznie poza strefg zagrozong wybuchem za pomoca kabla
USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu do tadowania zatwierdzonego przez firme
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 stacja dokujaca).

» Urzadzenie moze byc¢ tadowane wytacznie w temperaturze otoczenia miedzy 0 °C do +45 °C
(+32°Fdo +113 °F).

KARTY SIM 1 SD

» W strefie zagrozonej wybuchem mozna stosowac w odpowiednim gniezdzie karty Nano-SIM
spetniajace parametry iskrobezpieczerstwa wymienione w certyfikacie.

» W strefie zagrozonej wybuchem mozna stosowa¢ w odpowiednim gniezdzie karty microSD
typu 1S-SD164.1 lub karty microSD spetniajace parametry iskrobezpieczeristwa wymienione
w certyfikacie.

UDERZENIA

» Urzadzenie nie moze by¢ wystawiane na dziatanie zracych kwaséw ani zasad.

» Urzadzenie musi by¢ chroniony przed uderzeniami o duzej energii, przed nadmierng emisja

promieniowania UV oraz przed procesami silnego natadowania elektrostatycznego.
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WARUNKI UZYTKOWANIA
» Dopuszczalny zakres temperatur otoczenia wynosi od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).
» Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w strefach 1, 2, 21 lub 22.

BATERIA

Akumulator zawiera materiaty tatwopalne, takie jak rozpuszczalniki organiczne. Niewtasciwe

obchodzenie sie zakumulatorem moze spowodowac pozar, dymienie lub wybuch. Stwarza to

ryzyko $mierci i powaznych urazow!

Przestrzegac nastepujacych zasad:

» W przypadku codziennego korzystania z urzadzenia wymieni¢ akumulator po uptywie 2 lat
od jego pierwszego uzycia, a najpdzniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku wystapie-
nia znacznego skrécenia czasu pracy urzadzenia.

» Nie uzywac akumulatora po wykryciu nieprawidtowosci, np. wydzielania sie zapachu lub
ciepta czy powstania przebarwienia lub odksztatcenia.

» Nie uzywac i nie dotykac nieszczelnego akumulatora.

» Nie zbliza¢ akumulatora do otwartego ognia, grzejnika czy innego zrédta wysokiej tempera-
tury (powyzej 80 °C (176 °F)).

» Nie uzywac akumulatora w miejscach, w ktérych powstaja tadunki elektrostatyczne o napie-
ciu przekraczajacym 100 V.

» Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach, np. wodzie, napojach etc.

» Nie umieszczac akumulatora w kuchence mikrofalowej lub innych urzadzeniach kuchennych
aniw ich poblizu.

» Nie uzywac akumulatora w urzadzeniach, do ktérych nie zostat przeznaczony.

» Nie zwierac stykdw akumulatora.

» Chroni¢ akumulator przed zbyt silnymi uderzeniami.

» Nie wbija¢ gwozdzi w akumulator ani nie uderzac¢ w niego mtotkiem.

» Nie rozbiera¢ akumulatora na czesci.

» W celu transportu akumulatora zapakowac go bezpiecznie w walizke lub kartonowe pudetko.

» Nie fadowac akumulatora w poblizu substancji tatwopalnych.

» tadowac akumulator wytacznie przy uzyciu urzadzen do tadowania zatwierdzonych przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

» tadowac akumulator wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45 °C (+32°F do +113 °F).

» tadowac akumulator wytgcznie w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac akumulatora w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

» Jesli akumulator nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjac go z urzadzenia. Co 3-6 mie-
siecy tadowac akumulator do poziomu ok. 50-70 % w celu unikniecia jego gtebokiego
roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego wtasci-
wosci.

» Nie przechowywac akumulatora wraz z metalowymi przedmiotami.

» Nie wyrzuca¢ akumulatora razem z odpadami domowymi.

» Podda¢ akumulator recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.
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USTERKI I USZKODZENIA

W przypadku jakichkolwiek obaw o bezpieczenstwo korzystania z urzadzenia nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzycia i wynies¢ je z obszaru zagrozonego wybuchem.
Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym ponownym uruchomieniem.
Bezpieczenstwo urzadzenia moze byc¢ zagrozone, miedzy innymi, w nastepujacych

przypadkach:

» obudowa urzadzenia nosi $lady uszkodzen,
» Urzadzenie, ktére zostato poddane nadmiernym obciazeniom.
» urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposéb,

» oznaczenia lub etykiety na urzadzeniu sg nieczytelne.

Zaleca sie zwrécenie wadliwego lub uszkodzonego urzadzenia (takze w przypadku
podejrzen tego rodzaju) firmie i.safe MOBILE GmbH w celu kontroli.

MAKSYMALNA MOC WYJSCIOWA
Pasma czestotliwosci Maksymalna moc wyjsciowa

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC:-27.30 dBuA/m przy 10 m

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

WYNIKI BADANIA SAR (SWOISTEGO TEMPA POCHLANIANIA ENERGII)

Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg dla ciata przy 5 mm. Limit SAR w Europie wynosi 4,0 W/
kg dla koriczyn przy 0 mm. Urzadzenie zostato przetestowane pod katem tego limitu SAR.
Najwyzsza wartosc SAR zgtoszona zgodnie z ta normg podczas certyfikacji produktu dla koric-
zyn wynosi 1,131 W/kg. Urzadzenie zostato przetestowane pod katem typowego noszenia na
ciele, przy czym tylna czes¢ stuchawki znajdowata sie w odlegtosci 0 mm od ciata. Klipsy do
paska, kabury i podobne akcesoria nie powinny zawiera¢ metalowych elementéw. Korzys-
tanie z akcesoridw, ktére nie spetniajg tych wymagan, moze by¢ niezgodne z wymaganiami
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe i nalezy tego unikac.
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OSTRZEZENIE DOTYCZACE WI-FI

Pasmo czestotliwosci: 5150 - 5250 MHz:

» Do uzytku w pomieszczeniach: Tylko wewnatrz budynkéw. Instalacje i uzytkowanie wewnatrz
pojazdéw drogowych i wagondw kolejowych sg niedozwolone.

» Ograniczone uzytkowanie na zewnatrz: Jesli urzadzenie jest uzywane na zewnatrz, nie moze
by¢ przymocowane do statej instalacji lub do zewnetrznego nadwozia pojazdéw drogowych,
statej infrastruktury lub statej anteny zewnetrznej. Uzytkowanie przez bezzatogowe systemy
powietrzne (UAS) jest ograniczone do zakresu 5170 - 5250 MHz.

Pasmo czestotliwosci: 5250 - 5350 MHz:

» Uzytkowanie wewnatrz budynkow: Tylko wewnatrz budynkoéw. Instalacje i uzytkowanie w
pojazdach drogowych, pociggach i samolotach sa niedozwolone.

» Uzytkowanie na zewnatrz jest niedozwolone. Uzytkowanie instalacji WAS/RLAN w duzych
statkach powietrznych (z wytaczeniem $migtowcow wielosilnikowych) jest dozwolone do
dnia 31 grudnia 2028 r.

Zakres czestotliwosci: 5470 - 5725 MHz:

» Instalacje i uzytkowanie w pojazdach drogowych, pociagach i statkach powietrznych oraz
uzytkowanie w bezzatogowych systemach powietrznych (UAS) sg niedozwolone.

» Eksploatacja instalacji WAS/RLAN w duzych statkach powietrznych (z wytaczeniem
$migtowcow wielosilnikowych), z wyjatkiem zakresu czestotliwosci 5600-5650 MHz, jest
dozwolona do dnia 31 grudnia 2028 r.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE | SI | SK| TR | UK(NI)

OSTRZEZENIE O CISNIENIU AKUSTYCZNYM
Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych
» Najpierw ustawia¢ poziom gtosnosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej. @

» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.
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»ZASTOSOWANIE

1S940.1 to urzadzenie komunikacyjne z mozliwoscia wykorzystywania Internetu do uzytku
przemystowego w strefach zagrozonych wybuchem strefy 1/21i 2/22 zgodnie miedzy innymi
z dyrektywami 2014/34/UE, 1999/92/EC i systemem IECEx.

Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytacznie w sposdb opisany w niniejszej Instrukgji obstugi.
Kazdy inny sposéb korzystania zostanie uznany za nieprawidtowy i moze doprowadzi¢ do
$mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Producent, firma i.safe MOBILE GmbH, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem. Nieprawidtowe uzytkowanie powo-
duje wygasniecie gwarancji.

UZYTKOWNIK

Z urzadzenia moga korzystac wytacznie uzytkownicy przeszkoleni, wykwalifikowani do obstu-
gi urzadzen Ex w strefach zagrozonych wybuchem, ktérzy przeczytalii zrozumieli niniejsza
Instrukcje obstugi.

GWARANCIE
Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za wszelkie uszkodzenia spowodowane przez wirusy komputerowe pobrane podczas korzy-
stania z funkgji internetowych odpowiada uzytkownik. W takim przypadku nie przystuguje
prawo do zadnych roszczen wobec firmy i.safe MOBILE GmbH.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Deklaracje zgodnosci UE mozna znaleZ¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

DEKLARACJA FCC/IC
Deklaracje FCC/IC mozna znalez¢ na stronie

/. Id load

i £, bil om/
wWwWw. c pport
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OZNAKOWANIE EX

> ATEX: ) Zakres temperatur:
®I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Certyfikat badania typu CE: ) Producent:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
Oznaczenie CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Niemcy

Exib1lICT135°C Db
Certyfikat IECEx: IECEx EPS 23.0001X

) ZAKRES DOSTAWY

Opakowanie z urzadzeniem zawiera nastepujace elementy:

> 1x15940.1

> 1 x Bateria

» 1 xInstrukcja bezpieczenstwa

) 1 x Folia ochronna na wyswietlacz

) 1xi.safe PROTECTOR 2.0 - przewéd USB-C

> 1 x Uniwersalny zasilacz sieciowy (zasilacz i rézne adaptery krajowe)
> 1 x Wkretak Torx

) 1 x Pasek na reke

CELL BROADCAST

Urzadzenie obstuguje cell broadcast. Cell broadcast to ustuga telefonii komdrkowej rozsyta-
jaca wiadomosci do wszystkich odbiorcéw wewnatrz komorki.
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) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA

1 2 3 4
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D) MOCOWANIE IS-AS1.1: Mocowanie na opcjonalny aktywny rysik IS-AS1.1

2) BLOKADA STACJA DOKUJACA

3) MIKROFON

4) PRZYCISK FUNKCYJNY CZERWONY: Funkcja opcjonalna, np. SOS - funkcje mozna
przypisac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

5) PRZYCISK FUNKCYJNY M1: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sa¢ za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

6) PRZYCISK FUNKCYJNY M2: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sac za pomocg aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

7)  INTERFEJS USB: Ztacze kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu zat-
wierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie”
i ,Podtaczanie akcesoriow”.

8)  REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

9)  12-WTYKOWY INTERFEJS: Ztacze dla opcjonalnej stacji dokujacej 1S-DS940.1.
10) PRZYCISK ZASILANIA:: Dtugie naci$nigcie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie
nacisniecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

11) INTERFEJS 16-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoriow. Patrz rowniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

12) CZUJINIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik $wiatta.
13) KAMERA Z PRZODU

14) MOCOWANIE PASEK NA REKE

15) MOCOWANIE VESA STANDARD 100

16) LATARKALED

17> MIKROFON

18) KAMERATYLNA

19) BATTERIA

20> GrOSNIK

KLAWISZE FUNKCYJNE

Urzadzenie posiada rézne programowalne klawisze:

) Przycisk funkcyjny M1

) Przycisk funkcyjny M2

) Przycisk funkcyjny czerwony

Do programowalnych klawiszy mozna przypisac funkcje za pomoca zainstalowanej na urzad-
zeniu aplikacji Button. Aplikacja Button znajduje sie w pozycji menu ,Ustawienia” (Settings).
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) MONTAZ BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO

Wtozenie do urzadzenia nieprawidtowej baterii stwarza ryzyko wybuchu,
ktére moze skutkowac $miercia lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac
wytacznie baterii dostarczonej w ramach zestawu lub zatwierdzonej baterii
zamiennej. Baterie wktada¢ poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
Zatwierdzong baterie zamienna mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.isafe-mobile.com/en/products

» Whozy¢ baterie do komory baterii w pokazany sposob. Ztote styki akumulatora i urzadzenia
powinny by¢ skierowane do siebie.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.

>WKLADANIE/WYJMOWANIE KARTY SIM

Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte nano-SIM oraz dodatkowa karte eSIM.
Karta eSIM to niewymienna, zintegrowana cyfrowa karta SIM. Wiecej informacji mozna
uzyskac od dostawcy.

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem
stwarza ryzyko $mierci lub powaznych obrazen ciata! Aby wtozy¢ lub wyjac
karte SIM, urzadzenie wolno otwiera¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi
wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty SIM moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia i karty SIM. Przed wtozeniem lub wyjeciem
karty SIM wytaczyc urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub
wyjmowania karty SIM.
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» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkrecic wkrety baterii.

» Wyjac baterie z komory baterii.

» W16z karte SIM do gniazda karty nano-SIM (1), ustawiajac jg poztacanymi stykami w dot.
» Wiozy¢ baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii”.

AKTYWUJ KARTE ESIM.
Karte eSIM mozesz aktywowac na kilka sposobow:

1. Za pomoca kreatora konfiguracji systemu Android podczas poczatkowej konfiguracji
urzadzenia:

» Zeskanuj kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci lub recznie wprowadz kod elD
otrzymany od operatora sieci.

2.Za posrednictwem menu ustawien urzadzenia:

» > Ustawienia > Sie¢ i Internet > Sie¢ komérkowa (dodaj sie¢) > Pobierz karte SIM > zeskanuj
(lub wprowadz recznie) kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci.
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Y WKELADANIE/WYJMOWANIE KARTY microSD

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem
stwarza ryzyko $mierci lub powaznych obrazen ciata! Aby wtozy¢ lub wyjac karte
microSD, urzadzenie wolno otwiera¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi
wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty microSD
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia i karty microSD. Przed wtozeniem
lub wyjeciem karty microSD wytaczyc¢ urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia
podczas wktadania lub wyjmowania karty microSD.

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjac baterie zkomory baterii.

» W16z karte microSD do odpowiedniego gniazda (2), ustawiajac jg poztacanymi stykami w dot.
Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte microSD o pojemnosci do 512 GB.

» Wiozyc baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii".

) INSTALACJA AKCESORIOW

Pasek na reke jest dotaczony do pakietu urzadzenia.

» Zamocowac do urzadzenia pasek na reke.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.
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> MOCOWANIE URZADZENIA DO UCHWYTU MONITORA

Urzadzenie mozna zamontowac na uchwycie monitora Vesa standard 100.

UWAGA

Nieprawidtowy montaz na uchwycie monitora moze spowodowac uszkodzenie urzad-
zenia.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na maksymalna gtebokos¢ wkretow w 15940.1 wynoszaca 4,5
mm.
YLADOWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem

stwarza ryzyko Smierci lub powaznych obrazen ciata! Urzadzenie nalezy tadowa¢

wylacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem. Nie fadowac¢ urzadzenia
w poblizu substancji fatwopalnych.

UWAGA

Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas

tadowania przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Urzadzenie mozna tadowac wytgcznie za pomoca kabla USB-C
i.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu do tadowania zatwierdzonego
przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie tadowac wytacznie w temperaturze otoczenia od 0 °C do +45 °C
(+32 °F do +113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Opakowanie z urzadzeniem zawiera zasilacz z wtyczkami do réznych krajow i przewdd
USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Podtaczyc zasilacz z wtyczkg odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.
» Podtaczy¢ do zasilacza przewéd USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Podfaczy¢ przewdd USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 do interfejsu USB urzadzenia.

YWLACZANIE/WYLACZANIE

» Nacisng¢ przycisk zasilania i przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» Naci$nij i przytrzymaj wcisniety przycisk zasilania, aby przejs¢ do menu wytaczania. Wybierz

opcje < Wytacz >, aby wytaczyc urzadzenie.
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YKORZYSTANIE Z URZADZENIA

PRZESTROGA

Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych z maksymalnie ustawiona
gtosnosciag moze spowodowac uszkodzenie stuchu. Najpierw ustawiac¢ poziom
gtosnosci urzadzenia na 50 % gto$nosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo
regulowac gtosnosc.

» Uzywac urzadzenie w temperaturze otoczenia od -20 do 55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Dodatkowe informacje na temat obstugi urzagdzenia mozna znalez¢ na stronie

www.isaf bile.com/en/: t/service w pozycji ,FAQ".

Szczegobtowe informacje dotyczace obstugi systemu operacyjnego Android mozna znalez¢ na

1 /

stronie: https://support.google.c: droid

) PODLACZANIE AKCESORIOW

PP

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia
ciata!
» Do urzadzenia podtaczac wytgcznie akcesoria zatwierdzone pr-
zez firme i.safe MOBILE GmbH. Akcesoria zatwierdzone przez
firme i.safe MOBILE GmbH mozna znalez¢ na stronie
www.isafi bile.com/en/product:

Jezeli przed uzyciem w obszarze zagrozonym wybuchem potrzebne sg akcesoria

to przed ich podtaczeniem nalezy zapoznac sie z ponizszymi zaleceniami:

» Zatwierdzone akcesoria nalezy podtaczac do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia
wytgcznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu 16-pin ISM w obszarach
zagrozonych wybuchem.

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akce-
soriéw podtaczonych wytacznie do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia. Potaczenia
przewodowe za posrednictwem interfejsu USB sg zabronione.

» Bezpiecznie podfaczyc¢ wtyczke akcesorium do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia.

» Zatwierdzone akcesoria nalezy odtgczac od interfejsu 16-pin ISM wytacznie
poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Jezeli nie korzysta sie z akcesoriéw, zamykac interfejs 16-pin ISM za pomocg
pokrywy z zestawu.
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INTERFEJS 16-PINISM

» Za pomoca wkretaka z zestawu zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH odkre¢
wkret pokrywy interfejsu 16-pin ISM. Zdejmij pokrywe w przedstawiony sposéb.

» W pokazany sposob podtaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 16-pin ISM.

» Recznie dokreci¢ wkrety.

» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

INTERFEJS USB

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia
ciata! Interfejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi
wybuchem. Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obsza-
rach zagrozonych wybuchem.

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.

» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia mozna podtaczac do interfejsu USB wytgcznie
za pomoca kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu zatwierdzonego przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

12-WTYKOWY INTERFEJS

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia
ciatal Uzywac 12-wtykowego interfejsu dokujacego wytacznie poza obszarami
zagrozenia wybuchem. Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy 12-wtykowe-
go interfejsu dokujgcego w obszarach zagrozonych wybuchem.

12-wtykowy interfejs dokujacy stuzy do tadowania oraz przesytania danych za posrednict-
wem opcjonalnej stacji dokujacej IS-DS940.1.
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YWYMIANA BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO

Przestarzaty akumulator moze sie przegrza¢, zwiekszy¢ swoja objetosc i spo-
wodowac pozar. Stwarza to ryzyko $mierci i powaznych urazéw! W przypadku
codziennego korzystania z urzadzenia wymienic¢ akumulator po uptywie 2 lat od
jego pierwszego uzycia, a najpézniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku
wystgpienia znacznego skrocenia czasu pracy urzadzenia. W celu uzyskania
dodatkowych informacji prosimy o kontakt z serwisem i.safe MOBILE GmbH,
ktérego dane kontaktowe znajduja sie na stronie
www.isafe-mobile.com/en/support/service

OSTRZEZENIE

Wymiana baterii na nieprawidtowa stwarza ryzyko wybuchu, ktére moze
skutkowac smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac wytacznie zat-
wierdzonych baterii zamiennych. Baterie wktada¢ poza obszarami zagrozonymi
wybuchem. Zatwierdzong baterie zamienna mozna znalez¢ na stronie interneto-
wej www.isafe-mobile.com/en/products

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjac baterie z komory baterii w sposéb pokazany.

» Wiozy¢ zatwierdzong baterie zamienng do komory baterii w sposéb pokazany. Ztote styki
akumulatora i urzadzenia powinny by¢ skierowane do siebie.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.
» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.
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) MOZLIWE PROBLEMY Z URZADZENIEM

Informacje na temat mozliwych probleméw z urzadzeniem i sposoboéw ich rozwiazywania
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".
W przypadku jakichkolwiek pytarn dodatkowych, prosimy o kontakt z serwisem

i.safe MOBILE GmbH na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

) KONSERWACJA/NAPRAWA

Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe naprawy stwarzaja ryzyko wybuchu lub pozaru, ktére moga
spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata! Nie otwiera¢ urzadzenia i nie
wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymaga-
ne sg czesci zamienne, skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH

www.isafi bile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA

Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isaf bile.com/en/support/service

) PARTNER DETALICZNY

Partnerow sprzedazy detalicznej dla danego kraju mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/contact

Y>CZYSZCZENIE

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas czysz-

czenia przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Przed czyszczeniem wytgczyc¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkow chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej, zwilzonej szmatki
antystatycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ migekka szmatka antystatyczna.
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)»PRZECHOWYWANIE

UWAGA

Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Prze-
chowywac urzadzenie w warunkach wilgotnosci od 10 % do 60 % w nastepujacych
temperaturach otoczenia:

> Do miesigca: Od -20 °C do +45 °C (od -4 °F do +113 °F)

) Do trzech miesiecy: Od -10 °C do +35 °C (od +14 °F do +95 °F)

> Powyzej trzech miesiecy: Od -10 °C do +25 °C (od +14 °F do +77 °F)

Jedli nie korzystasz z urzadzenia przez dtuzszy czas, zwr6¢ uwage na nastepujace

kwestie:

» Wylacz urzadzenie.

» W celu dtuzszego przechowywania urzadzenia bez jego uzywania wyjac z niego
akumulator.

» Co 3-6 miesiecy tadowac akumulator do poziomu ok. 5070 % w celu unikniecia gtebo-
kiego roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego
wiasciwosci.
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YRECYKLING

UWAGA
E Nieprawidtowa utylizacja urzadzen elektronicznych, baterii i materiatéw
opakowaniowych stwarza ryzyko dla srodowiska. Podczas utylizacji
L elementow przestrzegac nastepujacych zalecen:

» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowa-
niowe do odpowiednich punktéw zbiérki. W ten sposéb mozna zapobiec
niekontrolowanemu pozbywaniu si¢ odpadéw i promowac recykling
materiatow.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub o$rodka serwisowego i.safe MOBILE GmbH dla danego kraju lub regionu mozna
znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

)>ZNAKI HANDLOWE

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.
W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.

Google i Google Chrome s3 znakami towarowymi firmy Google LLC.

Android to znak towarowy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegélnych wtascicieli.
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PORTUGUES (EU)

PROTEJAASUAVIDAELEIAO
MANUAL DE FUNCIONAMENTO

Este manual de funcionamento é parte do dispositivo 1S940.1 (modelo M940A01). O manual

de funcionamento fornece informagdes importantes sobre a utilizagao segura do dispositivo.

» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este manual de funcionamento e preste
atencdo a seccdo ,NORMAS DE SEGURANCA EX RELEVANTES” e aos avisos destacados com o
simbolo de aviso. A inobservancia ou incompreensao destas instrugdes pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo.

» Certifique-se de que tem acesso a este manual de funcionamento sempre que precisar dele.
Pode encontrar o atual manual de funcionamento em
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads.

» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.

» Siga as normas de seguranca locais.

» Utilize o dispositivo apenas em éreas de risco de explosao das zonas 1/21 e 2/22 ou fora de
areas de risco de exploséo.

» Antes de entrar numa area de risco de explosdo com o dispositivo,

- certifique-se de que apenas acessorios aprovados estao ligados ao mesmo, consulte a
seccao ,Ligar acessorios aprovados”,

- certifique-se de que ndo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,

- certifique-se de que o dispositivo nao esta danificado,

- certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sao legiveis,

- apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicao aprovada deve ser instalada no
dispositivo,

- a bateria nao deve ter mais de 2 anos ou estar danificada
(consulte a seccao “Substituir a bateria”),

- certifique-se de que a bateria estd bem aparafusada.

» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao,

- ndo desaperte os parafusos do dispositivo,

-nao ligue nenhum acessério ao dispositivo,

- ndo abra nenhuma tampa de interface,

- nao carregue o dispositivo,

-nao abra o dispositivo,

- ndo danifique o dispositivo.

» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosédo sem demora se

- ocorrerem avarias no dispositivo,
- a carcaga do dispositivo for danificada,
- o dispositivo for exposto a cargas excessivas,
-oaparelho tiver sido incorretamente armazenado,
- as etiquetas no dispositivo ja ndo forem legiveis.
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Néao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
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» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.

» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.

» Nao exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de campos elétricos e magnéticos fortes, como, por exem-
plo, aqueles emitidos por fogdes de indugdo ou micro-ondas.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo, nem efetue qualquer reparagao.

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizacao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de seguranca de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagao nacional aplicavel.

» Ao utilizar auriculares ou auscultadores, defina primeiro o volume do dispositivo para 50 % do
volume méximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Néo carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.

» Carregue o dispositivo apenas com o equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espacos interiores secos.

» Nao carregue o aparelho em ambientes himidos ou com po.

» Nao toque no ecrd com objetos pontiagudos.

NORMAS DE SEGURANCA EX RELEVANTES

A utilizacdo do dispositivo pressupde que o utilizador respeita as normas de seguranca e que

leu 0 Manual de instrugdes, as normas de seguranga e os certificados, de forma a excluir erros

de utilizagao no dispositivo. Durante a utilizagdo em éreas potencialmente explosivas, devem
ainda ser observadas as seguintes normas de seguranga:

TAMPAS

» As tampas da interface ISM de 16 pinos e da interface USB devem ser fechadas em éareas de
risco de exploséo.

» N&o é necessario tapar a interface de base de 12 pinos em areas de risco de explosdo.
Quando nao estiver a utilizar a interface de base de 12 pinos, recomenda-se que a proteja
contra a sujidade.

ACESSORIOS

» E apenas permitido ligar acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH a interface ISM de
16 pinos fora de areas de risco de explosdo.

» Nas areas de risco de explosao, é possivel utilizar os seguintes acessérios quando ligados a
interface ISM de 16 pinos:

-os auscultadores IS-HS2A.1
-microfone com altifalante remoto IS-RSM3A.1
-0 botao PTTIS-PTTB1A.1
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-0 botao PTT IS-PTTB1A.1 juntamente com os auscultadores IS-HDHS1x.1
-outros acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Se o botdo PTTIS-PTTB1A.1 estiver ligado a interface ISM de 16 pinos do dispositivo junta-
mente com os auscultadores IS-HDHS1x.1, a ligagdo Nexus® entre o IS-PTTB1A.1 e os auscul-
tadores IS-HDHS1x.1 pode ser desligada e restabelecida em areas de risco de explosao. Ao
utilizar o IS-PTTB1A.1 sem os auscultadores IS-HDHS1x.1, o conector Nexus® nao utilizado
do cabo do IS-PTTB1A.1 podera permanecer aberto em areas de risco de explosdo. Quando
ndo estiver a utilizar o conector Nexus®, recomenda-se que o proteja contra a sujidade.

» Ao utilizar acessérios com fechos de velcro (por exemplo, os auscultadores IS-HDHS1B.1), o
fecho de velcro apenas podera ser ajustado fora das areas de risco de explosao.

» O conector ISM de 16 pinos do acessério tem de estar ligado com seguranca a interface ISM
de 16 pinos.

» E apenas permitido ligar acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH, como a estagéo de
base 1S-DS940.1, a interface de base de 12 pinos fora de dreas de risco de explosao.

PROTECAO IP

» Para garantir a protecéo IP, deve ser assegurado que todas as vedagdes no aparelho estao
corretamente instaladas. Ndo deve existir um grande espaco entre as duas metades da caixa e
entre a bateria e a caixa.

CARREGAR

» O dispositivo s6 deve ser carregado fora de atmosferas potencialmente explosivas, através do
cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 e ou outro equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 estagao de base).

» O dispositivo s6 deve ser carregado em temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113 °F).

CARTOES SIME SD

» Os cartdes nano SIM que estao em conformidade com os parametros intrinsecos da entidade
de seguranca mencionados no certificado podem ser utilizados na ranhura correspondente
na drea perigosa.

» Os cartdes microSD do tipo IS-SD164.1 ou cartdes microSD que estdao em conformidade com
os parametros intrinsecos da entidade de seguranga mencionados no certificado podem ser
utilizados na ranhura correspondente na area perigosa.

IMPACTOS

» O dispositivo ndo deve ser exposto a quaisquer acidos ou bases agressivos.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com elevada energia de impacto, contra a
emissao excessiva de luz UV e processos de elevada carga electrostatica.

CONDIGOES DE UTILIZAGAO

» A amplitude térmica permitida é de -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).

» O aparelho s6 pode ser utilizado nas zonas 1, 2, 21 ou 22.
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BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. O manuseamento inade-

quado da bateria poderd causar um incéndio, fumo ou uma exploséao. Isto representa um risco

de ferimentos graves e morte!

Deve ser respeitado o seguinte:

» Se o dispositivo for utilizado diariamente, a bateria deverd ser substituida 2 anos apds a
primeira utilizagdo ou, no maximo, apds 500 ciclos de carregamento, ou quando o tempo de
funcionamento for reduzido significativamente.

» A bateria ndo pode ser utilizada se existirem anomalias visiveis, como cheiros, aquecimento,
descoloracao ou deformacgoes.

» Nao pode utilizar nem tocar numa bateria com fugas.

» A bateria ndo pode ser utilizada ou colocada junto de chamas abertas, aquecedores ou tem-
peraturas elevadas (acima de 80 °C [176 °F]).

» A bateria ndo pode ser utilizada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superior a
100V.

» A bateria ndo pode ser mergulhada em liquidos como agua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria ndo pode ser colocada dentro ou junto de micro-ondas ou outros aparelhos de
cozinha.

» A bateria ndo pode ser utilizada em dispositivos aos quais nao se destina.

» Néo devem ser aplicados curtos-circuitos a bateria.

» A bateria ndo pode ser sujeita a impactos excessivos.

» A bateria ndo pode ser perfurada com um prego ou sujeita a golpes de martelo.

» A bateria ndo pode ser desmontada.

» A bateria deve ser colocada de forma segura numa caixa ou numa embalagem para transporte.

» A bateria ndo pode ser carregada nas proximidades de substancias inflamaveis.

» A bateria deve apenas ser carregada com o equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria deve apenas ser carregada a temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C (+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve apenas ser carregada em espacos interiores secos.

» A bateria ndo pode ser carregada em ambientes himidos ou com pé.

» Se a bateria ndo for utilizada durante um longo periodo, deveré ser retirada do dispositivo. A
bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar
uma descarga total.

» A bateria deve ser armazenada num local fresco e seco para a manter funcional.

» A bateria ndo pode ser armazenada com objetos metdlicos.

» A bateria ndo pode ser eliminada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.
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ERROS E CARGAS NAO PERMITIDAS
Logo que haja suspeita de que a segurancga do aparelho foi comprometida, o aparelho

deve ser colocado fora de servico e imediatamente retirado da atmosfera potencialmente
explosiva. A recolocagdo inadvertida em funcionamento tem de ser evitada. A seguranca do
aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:

» ocorrerem anomalias,

» forem visiveis danos na caixa do aparelho

» o aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,

» o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,
» as inscricdes no aparelho ja nao forem legiveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja suspeitas de erros,
seja enviado para verificagao para a i.safe MOBILE GmbH.

OTENCIA MAXIMA DE SAIDA
Bandas de frequéncia Poténcia maxima de saida

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMAGOES SOBRE CERTIFICAGAO SAR (TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite SAR da Europa é de 2,0 W/kg para o corpo a 5 mm. O limite SAR da Europa é de 4,0 W/
kg para os membros a 0 mm. O dispositivo foi testado em relagédo a este limite SAR. O valor
SAR mais elevado registado ao abrigo desta norma durante a certificacdo do produto para os
membros é de 1,131 W/kg. Este dispositivo foi testado para operagdes tipicas de utilizagao no
corpo com a parte de tras do telemével a 0 mm do corpo. Os clipes de cinto, os coldres e os
acessorios semelhantes utilizados ndo devem conter componentes metalicos no conjunto. A
utilizagdo de acessérios que nao satisfacam estes requisitos pode nao cumprir os requisitos de
exposicdo a radiofrequéncia e deve ser evitada.
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AVISO DE WI-FI

Banda de frequéncia: 5150 - 5250 MHz:

» Utilizagdo em interiores: Apenas no interior de edificios. Ndo sdo permitidas instalagoes e
utilizacdo no interior de veiculos rodoviarios e carruagens de comboio.

» Utilizagdo exterior limitada: Se utilizado no exterior, o equipamento nao pode ser ligado a
uma instalacdo fixa ou a carrogaria exterior de veiculos rodoviarios, a uma infraestrutura fixa
ou a uma antena exterior fixa. A utilizagao por sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS) esta
limitada a banda 5170 - 5250 MHz.

Banda de frequéncias: 5250 - 5350 MHz:

» Utilizagdo em interiores: Apenas no interior de edificios. Ndo sdo permitidas instalagdes e
utilizagdo em veiculos rodoviarios, comboios e aeronaves.

» Nao é permitida a utilizacdo no exterior. A operacao de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves
de grande porte (exceto helicopteros multimotores) é permitida até 31 de dezembro de 2028.

Banda de frequéncias: 5470 - 5725 MHz:

» Néo sao permitidas as instalacdes e a utilizagdo em veiculos rodoviarios, comboios e aerona-
ves, nem a utilizacdo em sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS).

» A operacao de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves de grande porte (excluindo helicopteros
multimotores), exceto na banda de frequéncias 5600 - 5650 MHz, é permitida até 31 de
dezembro de 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

AVISO DE PRESSAO SONORA

Ao utilizar auriculares ou auscultadores

» Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
» Ajuste o volume gradualmente.

Gsafe MOBILE 249



Y UTILIZAGAO PREVISTA

015940.1 é um dispositivo de comunicagdo com acesso a Internet para uso industrial em
dreas de risco de explosdo da zona 1/21 e 2/22, em conformidade com as Diretivas 2014/34/
UE, 1999/92/EC e o sistema IECEx, entre outros.

Utilize este dispositivo apenas conforme descrito neste manual de funcionamento. Qualquer
outra utilizagao é considerada imprépria e pode levar a morte, ferimentos graves e danos no
dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH nao assume qualquer responsabilidade por danos causa-
dos por utilizagao imprépria. A garantia expira em caso de utilizacdo imprépria.

UTILIZADOR

Apenas utilizadores devidamente formados e qualificados para a utilizagao de dispositivos
destinados a serem utilizados em atmosferas potencialmente explosivas e que tenham lido
e compreendido este manual de funcionamento podem utilizar este dispositivo em dreas de
risco de explosao.

GARANTIA
Pode encontrar as condigdes da garantia em
www.isafi bile.com/en/support/service

O utilizador é responsavel por quaisquer danos causados por virus informaticos que
descarregue enquanto utiliza as fun¢des da Internet. Nao existe direito de recurso contra a
i.safe MOBILE GmbH.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
Encontrara a declaracdo de conformidade da UE em

icaf, hile com/an/ d load
WWW. C pport

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaragéo da FCC/IC pode ser encontrada em

icaf, hile com/an/ d load
WWW. C pport
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MARCAGOES EX

> ATEX: > Amplitude térmica:
&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
&I112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Certificado de Exame de Tipo EC: ) Fabricante:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
Marcacao CE:C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Germany

ExibIlICT135°C Db
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0001X

)>VOLUME DE FORNECIMENTO

A embalagem do seu dispositivo contém o seguinte:

> 1x15940.1

> 1 x Bateria

) 1 xInstrugdes de Seguranca

) 1 x Pelicula de protegao do ecra

» 1x Cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

) 1 x Adaptador de energia universal (unidad de alimentagéo e vérios adaptadores especificos do pais)
> 1 x Chave de fendas Torx

> 1 x Correia de mao

CELLBROADCAST

O dispositivo suporta cell broadcast. A difusao celular é um servigo celular para o envio de
mensagens a todos os destinatarios dentro de uma célula.
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) ASPETOS GERAIS/FUNCOES DO DISPOSITIVO

1 2 3 4
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1>  FIXAGAOIS-AS1.1: Fixagdo para a caneta ativa IS-AS1.1 opcional

2) BLOQUEARESTAGAO DE BASE
3) MICROFONE

4) TECLADEFUNGAO VERMELHA: Funcdo opcional, por exemplo, SOS - a funcao pode

ser atribuida através do Botao App (sistema integrado).

5) TECLADEFUNGAO M1: Fungio opcional, por exemplo, camara - a fungao pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

6) TECLADEFUNGAO M2: Funcao opcional, por exemplo, cdmara - a funcao pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

7)Y  INTERFACE USB: Ligagdo do cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou outro equipa-
mento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH. Consulte a seccéo ,Carregar” e ,Ligar
acessorios aprovados”.

8) REGULAGAO DO VOLUME: Mais alto/Mais baixo.

9) INTERFACE DE BASE DE 12 PINOS: Ligagao para a estagao de base 1S-DS940.1 opcio-
nal

10) TECLA LIGAR/DESLIGAR: Se a pressionar continuamente, liga/desliga o dispositivo.
Se a pressionar brevemente, liga/desliga o modo de espera.

11) INTERFACE 16-PIN ISM: Ligacao a acessorios aprovados. Consulte a seccdo , Ligar
acessorios aprovados”.

12) SENSORES: Sensor de proximidade, sensor de luz.

13) CAMARADIANTEIRA

14) FIXAGAO CORREIA DE MAO

15) FIXAGAO VESA STANDARD 100

16) FLASHLED

17> MICROFONE

18) CAMARA TRASEIRA

19) BATERIA

20) ALTIFALANTE

TECLAS DE FUNGCAO

O dispositivo tem varias teclas livremente programaveis:
) Tecla de fungdo M1

) Tecla de fungao M2

)’Tecla de fungao vermelha

E possivel atribuir uma fungéo as teclas livremente programaveis com a aplicagdo Button
instalada no dispositivo. A aplicagdo Button encontra-se na op¢ao de menu “Definigoes”

(Settings).
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YINSTALAR A BATERIA

PERIGO

Instalara bateria errada no dispositivo representa um risco de explosao, o que
poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize apenas a bateria fornecida
ou uma bateria de substituicao aprovada no dispositivo fora de areas de risco de
exploséo. A bateria de substituicdo aprovada pode ser encontrada no website

T bile.com/en/product

» Coloque a bateria no compartimento da bateria, como indicado. Assegure que os contactos
dourados da bateria e do dispositivo estao virados uns para os outros.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.
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) SINSERIR/REMOVER O CARTAO SIM

O dispositivo tem uma ranhura para um cartao nano SIM e um eSIM adicional. O eSIM é
um SIM inamovivel e digitalmente integrado. Para obter mais informacées, contacte a sua
operadora.

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Abra o dispositivo apenas fora de areas de risco
de explosao para inserir ou remover o cartao SIM.

OBSERVAGAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o cartdo SIM pode danificar o
dispositivo e o cartao SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um
cartao SIM. Nao carregue o dispositivo enquanto insere ou remove um cartao SIM.

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Insira o cartdo SIM na ranhura do cartao nano SIM (1) com a placa dourada virada para baixo.
» Volte a instalar a bateria. Consulte a secgao ,Instalar a bateria”.

ATIVARESIM

Pode ativar o eSIM de vérias formas:

1. Através do Assistente de configuracao Android durante a configuracéo inicial do disposi-

tivo:

» Leia o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora ou introduza manualmente a elD que
recebeu da sua operadora.

2. Através do menu de defini¢des do dispositivo:

» > Defini¢bes > Rede e Internet > Rede movel (adicionar rede) > Transferir SIM > ler (ou introdu-
zir manualmente) o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora.
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> INSERIR/REMOVER O CARTAO MICROSD

PERIGO

Um procedimento incorreto em areas de risco de explosao representa um risco de
morte ou ferimentos graves! Abra o dispositivo apenas fora de areas de risco de
exploséo para inserir ou remover o cartdo microSD.

OBSERVAGCAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o cartao microSD pode danificar
o dispositivo e o cartao microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remo-
ver um cartdo microSD. Nao carregue o dispositivo enquanto insere ou remove
um cartao microSD.

— *{‘

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (2) com a placa dourada virada para baixo.
O dispositivo tem uma ranhura para um cartao microSD de até 512 GB.

» Volte a instalar a bateria. Consulte a seccao ,Instalar a bateria”.

YINSTALAR ACESSORIOS

A correia de mao esta incluidos na embalagem do dispositivo.

» Instale a correia de mao no dispositivo.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.
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)FIXACAO DO DISPOSITIVO A UM SUPORTE DE MONITOR

Pode montar o dispositivo num suporte de monitor com a norma Vesa 100.

OBSERVACAO
Uma montagem incorrecta no suporte do monitor pode causar danos no dispositivo.
» Tenha em atencéo a profundidade maxima do parafuso de 4,5 mm no 1S940.1.

) CARREGAR

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Carregue o dispositivo apenas fora de dreas de
risco de explosao. Ndo carregue o dispositivo nas proximidades de substancias
inflamaveis.

OBSERVACAO
O carregamento incorreto pode danificar o dispositivo. Tenha atengao ao seguin-
te durante o carregamento:
» Carregue o dispositivo apenas com o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 forne-
cido ou outro equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.
» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Cto +45 °C (+32 °F to +113 °F).
» Carregue o aparelho apenas em espacos interiores secos.
» Néo carregue o aparelho em ambientes himidos ou com pé.

A embalagem do seu dispositivo contém uma unidad de alimentacao, vérios adaptadores
especificos do pais e um cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Ligue o adaptador adequado para o seu pais a unidad de alimentacao.

» Ligue o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a unidad de alimentacao.

» Ligue o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo.

)LIGAR/DESLIGAR

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar durante cerca de 3 segundos.

» Depois de ligar, introduza o PIN do dispositivo ou do SIM quando a respetiva caixa de
didlogo de entrada aparecer.

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar para aceder ao menu de desligar. Selecione <Desli-
gar> para desligar o dispositivo.
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) UTILIZAR O DISPOSITIVO

CUIDADO

Ao utilizar auriculares ou auscultadores no volume méaximo, pode danificar a sua
audicao. Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
Ajuste o volume gradualmente.

» Utilize o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢des no ecra.

Estao disponiveis mais informacdes sobre o funcionamento do dispositivo em
www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcao de menu ,FAQ".

Estdo disponiveis informacdes detalhadas sobre o funcionamento do sistema operativo
Android em: https://support.google.com/android

YLIGAR ACESSORIOS APROVADOS

PERIGO

A utilizagao impropria pode resultar em morte ou ferimentos graves!

» Ligue ao dispositivo apenas os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
E possivel consultar os acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/products.

Se precisar de acessérios aprovados em areas de risco de explosao, tenha

atencao ao seguinte antes de fazer a ligagao:

» Ligue acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo apenas fora de
areas de risco de exploséo.

» Em éreas de risco de explosao, ndo deve abrir a tampa da interface 16-pin ISM em
circunstancia alguma.

» Opere acessorios aprovados em areas de risco de explosdo apenas na interface
16-pin ISM do dispositivo. Ligagdes por cabo através da interface USB sao
proibidas.

» Ligue a ficha do acessério de forma segura a interface 16-pin ISM do dispositivo.

» Remova os acessérios aprovados da interface 16-pin ISM apenas fora de areas
de risco de explosao.

» Quando nao estiver a utilizar acessérios, feche a interface 16-pin ISM com a
tampa fornecida.
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INTERFACE 16-PIN ISM

» Desaperte o parafuso na tampa da interface 16-pin ISM com a chave de fendas incluida na
embalagem de acessérios aprovada. Remova a tampa como indicado.

» Ligue a ficha do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, como indicado.

» Aperte os parafusos manualmente.

» Verifique se a ficha esta colocada de forma correta e segura.

INTERFACE USB

PERIGO

A utilizagcdo imprdpria pode resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize a inter-
face USB apenas fora de dreas de risco de explosao. Em édreas de risco de explosao,
ndo deve abrir a tampa da interface USB em circunstancia alguma.

Ainterface USB é utilizada para o carregamento e transferéncia de dados.

» Ligue os acessérios aprovados ou outros dispositivos a interface USB apenas com
o cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou outros equipamentos aprovados pela
i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACE DE BASE DE 12 PINOS

PERIGO

A utilizagdo imprépria pode resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize
apenas a interface de base de 12 pinos fora de areas de risco de explosao. Em areas
de risco de explosao, ndo deve abrir a tampa da interface de base de 12 pinos em
circunstancia alguma.

Ainterface de base de 12 pinos é utilizada para carregamento e transferéncia de dados por
meio da estacdo de base 1S-DS940.1 opcional.
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) SUBSTITUIR A BATERIA

PERIGO

Uma bateria obsoleta pode sobreaquecer, dilatar e causar um incéndio. Isto
representa um risco de ferimentos graves e morte! Se utilizar o dispositivo
diariamente, substitua a bateria 2 anos ap6s a primeira utilizagao ou, no méaximo,
apo6s 500 ciclos de carregamento, ou quando o tempo de funcionamento for re-
duzido significativamente. Em caso de duvidas, contacte o servico de reparagao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service

AVISO

Se substituir a bateria por uma bateria errada no dispositivo, havera um risco de
explosao, o que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Substitua a ba-
teria apenas por uma bateria de substituicao aprovada fora de areas de risco de
exploséo. E possivel encontrar uma bateria de substituicdo aprovada no website
www.isaf bile.com/en/product:

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria, como indicado.

» Coloque a bateria de substituicao aprovada no compartimento da bateria, como indicado.
Assegure que os contactos dourados da bateria e do dispositivo estdo virados uns para os
outros.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.
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) POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Podera encontrar informacgoes sobre possiveis problemas do dispositivo e como os corrigir
em www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcdo de menu ,FAQ".

Em caso de duvidas, contacte o servigo de reparacao i.safe MOBILE GmbH em

£ bil /¢
WWW.i: C pport/service

> MANUTENGAO / REPARACAO

O aparelho em si, ndo possui quaisquer pecas que necessitem de manutencao.

AVISO

Reparagoes incorretas representam um risco de explosao ou fogo, o que pode
resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo, nem efetue
qualquer reparacao.

Se o dispositivo nao estiver a funcionar normalmente, se este precisar de ser repara-
do ou se for necessaria uma peca de substituicao, contacte o servico de reparacao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service.

DEVOLUGAO
Contacte o servico de reparacdo i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARCEIRO COMERCIAL

Pode encontrar o parceiro comercial especialista responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPEZA

OBSERVAGAO

Uma limpeza incorreta pode danificar o dispositivo. Tenha atenc¢do ao seguinte durante
alimpeza:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo enquanto o limpa.

» Nao limpe com agentes quimicos.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um pano antiestatico macio e
humedecido.

» Limpe o ecra regularmente com um pano antiestatico macio.
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>ARMAZENAMENTO

OBSERVACAO

Um armazenamento incorreto pode danificar o dispositivo. Guarde o dispositivo a uma
humidade entre 10 % e 60 % nas seguintes temperaturas ambiente:

> Até um més: -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
> Até 3 meses: -10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Se nao utilizar o dispositivo durante um periodo de tempo mais longo, note o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Em caso de armazenamento prolongado sem utilizacao, retire a bateria do dispositivo.

» Carregue a bateria até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar uma
descarga total.

» Armazene a bateria num local fresco e seco para a manter funcional.
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)>RECICLAGEM

OBSERVAGCAO
A eliminagao incorreta de produtos eletrénicos, baterias e material de

embalamento é prejudicial para o ambiente. Tenha atencdo ao seguinte
L durante a eliminagao:
» NAO elimine baterias juntamente com lixo doméstico.
» Elimine sempre produtos eletrénicos, baterias e material de embalamento
nos pontos de recolha adequados. Assim, evita a eliminacao descontrolada
de residuos e promove a reciclagem de recursos materiais.

Pode obter mais informagées junto de empresas de eliminagao de residuos regionais, auto-
ridades publicas ou no Centro de servigo i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo seu pais ou
regiao, em www.isafe-mobile.com/en/support/service.

) MARCAS
i.safe MOBILE GmbH e o logétipo i.safe MOBILE GmbH sdo marcas da
i.safe MOBILE GmbH.

Fornecido com a aplicacdo Google™ e o Google Chrome™.
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Android é uma marca comercial da Google LLC.
Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietérios.

Gsafe MOBILE 263



PORTUGUES (BR)

PROTEJA SUAVIDAELEIAO
MANUAL DE OPERACOES

Este Manual de Operagdes é parte do dispositivo 1S940.1 (modelo M940A01). O Manual de

Operagoes fornece informagoes importantes para garantir o uso seguro do dispositivo.

» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este Manual de Operagdes e esteja espe-
cialmente atento a secdo ,REGULAMENTOS EX-RELEVANTES DE SEGURANCA" e aos alertas
destacados com o simbolo de aviso. Se vocé nao seguir estas instrugdes ou ndo as compreen-
der, isso podera levar a morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

» Certifique-se de ter acesso a este Manual de Operagbes sempre que precisar dele.

Vocé pode encontrar o presente Manual de Operagdes em
www.isafi bile.com/en/support/d load.

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.

» Siga os regulamentos de seguranca locais.

» Utilize o dispositivo somente em éreas de risco de explosao das zonas 1/21 e 2/22 ou fora das
areas de risco de exploséo.

» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,

- certifique-se de que somente acessorios aprovados estejam conectados ao dispositivo,
consulte a secdo ,Conectando acessérios aprovados”,

- certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do
dispositivo,

- certifique-se de que o dispositivo ndo esteja danificado,

- certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,

- certifique-se de que apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicao aprovada
esteja instalada no dispositivo,

- certifique-se de que a bateria ndo tenha mais de 2 anos ou esteja danificada; consulte a
secao “Trocando a bateria”,

- certifique-se de que a bateria esteja firmemente parafusada.

» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,

- nao solte os parafusos do dispositivo,

- ndo conecte acessorios no dispositivo,

- ndo abra nenhuma tampa de interface,

- nado carregue o dispositivo,

-nao abra o dispositivo,

- ndo danifique o dispositivo.

» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- o dispositivo apresentar mau funcionamento,

- se vocé tiver danificado a carcaca do dispositivo,

- se vocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas,

- o dispositivo foi armazenado incorretamente,

- se as etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.
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» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a forte radiagao UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.

» Nao exponha o dispositivo a fortes acidos ou bases.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles
emitidos por fogoes por inducdo ou fornos de micro-ondas, por exemplo.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo nem efetue reparos por conta prépria.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Ao usar fones intra-auriculares ou fones de ouvido, primeiramente, ajuste o volume do dispo-
sitivo para 50 % do volume maximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Nao carregue o dispositivo proximo a substancias inflamaveis.

» Carregue o dispositivo usando somente o equipamento para fins de recarga aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre 0 °C e +45 °C (+32 °F a +113 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.
» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.
» Néo toque no display com objetos afiados.

REGULAMENTOS EX-RELEVANTES DE SEGURANCA

O uso deste dispositivo pressupoe que o operador observe as normas de seguranga conven-

cionais e tenha lido e compreendido o manual, as instrugoes de seguranca e o certificado.

As seguintes normas de seguranca também devem ser observadas em caso de uso em areas

potencialmente explosivas:

TAMPAS

» Dentro de dreas com risco de explosao, as tampas da interface ISM de 16 pinos e da interface
USB devem estar fechadas.

» Ainterface de acoplamento de 12 pinos ndo precisa ser coberta em areas com risco de
explosdo.
Quando néo estiver em uso, recomenda-se proteger a interface de acoplamento de 12 pinos
contra sujeira.

ACESSORIOS

» S6 é permitido conectar acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH fora de areas com
risco de explosdo a interface ISM 16 pinos.
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» Nas areas de risco de explosao, os seguintes acessorios podem ser usados quando conectados

ainterface ISM de 16 pinos:

-os fones de ouvido IS-HS2A.1

-Microfone para alto-falante remoto IS-RSM3A.1

-0 botao PTTIS-PTTB1A.1

-0 botao PTTIS-PTTB1A.1 com os fones de ouvido IS-HDHS1x.1
-outros acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Se o botdo PTT IS-PTTB1A.1 estiver conectado a interface ISM de 16 pinos do dispositivo com
os fones de ouvido IS-HDHS1x.1, a conexdo Nexus® entre o IS-PTTB1A.1 e os fones de ouvido
IS-HDHS1x.1 pode ser desconectada e reconectada em areas de risco de explosdo. Ao usar
0IS-PTTB1A.1 sem os fones de ouvido IS-HDHS1x.1, o conector Nexus® ndo utilizado do
IS-PTTB1A.1 pode permanecer exposto em areas de risco de explosdo. Quando nao estiver
em uso, recomenda-se proteger o conector Nexus® contra sujeira.

» Ao usar acessorios com fixadores de velcro (por exemplo, fones de ouvido IS-HDHS1B.1), o
fixador de velcro sé pode ser ajustado fora das areas de risco de exploséo.

» O conector ISM de 16 pinos do acessério deve ser firmemente conectado a interface ISM de
16 pinos.

» S6 é permitido conectar acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH fora de areas
com risco de exploséo a interface de acoplamento de 12 pinos, por exemplo, a estagdo de
acoplamento 1S-DS940.1.

PROTECAO IP

» Para garantir a protecéo IP, deve-se assegurar que todas as vedagoes estejam disponiveis e
adequadas no dispositivo. Nao deve haver nenhum espaco grande entre as duas metades do
compartimento e entre a bateria e o compartimento.

CARREGAMENTO

» O dispositivo so6 pode ser carregado fora de dreas com risco de explosdo usando o cabo USB-C
doi.safe PROTECTOR 2.0 ou outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH (IS-
DS940.1 estacao de acoplamento).

» O dispositivo s6 pode ser carregado em temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113 °F).

CARTOES SIME SD

» Os cartdes nano-SIM em conformidade com os parametros de seguranca intrinseca da entida-
de podem ser usados no slot correspondente em dreas de risco.

» Os cartdes microSD do tipo IS-SD164.1 ou cartdes microSD em conformidade com os para-
metros de seguranga intrinseca da entidade podem ser usados em slots correspondentes em
areas de risco.

IMPACTOS

» O dispositivo ndo pode ser exposto a acidos ou alcalis agressivos.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com alta energia de impacto, contra emis-
sdo excessiva de luz UV e processos de alta carga eletrostatica.

CONDICOES DE USO

» A faixa de temperatura ambiente permitida é de -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).

» O dispositivo pode ser usado apenas nas zonas 1, 2, 21 ou 22.
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BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. A manipulagao incorreta

da bateria pode causar incéndio, fumaca ou explosdo. Isso representa um risco de morte e de

ferimentos graves!

Deve-se observar o seguinte:

» Se o dispositivo for usado diariamente, a bateria devera ser substituida 2 anos ap6s o primeiro
uso, mas, no maximo, apds 500 ciclos de recarga ou quando o tempo de operacéo tiver sido
significativamente reduzido.

» A bateria ndo pode ser usada se houver anormalidades evidentes, como odor, calor, mudanca
de cor ou deformidade.

» Uma bateria vazando nao pode ser usada nem tocada.

» A bateria nao pode ser usada ou colocada perto de uma chama aberta, aquecedor ou tempe-
ratura alta (acima de 80 °C (176 °F)).

» A bateria ndo pode ser usada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superiora 100 V.

» A bateria nao pode ser mergulhada em liquidos, como agua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria nao pode ser colocada dentro ou perto de um micro-ondas ou de outros eletro-
domeésticos de cozinha.

» A bateria ndo pode ser usada em dispositivos para os quais nao foi projetada.

» Néo deve ser aplicado nenhum curto-circuito a bateria.

» A bateria ndo pode ser exposta aimpactos excessivos.

» A bateria nao pode ser perfurada com um prego ou golpeada com um martelo.

» A bateria nao pode ser desmontada.

» A bateria deve ser acondicionada com seguranga em um estojo ou caixa de papelao para
transporte.

» A bateria nao pode ser carregada proximo a substancias inflamaveis.

» A bateria s6 deve ser carregada usando o equipamento para fins de recarga aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria s6 deve ser carregada em temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C(+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve ser carregada somente em condigoes internas secas.

» A bateria nao pode ser carregada em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Se a bateria ndo for usada por um longo periodo de tempo, ela devera ser removida do
dispositivo. A bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses
para evitar descarga profunda.

» A bateria deve ser guardada em um local fresco e seco para manté-la funcional.

» A bateria nao pode ser guardada com nenhum objeto metalico.

» A bateria nao pode ser descartada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.
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FALHAS E DANOS

Se houver algum motivo para suspeitar que a seguranga do dispositivo foi comprometida, ele
deve ser retirado de uso e removido imediatamente de todas as areas com risco de exploséo.

Devem ser tomadas medidas para impedir o reinicio acidental do dispositivo. A seguranga do
dispositivo pode ser comprometida, se, por exemplo:

» Ocorrerem avarias.

» A caixa do dispositivo mostra danos.

» O dispositivo foi submetido a cargas excessivas.
» O dispositivo foi armazenado incorretamente.
» Marcas ou rétulos no dispositivo estao ilegiveis.
Recomendamos que um dispositivo que apresente erros ou no qual haja suspeita de erro seja
enviado de volta para i.safe MOBILE GmbH a ser checado.

POTENCIA MAXIMA DE SAIDA
Faixas de frequéncia Poténcia maxima de saida

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm

n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm

5G:16.34 dBm

5.8G: 13.89dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10 dBm

INFORMAGOES RELATIVAS A CERTIFICAGAO SAR (TAXA DE ABSORCAO ESPECIFICA)

O limite de SAR da Europa é de 2,0 W/kg para o corpo a 5 mm. O limite de SAR da Europa é de
4,0 W/kg para os membros a 0 mm. O dispositivo foi testado em relagéo a esse limite de SAR. O
valor mais alto de SAR relatado de acordo com essa norma durante a certificacdo do produto
para membros é de 1,131 W/kg. Esse dispositivo foi testado para operacdes tipicas de uso no
corpo com a parte traseira do fone mantida a 0 mm do corpo. Os clipes de cinto, coldres e
acessorios semelhantes usados nao devem conter componentes metalicos na montagem. O
uso de acessorios que nao atendam a esses requisitos pode nao estar em conformidade com
os requisitos de exposicdo a RF e deve ser evitado.
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AVISO DE WI-FI

Banda de frequéncia: 5150 - 5250 MHz:

» Uso em ambientes internos: Somente dentro de edificios. Nao sdo permitidas instalagoes e
uso dentro de veiculos rodoviarios e vagdes de trem.

» Uso externo limitado: Se usado ao ar livre, o equipamento nao deve ser conectado a uma
instalacdo fixa ou a carroceria externa de veiculos rodovidrios, a uma infraestrutura fixa ou a
uma antena externa fixa. O uso por sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS) é limitado a
faixa de 5170 a 5250 MHz.

Banda de frequéncia: 5250 - 5350 MHz:

» Uso em ambientes internos: Somente dentro de edificios. Nao sdo permitidas instalagoes e
uso em veiculos rodovidrios, trens e aeronaves.

» O uso em ambientes externos ndo é permitido. A operacao de instalacoes WAS/RLAN em
aeronaves de grande porte (excluindo helicopteros multimotores) é permitida até 31 de
dezembro de 2028.

Banda de frequéncia: 5470 - 5725 MHz:

» Instalagoes e uso em veiculos rodovidrios, trens e aeronaves e uso para sistemas de aeronaves
nao tripuladas (UAS) ndo séo permitidos.

» A operacao de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves de grande porte (exceto helicopteros
multimotores), exceto na faixa de frequéncia 5600 - 5650 MHz, é permitida até 31 de dezem-
bro de 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

AVISO DE PRESSAO SONORA
Em caso de uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido
» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo. @

» Ajuste o volume gradualmente.
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>USO PRETENDIDO

015940.1 é um dispositivo com internet para uso industrial em areas de risco de exploséo
da Zona 1/21 e 2/22,de acordo com as Diretivas 2014/34/EU, 1999/92/EC

e com o sistema IECEX, entre outros.

Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste Manual de Operagdes. Qualquer
outro uso é considerado indevido e pode levar a morte, a ferimentos graves e a danos

no dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos
causados por uso indevido. A garantia expira em caso de uso indevido.

USUARIO

Apenas usudrios treinados, que sejam qualificados para o uso de dispositivos Ex em dreas de
risco de explosdo e que tenham lido e compreendido este Manual de Operagdes tém permis-
sdo para utilizar este dispositivo.

GARANTIA

Vocé pode encontrar as condi¢oes de garantia em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

Para qualquer dano causado por virus de computador cujo download tenha ocorrido durante o
uso das fungdes via Internet, vocé devera assumir a responsabilidade. Nao esta previsto o direito
derecurso contra ai.safe MOBILE GmbH.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE EU
Vocé encontrara a declaragéo de conformidade EU em

www.isafi bile.com/en/ /d load

pport

DECLARAGAO DA FCC/IC

A declaracao da FCC/IC pode ser encontrada em
www.isafi bil

com/en/: t/d load
/support/
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MARCAS

> ATEX: ) Faixa de temperatura:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C ... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Certificado de exame UE de tipo: > Fabricado por:
EPS 24 ATEX 1 010X i.safe MOBILE GmbH
Designacdo CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Alemanha

Exib1lICT135°C Db
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0001X

YESCOPO DE ENTREGA

A embalagem do seu dispositivo contém:

> 1x15940.1

> 1 x bateria

) 1 xInstrugdes de seguranca

> 1 x Pelicula de protecao do display

) 1xCabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0

) 1 x Adaptador de energia universal (unidade de alimentacdo e adaptadores especificos de
varios paises)s especificos do pais)

) 1 x Chave Torx

) 1 x Alga de mao

TRANSMISSAO DE CELULAS

O dispositivo suporta transmissao por celular.
A transmissao de célula é um servigo celular para envio de mensagens a todos os destinatarios
de dentro de uma célula.
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) VISAO GERAL/FUNGOES DO DISPOSITIVO

1 2 3 4
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1>  FIXAGAOIS-AS1.1: Fixacdo para a caneta Active Stylus I1S-AS1.1 opcional

2) TRAVAESTAGAO DEDOCAGEM

3) MICROFONE

4) TECLADEFUNGAO VERMELHA: Fungdo opgao, por exemplo, SOS - funcao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

5) TECLADEFUNGAO M1: Fungido opgao, por exemplo, cimera - fungdo pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

6) TECLADEFUNGAO M2: Funcéo opcao, por exemplo, cdmera - fungao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

7)  INTERFACE USB: Conexao para o cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou outro
equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH. Veja também a se¢do “Carrega-
mento” e “Conectando acessorios aprovados”.

8) CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

9) INTERFACE DE ACOPLAMENTO DE 12 PINOS: Conexao para a estagao de acoplamen-
to 1S-DS940.1 opcional.

10> CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

11) INTERFACE 16-PIN ISM: Conexdo para acessorios aprovados. Veja também a secdo
,Conectando acessorios aprovados”.

12) SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

13) CAMERA FRONTAL

14) FIXAGAO ALCA DE MAO

15) FIXAGAO VESA STANDARD 100

16) LEDINTERMITENTE

17> MICROFONE

18) CAMERA TRASEIRA

19) BATERIA

20) ALTOFALANTE

TECLAS DE FUNGCAO

O dispositivo tem varios botdes livremente programaveis:
) Tecla de fungdo M1

» Tecla de fungao M2

) Tecla de fungdo vermelha

E possivel atribuir uma funcao aos botées livremente programaveis pelo aplicativo Button
instalado no dispositivo. E possivel encontrar o aplicativo Button no item de menu “Configu-
ragoes” (Settings).
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YINSTALAGAO DA BATERIA

PERIGO

Ainstalacdo da bateria incorreta no dispositivo representa um risco de explosao,
que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Insira no dispositivo
somente a bateria fornecida ou uma bateria substituta aprovada. Esse procedi-
mento deve ser realizado fora das areas de risco de explosao. A bateria substituta
aprovada pode ser encontrada no site

www.isafe-mobile.com/en/products

» Posicione a bateria no compartimento de bateria conforme exibido. Certifique-se de que as
partes douradas da bateria e do dispositivo estejam voltados um para o outro.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.
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) INSERIR/REMOVER CARTAO SIM

O dispositivo possui um slot de cartao nano-SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um cartao SIM
digital integrado, ndo removivel. Para obter mais informagées, entre em contato com o seu
fornecedor.

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de exploséo representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das areas de
risco de explosao para inserir ou remover o cartao SIM.

OBSERVAGAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo SIM pode danificar o
dispositivo e o cartdo SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um
cartao SIM. N&o carregue o dispositivo ao inserir ou remover um cartéo SIM.

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Insira o cartdo SIM no slot do cartao nano-SIM (1), com a parte dourada voltada para baixo.
» Reinstale a bateria. Consulte a se¢do ,Instalacdo da bateria”.

ATIVAR O ESIM

Vocé pode ativar o eSIM de diversas maneiras:

1. Pelo assistente de instalagdo do Android, durante a configuracao inicial do dispositivo:

» Digitalize o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu do seu provedor de servigo ou insira ma-
nualmente a elD que vocé recebeu do seu provedor de servigo.

2. Pelo menu de configuragdes do dispositivo.

» > Configuragdes > Rede e Internet > Rede moével (adicionar rede) > Baixar SIM > digitalizar (ou
inserir manualmente) o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu de seu provedor de servigos.
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Y INSERIR/REMOVER CARTAO microSD

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de exploséo representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das areas de
risco de explosao para inserir ou remover o cartao microSD.

OBSERVACAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo microSD pode
danificar o dispositivo e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir
ou remover um cartdo microSD. Nao carregue o dispositivo ao inserir ou remover
um cartao microSD.

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Insira o cartdo microSD no slot do cartdo fornecido (2), com a parte dourada voltada para
baixo. O dispositivo possui um slot para um cartao microSD de até 512 GB.

» Reinstale a bateria. Consulte a secéo ,Instalacdo da bateria”.

) INSTALAGCAO DE ACESSORIOS

A alca de mao estd incluidas no pacote do dispositivo.
» Instale a alca de méo ao dispositivo.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.
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)FIXAGCAO DO DISPOSITIVO EM UM SUPORTE DE MONITOR

Vocé pode montar o dispositivo em um suporte de monitor com o padrdo 100 da Vesa.

OBSERVACAO
A montagem incorreta no suporte do monitor pode causar danos ao dispositivo.
» Observe a profundidade méxima do parafuso de 4,5 mm no 15940.1.

) CARREGAMENTO

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa risco de
morte ou ferimentos graves! Somente carregue o dispositivo fora de areas de
risco de explosao. Ndo carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.

OBSERVACAO
O carregamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Ao carregar,
observe o seguinte:
» Carregue o dispositivo usando somente o cabo USB-C do
i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou outro equipamento para fins de carrega-
mento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.
» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
0°Ce +45°C (+32°Fa +113 °F).
» Carregue o dispositivo apenas sob condigées internas secas.
» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

O pacote do seu dispositivo contém uma unidade de alimentacéo, vérios adaptadores especi-
ficos de varios paises e um Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentacéo.

» Conecte o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo.

)LIGANDO/DESLIGANDO

» Pressione e mantenha o chave de poténcia pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Apds ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Pressione e segure a chave de poténcia para abrir o menu de desligamento. Selecione
<Desligar> para desligar o dispositivo.
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>USO DO DISPOSITIVO

CUIDADO

O uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido no volume maximo pode
danificar sua audicdo. Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 %
do volume méximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Somente utilize o dispositivo a temperaturas ambiente entre -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

Outras informagdes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".
Informagdes detalhadas sobre como operar o sistema operacional Android podem ser encon-

1 Jand

tradas em: https://supp google.c oid

) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH ao dispositi-
vo.Os acessonos aprovados pela i.safe MOBILE GmbH podem ser encontrados

I d

em www.isaf bile.com/en/pr t

Caso acessorios aprovados sejam necessarios durante o uso em areas de risco de

explosao, antes de conecta-los, observe o seguinte:

» Conecte acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo somente fora
de areas de risco de exploséo.

» A tampa da interface 16-pin ISM nao deve ser aberta em areas de risco de
explosdo em nenhuma hipétese.

» Opere acessorios aprovados em areas de risco de explosao somente quando
conectados pela interface 16-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via
interface USB séo proibidas.

» Conecte firmemente o plugue do acessério a interface 16-pin ISM do dispositivo.

» Somente remova os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM fora das areas
de risco de explosao.

» Feche a interface 16-pin ISM com a tampa fornecida quando néo estiver utilizan-
do acessorios.

@safe MOBILE



INTERFACE 16-PIN ISM

» Solte o parafuso da tampa da interface 16-pin ISM usando a chave de fenda incluida no pacote
acessorio aprovado. Retire a tampa, conforme exibido.

» Conecte o plugue do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, conforme exibido.
» Aperte os parafusos.
» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

INTERFACE USB

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Somente utilize a
interface USB fora de areas de risco de explosao. A tampa da interface USB nao
deve ser aberta em areas de risco de explosao em nenhuma hipétese.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.
» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB usando o cabo USB-C do
i.safe PROTECTOR 2 ou outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACE DE ACOPLAMENTO DE 12 PINOS

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Use somente a in-
terface de acoplamento de 12 pinos fora de areas com risco de explosao. A tampa
da interface de acoplamento de 12 pinos nao deve ser aberta em areas de risco de
explosdo em nenhuma hipétese.

Ainterface de acoplamento de 12 pinos é usada para recarga e transferéncia de dados pela
estacdo de acoplamento 1S-DS940.1 opcional.
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>TROCANDO A BATERIA

PERIGO

Uma bateria obsoleta pode superaquecer, dilatar e causar um incéndio. Isso
representa um risco de morte e de ferimentos graves! Se vocé usar o dispositivo
diariamente, substitua a bateria 2 anos ap6s o primeiro uso, mas, no maximo,
apo6s 500 ciclos de recarga ou quando o tempo de operagao tiver sido signifi-
cativamente reduzido. Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o
servico de reparo da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVISO

Se vocé substituir a bateria do dispositivo por uma bateria incorreta, haverd um
risco de explosao, que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Somente
substitua a bateria por uma bateria substituta aprovada quando estiver fora das
areas de risco de explosdo. Uma bateria substituta aprovada pode ser encontra-
da no site www.isafi bile.com/en/product:

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria, conforme exibido.

» Posicione a bateria substituta aprovada no compartimento de bateria, conforme exibido.
Certifique-se de que as partes douradas da bateria e do dispositivo estejam voltados um para
ooutro.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.
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)POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Vocé pode encontrar informagdes sobre possiveis problemas do dispositivo e sobre como
corrigi-los em www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o servico de reparo da
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service

> MANUTENGAO/REPARO

O dispositivo em si ndo possui pecas que possam ser reparadas pelo usuario.

AVISO

Reparos realizados de forma incorreta representam um risco de explosao ou
incéndio, que podem resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispo-
sitivo nem efetue reparos por conta propria.

Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isaf bile.com/en/support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-

malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma peca de substituicdo.

DEVOLUGAO
Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafi bile.com/en/support/service

) PARCEIRO COMERCIAL

Vocé poderd encontrar o parceiro comercial especializado responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPEZA

OBSERVACAO

A limpeza incorreta pode causar danos ao dispositivo. Ao realizar a limpeza, observe o
seguinte:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Néo carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.
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>ARMAZENAMENTO

OBSERVACAO
0O armazenamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Armazene o dispositivo a
uma umidade de 10 % a 60 % nas seguintes temperaturas ambientes:

> Até um més: -20 °C até +45 °C (-4 °F até +113 °F)
) Até 3 meses: -10 °C até +35 °C (+14 °F até +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C até +25 °C (+14 °F até +77 °F)

Se vocé nao usar o dispositivo por um periodo de tempo mais longo, observe o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem uso, remova a bateria do dispositivo.

» Carregue a bateria até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses para evitar uma
descarga profunda.

» Guarde a bateria em um local fresco e seco para manté-la funcional.
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)>RECICLAGEM

OBSERVAGCAO
O descarte incorreto de produtos eletronicos, baterias e materiais de

embalagem representa um risco ao meio ambiente. Ao descartar os itens,
L observe o seguinte:

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem
nos pontos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte des-
controlado de lixo e promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagoes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo
seu pais ou regiao em www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE GmbH e a i.safe MOBILE GmbH logo sao marcas registradas da
i.safe MOBILE GmbH.

Vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.
Android é uma marca registrada da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.
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PYCCKUI

ONA OBECNEYEHMNA BE3OMACHOCTU NMPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCMTYATALIUN

HacTosliee pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum ABAAETCA 06A3aTeNIbHON YacTbio YCTPONCTBA
1S940.1 (mopenb M940A01). B pykoBoACTBE NO SKCMyaTaluum NpuBejeHa BaxxHas
nHpopmauma o 6e3onacHo sKkcNnyaTaLmnm ycTponcTaa.
» Mepea Hauanom 3KCnyaTaLum yCTpoONCcTBa BHUMATENIbHO MPOYTUTE HacToALlee
PYKOBO/CTBO MO SKCMyaTauuu u ocoboe BHUMaHve yaenute pasaeny ,MPABUIA TEXHUKA
B3PbIBOBE3OMACHOCTWU" v npeaynpexaeHunam, BbijeNeHHbIM CYMBONOM NpeaynpexaeHus.
Ecnu Bbl He BbinonHAeTe Tpe6oBaHUA HACTOALMX MHCTPYKLUIA UNN He MOHUMaeTe 1X
3HaUYEHMeE, 3TO MOXeT NPUBECTU K CMEPTH, TAXKENbIM TPaBMaMm UK BbIXOAY YCTPONCTBA U3
cTpos.
» HacToswjee pykoBoACTBO NO SKCMyaTaLnm BCeraa A0MKHO HAXOAUTHCA B AOCTYNHOM
mecTe. TeKyLMit BapUaHT PyKOBOACTBA MO SKCMJTyaTaLUy MOXKHO HaliTW MOp CCbiNke
www.isaf bile.com/en/support/d load
» BbinonHANTe Bce MHCTPYKLWK, HaHECEHHbIe Ha KOPMYC YCTPONCTBA MW Ha YNaKOBKY.
» BbiNonHANTe MeCTHble NpaBiia TEXHNKM 6e30MacHoCTy.
» YCTpOIiCTBO NpefiHasHaueHo [/1A SKCMyaTaLmy BO B3pbIBOONACHON Cpefie, OTHOCALLEACA K
3oHam 1/21 1 2/22 unw 3a npeaenamy B3pbiBOOMAaCHbIX 30H.
» Mepep BXOAOM BO B3PbIBOOMACHYIO CPeAlY C 3TUM YCTPONCTBOM
- y6eanTech, 4To K HeMy NOAK/IOUYEHbI TONIbKO pa3peLleHHble MPUHAANEXHOCTH, CM. pa3fen
JMofKnoueHne paspelleHHbIX NpUHagnexXHocTen”,

- y6eanTech, 4To MeXAy ABYMA MONOBMHAMU YCTPONCTBA HET 3a30pa,

-ybeanTech B OTCYTCTBIN NOBPEXAEHUIN YCTPOWCTBA,

- y6eamnTech, UTO TEKCT Ha BCeX TabnnyKax, HaHeCEHHBIX Ha YCTPONCTBO, XOPOLLO Pasnnunm,

-y6eanTech, 4To B yCTPOWCTBE YCTAaHOB/EH TONBKO NOCTABIAEMbIN B KOMMNIEKTE
AKKYMyNATOP WA OAO6PEHHbIN ANA 3aMeHbl aKKyMynaTop,

- y6eanTech, 4To aKKyMynAaTop He CTaplue 2 IeT 1 He NOBPeX/AeH, CM. pa3fien «3ameHa
aKKyMynaTopar,

- y6eamnTech, YTO aKKyMynATOp HaeXHO 3aKpenneH BUHTaMu.

» Ecnun skennyatauma ycTponcTBa OCyLLecTBIAETCA BO B3PbIBOOMACHOM cpefe,

- 3anpetyaeTca 0CnabnATb BUHTbI KpernieHns yCTpoiicTea,

- 3anpeLyaeTca NOAKMI0YaTb NPUHAANEXHOCTU K YyCTPOWCTBY,

- 3anpelyaeTca CHUMAaTb KPbILWKNA COeANHUTENbHBIX Pa3beMoB,

- 3anpeuyaeTca 3apAxaTb yCTPOWCTBO,

- 3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KOPMNYC yCTPONCTBA,

- 3anpeLyaeTca NOBpexaaTb yCTPOCTBO.

» HemeineHHO BbIK/IOUMTE YCTPOWCTBO U MOKUHBLTE B3PbIBOOMACHbIN Y4aCcTOK, €Cu

- YCTPOWCTBO HENCNPaBHO,

- KOPMYC yCTPOCTBa NOBPEX/EH,

- YCTPOWICTBO MO/IBEPINIOCH BO3/IE/CTBIIO N3ObITOUHbIX HAarpy3o0K,

- NPV HeNPaBUIbHOM XPaHEHWU YCTPONCTBA,

- TEKCT TabnnyeK, HaHeCEHHbIX Ha MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA, HE YNTaeTCA.
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» BHeceHMe 3MeHeHW B KOHCTPYKLMIO yCTPOMCTBA He JONYCKaeTCA.

» 3anpeluaeTca noaBepraTb yCTPOMCTBO BO3ENCTBUIO BbICOKUX TemMnepaTyp.

» 3anpeLyjaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO yNbTPadroneToBoro nsnyyeHus.

» 3anpelyaeTca noasepraTb yCTPOWCTBO BO3ENCTBUIO MOLLHbIX S71€KTPOMarHUTHbIX Nonen.

» 3anpellaeTca nogsepraTb yCTPONCTBO BO3ENCTBUIO €4KNX KUCAOT UM OCHOBaHUIA.

» 3aLL[I/ITI/ITe yCTpOI?ICTBO napantep NUTaHWA oT BO3JJeIZCTBVIF| CUNbHDBIX 3/TEKTPOMArHUTHbIX
nonel?l, Hanpumep, BO3HMKaloWmnx BO Bpema pa60Tbl SNEeKTPUYECKNX NANT nnn
MUKPOBOJ/THOBbIX Neyein.

» ﬂOI'IyCKaeTCH MCNosib30BaHMe TONbKO anIHa,EU'Ie)KHOCTeIZ, pa3speleHHbIX KOMnaHwei
i.safe MOBILE GmbH.

» 3anpeluaeTca OTKPbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA 1 NPOBOJUTb CAMOCTOATENIbHbI PEMOHT.

» JKCnyaTayma ycTponcTBa B 3anpeLyeHHbIX MecTax He JonycKaeTcs.

» BbIK/louaiTe ycTpOCTBO B 6OMbHULIAX U UHBIX YUPEXAEHUAX 3[|paBOOXPaHEHNA.

» YCTPOICTBO BCeraa JOMKHO Haxo[UTbCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHNM He MeHee 15 cm oT
KapAroCTUMYNATOPOB MU CITYXOBbIX annapaTos. YCTPOMCTBO MOXET HapyLaTb paboTy
MeANLIMHCKOro 060pyA0BaHNA, HAaNPUMep, KAPANOCTUMYNATOPOB NN CAYXOBbIX annapaTos.

» Bo Bpems UCNonb30BaHvA yCTPOWCTBA 3a py/ieM BbINOMHANTE TPebOBaHVA MECTHbIX NPaBu
LOPOXHOTO ABVXXEHWA.

» Mpu ncnonb3oBaHUK HayLLIHNKOB MW FAPHUTYPbI CHaYana ycTaHoBUTE PerynaTop rpoMKoCTn
Ha ycTpoWcTBe Ha 50 % OT MaKkcMasnbHON. [oCTeneHHOo perynnpyiTe rpOMKOCTb.

» 3anpeLyaeTca 3apsAxaTh YCTPOICTBO BOAN3Y IETKO BOCTIAMEHALMXCA MaTepranos.

» 3apAxaliTe yCTPONCTBO TONBKO C NMOMOLLbIO 3apAJHOro 060pyA0BaHNA, 0406peHHOro
i.safe MOBILE GmbH.

» 3apAfaKa yCTPOICTBa OCYLeCTBACTCA TONbKO B 1arna3oHe TeMnepaTyp OKpy»alolero
Bo3gyxa ot 0 go +45 °C (o1 +32 go +113 °F).

» 3apsAxanTe yCTPOMCTBO TONbKO B CYXUX MOMELLEHUAX.

» He 3apaxaliTe yCTPOCTBO BO BNIAXHbIX UM 3aMblNI@HHbIX YCNIOBUAX.

» He I'Ipl/lKaCalhTECb K3KpaHy oCTpbiMu NpeameTamu.

MPABWJIA TEXHUKW B3PbIBOBE3OMNACHOCTU

Wcnonb3oBaHue yCTpOIﬁCTBa npeanonaraet, YTo Nosib3oBaTenb co6monae'r 06bluHble npasuna

TeXHUKM 6€30MacHOCTU 1 npoYnNTan NMHCTPYKLMIO NO 3KCryaTaynun, npasuia TeXHUKN

6e30MacHOCTV 1 CepTUPUKAT, YUTOObI UCKNIOUUTD HEKOPPEKTHYI0 paboTy ycTpoiicTBa.

I'Ipm NCNoNb30BaHUN BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX HGOGXO,EU/IMO CO6]‘IIOF|aTb cnepyowme npasuna

TEeXHUKM 6€30MacHoCTL:

KPbILLKW

% Bo B3pbIBOOMACHbIX 30HaX KPbILLKN 16-KOHTaKTHOro nHTepderica ISM n nHtepdeiica USB
DOJKHBI BbITb 3aKPbITbI.

% 12-KOHTaKTHbI1 OK-MHTepdeliC He 06A3aTeNbHO 3aKPbiBaTb BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX.
Korpa 12-KOHTaKTHbIV JOK-UHTepdeiiC He NCNoNb3yeTca, PEKOMeH/yeTcA 3almiaTb ero ot
rpasu.
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BCMOMOTATEJIbHOE OBOPYJOBAHUE

» K 16-koHTakTHOMY nHTEpdelicy ISM paspeluaeTca nogknouatb o6opyaoBaHmne, opobpeHHoe
i.safe MOBILE GmbH, ncknountenbHo 3a npefenamu B3pbIBOOMACHbIX 30H.

% Bo B3pbIBOOMNACHbIX 30HaX Af1A NOAKNIOUYEHNSA K 16-KOHTaKTHOMY UHTepdeiicy ISM MoXHO
ncnonb3osath ciefylollee obopyaosaHme:

-fapHutypa IS-HS2A.1

-BbiHOCHOW MUKPOOH AnA AnHammkos IS-RSM3A.1

-KHonka PTTIS-PTTB1A.1

-Knonka PTT IS-PTTB1A.1 BmecTe ¢ rapHuTypoii IS-HDHS1x.1
-Mpoune akceccyapsbl, ofobpeHHbie i.safe MOBILE GmbH.

» Ecnu kHonka PTT IS-PTTB1A.1 noaknioueHa K 16-KOHTaKTHOMY nHTepdercy ISM ycTpoiicTa
BMecTe ¢ rapHuUTypoii IS-HDHS1x.1, coeanHerne Nexus® mexay IS-PTTB1A.1 v rapHuTypoii
IS-HDHS1x.1 MOXHO OTK/I04aTh 1 MOBTOPHO NOAKNOYaTb BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX. [Mpu
ncnonb3osanu IS-PTTB1A.1 6e3 rapHuTypbl IS-HDHS1X.1 Hercnonb3yembiii wrekep Nexus®
yctpoiicTga IS-PTTB1A.1 MoXeT 0CTaBaTbCA OTKPbIThIM BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX. Koraa
wrekep Nexus® He MCMONb3yeTCA, PeKOMeHAYETCA 3alLWLLaTh ero oT rpA3u.

» Mpy NCNONb30BaHKM aKCeCCyapoB C 3acTexKamu-nnnyykamu Tuna «Velcro» (Hanpumep,
rapHuTypa IS-HDHS1B.1) 3acTexKy-nunyudKy «Velcro» MoXHO perynmpoBaTb TONbKO 3a
npefenamu B3pblBOOMacHbIX 30H.

» 16-KOHTaKTHbIV pazbem ISM 060pyA0BaHNA AOMKEH ObITb HAAEKHO NOAKIOUEH K
16-KOHTaKTHOMY MHTepdeicy ISM.

» K 12-KOHTaKTHOMY [JOK-UHTepdelicy paspellaeTca noaKyaTh 06opyaoBaHue, onobpeHHoe
i.safe MOBILE GmbH, TonbK0 3a npeaenamu B3pbiBOOMACHbIX 30H, HaNpPUMep JOK-CTaHUMA
1S-DS940.1.

IP-3ALLNTA

» [InA Toro 4To6bl rapaHTUPOBaTb 3aABNEHHYIO CTeneHb |P-3awnTbl, y6eanTech B TOM, YTO BCe
YMJIOTHEHNA YCTPOCTBA YCTaHOBJIEHbI HaJexallym 06pa3om. He 1oMKHO 6biTb 60nbLIOTO
3a30pa Mex/ly ABYMA NONOBMHKaMU KOPryca, a TakKe Mexay 6atapeeii 1 Koprycom.

3APAIKA

» YCTPOIICTBO MOXHO 3apsAaTb TONbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H C MOMOLLbIO Kabens
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable nnu gpyroro 3apaaHoro o6opyfoBaHus, 0406peHHoro
i.safe MOBILE GmbH (IS-DS940.1 nok-cTaHumu).

» 3apaxaTb YCTPOWCTBO ClielyeT TONbKO NPV TemnepaType okpy»alolueil cpefibl o1 0 4o +45 °C (o1
+32 po +113 °F).

KAPTbI SIM 1 SD

» KapTbl Nano-SIM, cooTBeTcTBylOW e YKa3aHHbIM B cepTuduKaTe napameTpam
NCKPO6E30MacHOCTH, MOTYT NCMO/Nb30BaTbCA B COOTBETCTBYIOLLEM CNIOTE BO B3PbIBOONACHOW
30He.

» KapTbl microSD tna I1S-SD164.1 unu kapTbl microSD, COOTBETCTBY 0LV NapameTpam
ncKpobe3onacHoro 06beKTa, ykasaHHbIM B cepTuduKaTe, MOryT UCMONb30BaTbCA B
COOTBETCTBYIOLIEM C/IOTE BO B3PbIBOOMNACHON 30He.
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YOAPbI

» YCTPONCTBO Henb3A NoABepraTb BO3AENCTBMIO arPeCcCBHbBIX KUCIOT UK Lenoyei.

» YCTPOWCTBO J0MKHO ObITh 3alLMLLEH OT YapOB C BbICOKOW SHEpruei yapa, oT Ype3mepHoOro
N3nyyeHUs ynbTpaproneToBoro cBeTa 1 NPOLIECCOB C BbICOKMM 3N1eKTPOCTaTUYeCKUM
3apAaoM.

YCNIOBWA SKCMIYATALINMU

» [lonycTuMblii AuanasoH TemnepaTypbl OKpyXatolein cpefibl oT -20 fo +55 °C (o7 -4 fo +131 °F).

2 YCTPOMCTBO MOXHO UCMOJIb30BaTh TONbKO B 30Hax 1,2, 21 unn 22.

AKKYMYNATOP

AKKYMYNATOP COAEPKUT NNerkoBoCniaMeHALNecs MaTeprabl, HanpuMep opraHuyeckune

pacteoputenu. HenpasunbHoe obpalleHune C akkyMynAaTOPOM MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio,

3abIMIEHUIO VNN B3PbIBY. DTO MOXET NPUBECTY K CMEPTU U CEPbe3HbIM TpaBMam!

Heobxoanmo cobnioaath cneayloume NHCTPYKLUM:

» Ecnn ycTpoiicTBO NCMonb3yeTca exeAHeBHO, akkyMylAToOp CrieflyeT 3aMeHNTb Yepes 2 roaa
roc/e NepBoOro NCMomb30BaHKsA, HO He Mo3aHee, YeM yepes 500 LIMKNOB 3apAAKN UV Koraa
BpemMA paboTbl 3HAUMTENIbHO COKPATUTCA.

» AKKYMyNATOP HeJb3A NCMOJb30BaTb, EC/IN UMEIOTCA 3aMeTHble OTKIIOHEHNA OT HOPMbI, TaK1e
KaK 3anax, Harpes, n3smMmeHeHwve LeTa nunu fepopmaumsa.

» MoTeKLWNit akKyMyNnATOP HeNb3A NCNoNb30BaTh U NPUKAcaTbCA K HeMmy.

» AKKYMyNATOP Hefb3A UCMONb30BaThb UV Pa3mellaTb PALOM C OTKPbITbIM MameHem,
oborpeBaTenaMmn NNy NoABepraTb BO3AENCTBUIO BbICOKON TemnepaTypbl (Bbiwe 80 °C (176 °F)).

» AKKYMynATOP Hefb3A NCMONb30BaTb TaM, Iie FeHeprpyeTCa CTaTUYeCKoe SNeKTPUYECTBO
HanpsxeHnem 6onee 100 B.

» AKKYMynATOP HeNb3A NOrpy»atb B TaKMe XNKOCTH, Kak BOAA, HAaNWUTKN UNW Apyrue Bubl
KUAKOCTN.

» AKKYMyNATOP Hefb3A NoMelLiaTb B MUKPOBOJTHOBYIO Neyb AV pyrue KyXOHHble Npu6opbl
VN KNacTb €ro pAAoM C HUMW.

» AKKYMyNIATOP Heb3A NCMOMb30BaTh B YCTPOWCTBAX, ANA KOTOPbIX OH He Npe/iHa3HaueH.

» Henb3a gonyckaTb KOPOTKOrO 3aMblKaHA B aKKyMynAToOpe.

» AKKYMynAaTOp Henb3A NoABepraTb Ype3mepHbIM yaapam.

» Henb3a npoTbikaTb akKyMyATOP rBO3/JeM UV YAapATb MO HEMY MOJIOTKOM.

» Henb3a pa3bupatb akkyMynaTop.

» [InA TPaHCNOPTUPOBKM aKKyMYNATOP HEOOXOANMO HaAeXHO ynakoBaTb B GyTnap unm
KapTOHHYIO KOPOOKY.

» Henb3a 3apsaxaTb akKyMynaTop pAAOM C NerkoBOCMNaMEHSAIOWMMUCA BeleCTBaMu.

% 3apAxaliTe akkyMy/IATOP TO/IbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOro 060pyA0BaHNA, OA06PEHHOTO
i.safe MOBILE GmbH.

) 3apsKaiTe akKyMysIATOP TOJIbKO MNPV TeMnepaType OKPYKaloler cpefibl oT
0°C go +45°C (o1 +32°F go +113 °F).

» AKKYMYNIATOP ClIefyeT 3apsxaTh TONBKO B CyXMX MOMELLEHUAX.

» Henb3A 3apAXaTb akKyMySIATOP B MbIIbHbIX VAN BAaXKHbIX YCIOBUAX.

» Ecnn akkymynaTop He 6yAeT NCMonb30BaTbCA B TeUeHe ANUTENbHOTO NepUo/a BPeMeH!, ero
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Heo6X0JUMO M3BMEeYb 13 YCTPOINCTBA. AKKYMYNIATOP CeflyeT 3apaxaTb NPUGAN3UTENbHO Ha
50 %-70 % Kaxable 3-6 MecALeB, YTOObI n36exaTb rMy6OKO pa3pAAKN.

» AKKYMynATOp Heo6X01MO XPaHWTb B MPOXaZiHOM 1 CyXOM MeCTe, YTOObl COXPaHUTbL ero
paboToCcnoco6HOCTb.

» Henb3a XpaHnTb akKyMynaTOp BMECTe C MeTaiIMyecknmmn npeameTamu.

» Henb3a BbIGpacbiBaTb aKKyMynAaTOp BMECTe C GbITOBbIMY OTXOAAMM.

» AKKYMynAaTop Heo6XorMO yTUIN3MPOBaTb B COOTBETCTBIM C MECTHBIMI MPaBunamm n
HOopMamu.

HEWCMNPABHOCTU U NOBPEXAEHUA

Mpu NoABNEHNI ManeiiLunX NPY3HaKoB TOro, 4TO 6€30MacHOCTb YCTPOWCTBa MOBUALHON

CBA3M MOXHO NOCTaBUTb MOJ| COMHEHUE, CieflyeT HeMeAIeHHO NPeKPaTUTb ero aKCnyaTaLuio
1 BbIHECTM U3 B3PbIBOOMACHOI 30Hbl. HE06X0AMMO NPUHATL Mepbl N0 NPeAoTBPaLLeH 0
HeCcaHKLIVIOHUPOBAHHOrO NOBTOPHOTO BK/IOYEHNA YCTPOWCTBA MO6GUbHON cBA3K. besonacHocTb
YCTPOWCTBa MOGUNbHOI CBA3M MOXKET ObITb NOCTaB/IEHa NOJ COMHEHME B CIeAYIOLLNX CyYanX:
» ecnin HabntopatoTca cbow B ero paborTe;

) €C/IN Ha KOpyce YCTPOMNCTBA UMEITCA MOBPEXAeHNS;

) €C/IN YCTPOIICTBO NOABEPranoch Ype3MepHbIM HarpysKam;

» NpY HENPABWILHOM XPaHEHUM YCTPOCTBA;

 eCNi MapKNPOBKA WU STUKETKMN Ha YCTPONCTBE HeUUTaeMbl.

Mbl pekomeHayem oTnpaBuTb Ha NposepkKy B i.safe MOBILE GmbH ycTpoiicTBO, KOTOpOoe
nokasblBaeT coobujeHne 06 ownbKe, Uu B paboTe KOTOPOro BO3MOXHa OLIMbKa.

MAKCUMAJIbHAA BbIXOAHAA MOLWHOCTb
YacToTHble AnanasoHbl MakcmanbHas BbIXOAHaA MOWHOCTb

LTE Band 1:22.87 abm
LTE Band 7:22.86 nbm
LTE Band 28:22.73 sbm
LTE Band 42:22.83 gbm
n1:22.96 nbm

n7:23.09 gbm
n28:22.97 nbm
n41:23.13 gbm

n41 UL MIMO: 22.78 nbm
CA_1C:22.85 pbm
CA_42C:22.82 nbm
CA_40C:23.01 gbm
BT:8.33 gbm

BLE: 8.24 npbm
2.4G:19.35 ibm

5G: 16.34 pbm

5.8G: 13.89 gbm

LTE Band 3:22.81 gbm
LTE Band 8:22.76 abm
LTE Band 40: 23.12 sbm
LTE Band 43:23.12 gbm
n3:23.15 gbm

n8:23.10 gbm
n38:23.14 pbm
n77:23.13 nbm

n77 UL MIMO: 22.43 pbm
CA_3C:22.79 pbm
CA_8B:22.74 nbm
CA_5B:22.93 pbm

NFC:-27.30 sBMA/M Ha paccToaHun 10 M
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LTE Band 5:22.94 sbm
LTE Band 20: 22.95 sbm
LTE Band 41:23.19 sbm
LTE Band 68:22.55 nbm
n5:23.22 pbm
n20:23.07 gbm
n40:23.17 pbm
n78:23.22 nbm

n78 UL MIMO: 22.45 pbm
CA_7C:22.72 pbm
CA_38C:22.95 nbm
CA_41C:23.10 abm



WHOOPMALUA O CEPTUOUKALIUU SAR (YAENIbHbIN KO3OOULMUEHT
NOrNOWEHNA)

Esponeiicknin npeaen SAR coctaensaet 2,0 BT/kr ana Tena npu TonwmHe 5 mm. EBponeiickoe
orpaHuyeHue SAR coctasnaet 4,0 BT/Kr ona koHeyHocTel npy pacctoaHnmn 0 Mm.
YcTpoiicTBO 6bIN0 NPOTECTNPOBAHO Ha COOTBETCTBME 3TOMY npegeny SAR. Hanbonbliee
3HaueHve SAR, 3aperncTpupoBaHHoe B COOTBETCTBU C HACTOALLVIM CTaHAAPTOM NpU
cepTudMKaLMM NPOAYKLMUM ANA KOHeYHOCTel, cocTaenaeT 1,131 BT/kr. [laHHOe ycTpoiicTBo
6b1710 NPOTECTUPOBAHO [NA TUMNYHOTO HOLEHWA Ha Tesle, NPU 3TOM 3a/lHAA YacTb TPYOKK
Haxopunacb Ha paccToAHUM 0 MM OT Tena. icnonb3yembie 3aXKUMbl ANA PeMHeil, KOOy pbl

1 Apyrve nofo6HbIe akceccyapbl He JOMKHbI cofiepKaTb METaNINMYECKNX KOMMOHEHTOB

B cb6ope. Vicnonb3oBaHue akceccyapoB, He OTBEYaLLVX STUM TpeboBaHUAM, MOXKET He
COOTBETCTBOBATb TPebOBaHMAM NO BO3[ENCTBIIO PAJMOYACTOTHOTO N3/TyUeHUs, O3TOMY UX
cnepyet nsberarb.

NPEAYNPEXAEHUE O WI-FI

YacToTHbIN Anana3oH: 5150 - 5250 MIy:

» Mcnonb3oBaHue BHY TP NoMelLeHnii: TONbKO BHYTPU 3AaHUIA. YCTaHOBKa 1 UCMOb30BaHue
BHYTPYW AOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB 1 BarOHOB NOE3/10B He oNYCKaeTCA.

» OrpaHnyeHHoe NCMob3oBaHVe BHe nomelleHuit: Mpy Ncnonb3oBaHnm BHE MoOMeLLeHNit
060pyAoBaHIie He JOMKHO 6bITb MPUKPENEHO K CTaLMOHAPHON YCTaHOBKE UM K BHELHEMY
KOpMycy JOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPe/ICTB, CTALOHAPHOM MHPPACTPYKType nnu
CTaLXOHaPHO HapyXHOW aHTeHHe. icnonb3oBaHe 6eCnNOTHBIX aBUALIMOHHbIX CUCTEM
(UAS) orpaHuyeHo guanasoHom 5170 - 5250 MIw,.

YacToTHbIl grnana3oH: 5250 - 5350 MIw:

» Mcnonb3osaHue BHyTPU NoMellieHNii: TONbKO BHYTPU 3AaHUIA. YCTaHOBKa 1 UCMONb3oBaHue B
NIOPOXHbIX TPAHCMOPTHbIX CPeACTBAX, MOe3/lax U CamoneTax He AonyCKaeTcA.

» Wcnonb3oBaHune BHe NOMeLLeHUin He lonyckaeTcA. IKcnnyaTtauma yctaHoBok WAS/RLAN
Ha 60/1bLLMX CamosieTax (3a UCKITIoUeHeM MHOTOMOTOPHbIX BePTONeTOB) pa3pelleHa o 31
nekabps 2028 ropa.

YacToTHbI grnana3oH: 5470 - 5725 MIu:

» YcTaHOBKa 1 CNONb30BaHNe B AOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX, Moe3jax 1 camoneTax, a
TaK»Ke 1Ccnonb3oBaHue AnA 6eCnuNoTHbIX aBUaLMOHHbIX cucTem (UAS) He paspelueHbl.

» dkcnnyatayua yctaHoBok WAS/RLAN Ha 60/blumx camoneTax (3a UCKNIOUeHeM
MHOrOMOTOPHbIX BEPTO/NETOB), 33 UCKIOYEHEM YaCTOTHOTO AnanasoHa 5600 - 5650 MTL,
paspelueHa ao 31 aekabpa 2028 roaa.

AT | BE |BG|CH|CY | CZ| DE
DK| EE | EL[ES | FI | FR | HR
HU[IE [ IS]IT | L |LT|L

LV [MT| NL|NO| PL| PT | RO
UK SE | SI | SK| TR | UK(NI
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NPEAYNPEXXAEHUE O 3BYKOBOM A ABJIEHUU

Wcnonb3oBaHue HayLWHWKOB U rapHUTYPbI:

» B nepBylo ouepesb, yMeHbLUNTE FPOMKOCTb 10 3HaueHNA 50 % OT MaKCMManbHO.
» MocTeneHHo perynnpyiTe rPOMKOCTb.

Y CMOJZ1Ib30OBAHUE MO HA3HAYEHUIO

YcTpoiicTeo 1S940.1 - 370 yCTpoIcTBO, o6ecneurBatollee OCTYN B ceTb MHTepHeT

B NMPOMBbILLIEHHOV B3PbIBOOMACHON Cpefie, COOTBeTCTBYoW e 30Ham 1/21 1 2/22 8
COOTBETCTBUU C KNaccuduKaLmen, npuseAeHHo ! B fupektusax 2014/34/EU, 1999/92/EC n
cucteme IECEX (cnctema KnaccudumKkaLumm B3pbiBoonacHbix 30H M3K)

SKCnNyaTnpoBaTh YCTPONCTBO HEOHXOAMMO B CTPOrOM COOTBETCTBIM C TpeboBaHUAMU
HacToALero pykoeoAcTea no skcnayataunn. Tw6oe Apyroe ncnonb3oBaHne cHnuTaeTca
HenpaBWibHbIM N MOXKET NPUBECTU K CMePTHN, TAXKeNbIM TDaBMam v BbiIXoay yCTpOIZCTBa n3
cTpos.

M3rotosuTenb, komnanus i.safe MOBILE GmbH, He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a yLep6,
BO3HUKLUNII B pe3y/nibTaTe HeNpaBuUIbHOI SKCMNyaTauuu. B cnyyae HenpasuibHOM
3KCnayaTtaynm rapaHTnA He NpefoCcTaBAeTCA.

NOJIb30BATEJIb

K 3KCnayaTauum HacToALlero yCTpOﬁCTBa AONYCKatoTCA TONbKO OﬁyquHbIE nonb3oBarenu,
KoTOpble obnafaloT HaBblkamu o6paLueva C B3pblBO3aLYMLLIEHHBIMN yCTpOl;lCTBaMVI BO
B3pblBOOI’IaCHOI7I cpefe 1 KoTopble NPoYIn U NOHANN Tpe6osava HacToALero pykosoacTea no

SKCnNyaTaLnn.

FTAPAHTUA

YcnoBusa NnpeoCTaBNeHNA rapaHTU MOXXHO HalTh MO CCbinke
www.isaf bile.com/en/support/service

OTBETCTBEHHOCTD 3a NGO yiep6, HaHeCEHHbIN BUPYCamu, CKayaHHbIMU U3 ceTu MHTepHerT,
HeceT nosib3oBatesib. Takoi yuep6 He ABAAETCA NOBOJOM AJ1s MPETEH3MUIN K KOMMaHUM
i.safe MOBILE GmbH.

AEKNAPALUA COOTBETCTBUA EC
Bbl moKeTe HaiiTn feknapauuio cootBeTcTBuA EC no agpecy

ieaf, bil o len/ +/d load
WWW.| C /support/

3AABJIEHUE FCC/IC

Jexnapauuto FCC/IC MOXHO HalTV MO CCbinke ,
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
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OBO3HAYEHWA B3PbIBOOMNACHOCTHU

> ATEX: > T

PHbIN

paty

®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Ceupgetenbcteo EC 06 yTBEpXKASHUM: > NpounssopuTtens:
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
O603HaueHve CE:C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb lepmaHuna

Exib1lICT135°C Db
Ceptudukar IECEx: IECEx EPS 23.0001X

Y KOMMNJIEKT NOCTABKU

B KOMMNEKT NOCTaBKMU BXOAAT CieAyiolLie KOMMOHEHTbI:

> 1x15940.1

) 1 x akKymynatopa

) 1 x MpaBuna TexHnKn 6e3onacHoOCTn

> 1x 3aWnTHaA NNeHKa SKpaHa

> 1x USB-C-kabenb i.safe PROTECTOR 2.0

1 XYHI/IBEpCaI'IbeIVI afjanTtep NUTaHuWA (I/ICTO‘-IHI/IK nUTaHNA N afanTepbl ANA NCNONb30BaHUA B
PasHbIxX CTpaHBX)

> 1xOtBepTKa Torx

) 1 x Kuctesoit pemeHb

CELL BROADCAST

Yctpoiicteo noaaepxusaet cell broadcast. Pexum Cell broadcast - 3o ycnyra cotooit cBA3w,
N03BONAKLANA OTMPABAATL COOBILEHINA BCEM NONYYATENAM, HAXOAALYMMCA B CETU.
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) OB30P OYHKL N YCTPONUCTBA

1 2 3 4
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1

2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
9)

10>

11)
12)

13>
14)
15)
16>
17>
18>
19)
20>

KPEMJIEHUE IS-AS1.1: KpenneHuve AnA onuMoHanbHoro akTueHoro ctunyca IS-AS1.1.

3AMOK AOK-CTAHLUMA

MUKPO®OH

OYHKUMNOHAJIbHAA KNABULIA KPACHAA: [lononHuTenbHaa GyHKLMOHaNnbHaA
KHOMKa, Hanpumep SOS (pyHKLMIO MOXKHO Ha3HauYUTb C MOMOLLbIO NPOrPaMMHOT0
NPUNOXKEHWNA).

OYHKUMNOHAJIbHAA KNABULIA M1:[ononHuTtenbHan GyHKUWOHaNbHasA KHOMKa,
Hanpumep, ANnA ynpasneHna Kamepoii (GyHKLMIO MOXHO Ha3HauNTb C MOMOLLbIO
NPOrpPaMmmMHOro NPUIOKEHNA).

OYHKLUMNOHAJIbHAA KNABULUA M2:[lononHuTenbHas GyHKLMOHaNbHas KHOMKaA,
Hanpumep, ANA ynpasieHna Kamepoii (GYHKLMIO MOXHO Ha3HauNTb C MOMOLLbiO
NPOrpamMmMHOro NPUNOXKEHNS).

PA3BEM USB: MoaknioyeHue kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable unu gpyroro
obopyaosaHus, ofobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH. Takxe cm. pasaens «3apaaka» u
«MoaKnoueHne paspeLleHHbIX MPYHAANEXHOCTEN.

PETYJINPOBAHUE TPOMKOCTW:YBennyeHne rpomMKoCTi/YMeHbLIeHe FPOMKOCTY.
12-KOHTAKTHbIN fOK-UHTEP®ENC: MoaknioueHre onumMoHanbHoil AOK-CTaHL1M
1S-DS940.1.

KHOMKA MUTAHUA: InnTenbHbIM HaXkaTMeMm OCyLLeCTBAAETCA BKNoYeHue /
BbIK/IIOUEHUe YCTPoicTBa. KpaTKoBpeMEHHbIM HaXKaTueM oCyL|eCTBNAETCA BKIOUeHne
/ BbIK/IOUEHWE PEXIMa OXMAAHUA.

PA3BEM 16-PIN ISM: MogkniouyeHne paspelleHHbIX yCTPONCTB. TakKe cm. pasgen
,MoaknioyeHne paspelleHHbIX NpUHaanexxHocTen”.

SENSORS AATYUKMU: Proximity sensor, light sensor. [laTunk pacctoanus, AaTuuk
OCBeLYEeHHOCTN.

OPOHTAJIbHAAA KAMEPA

KPEMJIEHUE KACTEBOW PEMEHb

KPEMJIEHUE VESA STANDARD 100

CBETOAMOAHAA BCMbILWKA

MUKPO®OH

3AAHAA KAMEPA

AKKYMVYJIATOP

FPOMKOrOBOPUTEJIb

OYHKUMOHAJbHBIE KJTABMLLN

YCTPOICTBO UMeeT pa3nnyHble CBO6OAHO NporpaMmMmpyemble Knasulm:
) OyHKUMOHanbHaA knasuiwa M1

» OyHKLUMOHanbHaa knasuia M2

> OyHKUMOHaNbHaA KNasuLa KpacHas
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Bbl MOXeTe Ha3HaunTb GpyHKLMIO CBOGOHO NPOrpamMM1pyeMbiM KnaBuiuam Yepes
npunoxexue Button, yctaHoBneHHoe Ha ycTpoicTee. Bbl HalineTe npunoxexue Button B
nyHKkTe meHio «HacTpoiiku» (Settings).

)YCTAHOBKA AKKYMYJIATOPA

ONACHO

YcTaHOBKa aKKyMynATOPa, He COOTBETCTBYIOLLErO YCTPOWCTBY, MOXET NPUBECTH

K B3pbIBY, 1, B CBOI O4epe/ib, CMepTN Uiu TaxenbiM TpaBmam! [lomyckaeTca
YCTaHOBKa B YCTPOWCTBO TONIbKO akKKYMyNIATOPa U3 KOMIIEKTa MOCTaBKM UM
paspeLleHHOro CMEHHOTO akKyMyNATOPa v TONbKO 3a MpefjeNiaMmu B3PbiIBOOMACHBIX
30H. PazpelleHHbI CMEHHbI aKKyMynATOp MOXHO Mofo6paTh Ha Beb-caiite
www.isafi bile.com/en/product

» YCTaHOBUTE aKKyMyNATOP B OTCEK, KaK NOKa3aHo Ha pUCyHKe. Y6eauTech, YTo KOHTaKTbl
30/10TOrO LiBeTa akKyMynAaTopa U yCTPOCTBa o6 paLleHbl IpYr K Apyry.

» 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKOM TOrX, BXOAALLEN B KOMMIEKT MOCTaBKU.

» Y6eauTech, UTo akKKyMyIATOP NPaBUIIbHO 1 HAZIeXHO YCTAHOB/EH B OTCEKe.

>YCTAHOBKA / CHATUE SIM-KAPTbI

YCTPOCTBO OCHALLEHO CNOTOM ANA KapTbl nano-SIM v gononHutenbHoii eSIM. eSIM —
370 HeCbeMHas BCTpoeHHas uudpposasn SIM-kapTa. [ina nonyyeHus JONONHUTENbHON
nHpopmaunmn obpatutech K CBOEMy nNpoBangepy.

OMNACHO

HenpaBusbHas ycTaHOBKa BO B3pbIBOOMACHOM CPeAie MOXKET NPUBECTU K CMepTH
M TAXKENbIM TpaBmam! OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPONCTBA, YTOObI CHATb UMK
ycTaHoBUTb SIM-KapTy, fonycKaeTcA TONbKO 3a Npefienamu B3pbIBOONacHOM
cpeppl.
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NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas yctaHoBKa / cHATUE SIM-KapTbl MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO
KaK yCTponcTBa, Tak 1 SIM-kapTbl. Mepen yctaHoBKOM Ui cHATeM SIM-KapTbl
BbIKNOUMTE MUTaHNE yCTPOICTBA. 3apAKa YCTPONCTBa BO BPEMSA CHATWA Ui
ycTaHoBKM SIM-KapTbl He AonycKaeTcs.

» OTBEPHWTE BUHTbI aKKyMyNATOPa C MOMOLLbIo OTBEPTKYM TOrx, BXOAALLER B KOMNNEKT
nocTaBKu.

» M3BnekunTe akkyMynAaTop U3 OTCeKa, Kak MOKa3aHo Ha pUCyHKe.

» BcraebTe SIM-KapTy B cioT AnA kapT nano-SIM (1) KOHTaKTaMK 3010TOrO LiBeTa BHI3.

» YcTaHOBUTE akKymynAaTop Ha mecTto. CM. pasfien ,YcTaHOBKa akKymynaTopa“.

AKTUBUPYWTE ESIM

Bbl MOXeTe akTuB1poBaTh eSIM HeckonbKuMu cnocobamu:

1. C nomoLuyblo MacTepa HacTpoiikn Android Bo Bpema nepBoHayvanbHoOM HaCTPONKK
ycTpoiicTBa:

» OTckaHnpyiiTe QR-Kog eSIM, nonyyeHHbIii OT NoCTaBLyKa ycnyr, uiv BeeanTe BpyuyHyo elD,

NOJTyYeHHbI OT NOCTaBLUVKa YCAYT.
2. Yepes MeHI0 HaCTPOEK yCTPOMCTBa:

» > Hactpoiiku > CeTb 1 MiHTepHET > MobunbHan ceTb (406aBUTH ceTb) > 3arpy3nTb SIM-KapTy >

OTckaHnpoBaTb (Mnu BBeCTN BPYUHYto) QR-Kopa eSIM, nonyyeHHbIit OT NoCTaBLiMKa YCayT.
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>YCTAHOBKA / CHATUE KAPTbI MAMATU MICROSD.

OMACHO

HenpasunbHan ycTaHOBKaA BO B3PbIBOOMACHOI CPEfE MOXKET MPUBECTY K
CMepTN 1AW TAXKeNbIM TpaBMam! OTKpbIBaTb KOPYC YCTPOWCTBA, YTOGbI CHATL
VNN YCTaHOBWTb KapTy MamATy microSD, A0OMYCKaeTcs TOMbKO 3a Npeaenamu
B3PbIBOOMACHOM CPEADI.

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas ycTaHOBKa / CHATWE KapTbl NaMATY MicroSD MoXeT npuBecTu
K MOBPEX/EHMIO KaK yCTPOICTBA, Tak 1 KapTbl namaATu microSD. Mepea
YCTaHOBKOW UM CHATUEM KapTbl NaMATV MicroSD BbiKouUTe nuTaHmne
YCTPOIiCTBA. 3apAaKa yCTPOWNCTBA BO BPEMA CHATUA UM YCTaHOBKM KapTbl
namaTn microSD He gonyckaeTcs.

» OTBepHI/ITe BUHTbI aKKYMYIATOPa C MOMOLLbIO OTBEPTKU TOYX, BXO[ZlﬂU.leﬁ B KOMMNJIEKT
MOCTaBKM.

» U3BneknTe QAKKYMYNATOP N3 OTCEKA, KaK MoKa3aHo Ha puUcyHke.

» BctaBbTe KapTy microSD B NpeAyCMOTPEHHbI CNOT (2) KOHTaKTamu 30/10TOTO LiBETa BHU3.
YCTPONCTBO CHaBEHO C/IOTOM ANA YCTaHOBKYM KapTbl NamaTyi microSD o6bemom Ao 512 [6aiT.

» YcTaHoBUTe akKymynAToOp Ha MecTo. CM. pa3aen ,YCTaHOBKa akKyMynAaTopa®“.

)YCTAHOBKA JOMOJIHUTESIbHOIO OBOPYJOBAHUA
Pemelok Ha PYKY BXOAAT B KOMMIEKT yCTpOIZCTB.

» MpuKpenuTe peMeLloK Ha PYKY K yCTPONCTBY.

% 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKOM TOrX, BXOAALLE B KOMMEKT NOCTaBKU.

296 Csafe MOBILE



) MPUKPEMJIEHUE YCTPOWMCTBA K KPEMJIEHWIO MOHUTOPA

Bbl MOXeTe 3aKpenuTb YCTPOWNCTBO Ha KPenneHn ANA MOHMUTOpa ¢ nomolbto Vesa standard 100.

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHaa ycTaHOBKa Ha KpenyieH e MOHUTOPa MOXET NPUBECTH K NMOBPEXAEHNI0
yCTpoiicTBa.

» O6paTnTe BHMaHUE Ha MaKCUMabHYO ry6uHY BUHTOB 1S940.1 - 4,5 mm.

)3APAAKA

OMNACHO

HenpaBManaﬂ ycTaHOBKa BO BprIBOOI‘IaCHOIﬁ cpene MoXeT npuBecTu K cmepTtu
nnu TAXKeNbIM TpaamaM! 3apﬂnKa yCTp017|c15a AOMyCKaeTcA TONIbKO 3a npegenamn
B3pbIBOOMACHbIX 30H 3anpemaeTCﬂ 3apAXkaTb yCTpOl’ICTBO B6MM3M Nerko
BOCMIaMeHALWNXCA MaTePNanoB.

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas 3apaaKa MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY YCTPOCTBa U3 cTpoA. Bo

BpeMsA 3apAAKYN BbINONHANTE cnefylolime npasuna:

» YCTPOMCTBO MOXHO 3apAXKaThb TOSIbKO C MOMOLLbIO MPUIIaraéMoro B KOMMIeKTe
kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C unu gpyroro 3apsaHoro o6opyaosaHus,
opobpeHHoro komnaHuer i.safe MOBILE GmbH.

» 3apﬂ/:u<a yCTpOIﬁCTBa OCyLeCTBNALTCA TOJIbKO B AMana3oHe Temneparyp
OoKpy»atoLlero Bosayxa ot 0 o +45 °C (o1 +32 o +113 °F).

» 3apsKanTe yCTPOCTBO TOMBbKO B CYyXUX MOMELEHUAX.

» He 3apsAxaiTe yCTPONCTBO BO BNaXKHbIX UJIN 3aMblI€HHbIX YCOBUAX.

B KOMMNNIEKT NOCTaBKM YCTPOICTBA BXOAAT 610K NTaHUA, afanTepbl, MPUHATbIE B Pa3HbIX

cTpaHax u a Takxe Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» nO,ElKHIOqMTE apanTtep, KOTOprIZ COOTBETCTBYET CTaHAAPTY CETU NUTAHNA, NPUHATOMY B
BalLeil CTpaHe.

» Moakniounte Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k 610Ky nuTaHus.

» Moakniounte Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k pasbemy USB ycTpoiicTBa.

) BKJTIOYEHUE / BbIKJTIOYEHUE

» HaxxmuTe v yepxuBaiiTe KHOMKY NUTaHWA B TeueHne npuo.

» BBeanTe NuH-Kopg ycTpoiicTea unu SIM-KapTbl B AanoroBoM OKHe, KOTOpoe oTobpaxaeTca
nocne BKAOYEHNA yCTpOUCTBA.

» HaxxmuTe v yepxumBaiTe KHOMKY NUTaHWA, YTOObl BONTU B MEHIO OTK/IOYEHUA MUTAHUA.
Bbi6epunTe <BbIKKOUYNTL>, YTOObI BbIKNOUNTL YCTPONCTBO.
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Y UCNOJIb3OBAHMUE YCTPOWCTBA B PABOTE

OCTOPOXHO

Bo Bpems 1CMO/Ib30BaHNA HayLWHVNKOB VAN FAPHUTYP C MaKCUMasbHOMN
rPOMKOCTbIO BO3MOKHa TPaBMa OPraHoB cilyxa. B nepByto ouepefib, yMeHbLnTe
rPOMKOCTb [0 3HaueHus 50 % OT MaKcManbHo. MocTeneHHo perynnpyiTe
rPOMKOCTb.

» Mcnonb3yiiTe yCTPOICTBO TOMLKO NpU TeMMepaType OKpy»KalLiei cpefibl oT
-20°C go +55 °C (o7 -4 °F go +131 °F).
» Bo Bpems nepBOHayanbHOro BKIOUEHVA YCTPOICTBA CiefyinTe SKPaHHbIM MHCTPYKLUAM.

Bonee noapo6Hyo MHPopmMaLmio Mo yNpasBieHnto yCTPONCTBOM MOXKHO HaiTh MO CCbiike
www.isafi bile.com/en/support/service B paspene ,FAQ".

Mopapo6Hyto Hpopmaumio 06 onepaumoHHoi cucteme Android MOXHO HalTV NO cCbinke
https://support.google.com/android

) NOAKNIOYEHUE PA3PELEHHBIX MPUHAONEXHOCTEN

OMACHO

HenpaBunbHas sKcnyaTaLya MOXeT NPUBECTN K CMEPTU UITN TAXKENbIM

TpaBmam!

» [lonycKaeTcA NofKloYeHne K yCTPONCTBY TONbKO NPUHAAIEXHOCTEN,
paspeLleHHbIX K pUMeHeHnto komnaHvel i.safe MOBILE GmbH.
MepeyeHb NprHagNeXHOCTel, pa3peLleHHbIX K MPUMEHEHMI0
komnaHuei i.safe MOBILE GmbH, MOXHO HaiiTu Mo cCbifike
www.isaf bile.com/en/product:

MprMeHeHwe pa3pelleHHbIX MPUHAANEXHOCTel BO B3PbIBOONACHON cpefie

OCYLeCTBIIACTCA B COOTBETCTBUM CO CIeAly0LLVIMU NPaBuaamu:

» Hukorga He OTKpbIBaiiTe KPbILKY 16-KOHTaKTHOro nHTepdeiica ISM Bo
B3PbIBOOMACHbIX 30HaX.

» Wcnonb3oBaTb pa3peLueHHble NPUHAANEXHOCTN BO B3PbIBOOMACHO cpeae
[onycKaeTcA TONIbKO NOAKIUYEHHbIMM K pazbemy 16-pin ISM. MoaknioueHne
NpUHaAneXHoCTel C NOMOLLbI0 NPOBOAOB B pasbemy USB He gonyckaeTcA.

» MopakniounTe BUNKY NPUHAANEXHOCTU K pasbemy 16-pin ISM ycTpoiicTsa.

» OTKloyanTe of06peHHbIe akceccyapbl OT pasbema 16-pin ISM Tonbko 3a
npejenamu B3pbiBOONACHbIX 30H.

» Ecnv nprHaanexHocTu He NCNoMb3yoTCA, 3aKpoiiTe pasbem 16-pin ISM
LITAaTHOM KPbILLKOM.
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PA3BEM 16-PIN ISM

» OcnabbTe BUHT Ha KpblLKe nHTepderica 16-pin ISM c nomolLblo BXOAALLEN B KOMMNEKT
oTBepTKN. CHUMWTE KPBbILWKY, KaK MOKa3aHO Ha pUCYHKe.

» HapieXXHO BCTaBbTe BUSIKY pa3pelleHHO NPUHaanexHoCcTu B pasbem 16-pin ISM, kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

»3a BEPHUTE BUHTDI.
» yGEﬂVITer, YTO BU/IKa NPaBUJIbHO U HAAEXHO yCTaHOB/IEHA B pa3beme.

PA3BEM USB

OMNACHO

HenpaBunbHaa SKCMyaTaLya MOXET NPUBECTU K CMEPTY WU TAXKeNbIM TpaBMam!
Vcnonb3oBaHue pasbema USB jonycKaeTcA TONbKO BHE B3PbIBOOMACHBIX 30H.

Hu npu Kaknx 06cToATENLCTBAX HE AOMYCKAETCA CHATUE KPbILLKY pasbema
USB3pblBoonacHom cpepe.

Pasbem USB npefHasHaueH Ana 3apaaKku v nepeaaun AaHHbIX.

» MopkntouaiiTe yTBEPXKAEHHbIE aKceccyapbl N Apyrue yCTPonCTBa K uHTepdeiicy USB
TONbKO C MomoLubto kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable vnu ¢ nomowybio gpyroro
ob6opyposaHus, ofobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

12-KOHTAKTHbIN AOK-UHTEP®ENC

OMACHO

HenpasunbHas SKCryaTaLms MOXKET NPUBECTI K CMEPTU UM THKENbIM TpaBMam!
Vicnonb3oBaHue 12-KOHTaKTHOrO AOK-UHTepdeiica AoMycKaeTcsa UCKMIOYNTENBHO
BHE B3pPbIBOOMACHbIX 30H. HY NPy KaK1x 06CTOATENbCTBAX HE AOMYCKAETCA CHATUE
KPbILWKM pa3bema 12-KOHTaKTHOro JOK-UHTepdelica cpee.

12-KOHTaKTHbIVI JOK-UHTepdENC NCronb3yeTca ANA 3apAAKU 1 Nepefjaun JaHHbIX Yepes
OnuuoHanbHy AoK-cTaHuuo 1IS-DS940.1.
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)»3AMEHA AKKYMYJIATOPA

OMACHO

YcTapeBLnii akKyMyATOP MOXKET NeperpeTbes, B3AYTbCA U CTaTb NPUUNHON
noxapa. 3To MOXeT NPUBECTU K CMePTH 1 cepbe3HbiM TpaBmam! Ecnv Bbl
1cnonb3yeTe yCTPOWCTBO eXefiHEBHO, 3aMeHNTe akKyMyNATop Yepes 2 rofa
nocsie NepBOro NCNoMb30BaHUA, HO He No3fHee, Yem Yepes 500 LnKIoB
3apAAKM UV KOTAA BPeMA paboTbl 3HaunNTeNbHO cokpaTtuTca. Ecnny Bac
BO3HUKHYT AOMOJHNTENbHbIE BOMPOChI, 06paTUTECh B PEMOHTHYIO Cly>KOY
i.safe MOBILE GmbH no ccbinke: www.isafe-mobile.com/en/support/service

NPEAYNPEXAEHUE

YcTaHOBKa akKyMynATOpa, He COOTBETCTBYIOLLErO YCTPOWCTBY, MOXET NPUBECTH
K B3pbIBY, 1, B CBOIO O4epe/ib, CMePTYN Uiu TAxenbim Tpasmam! [lonyckaeTca
YCTaHOBKa B YCTPOMCTBO TO/bKO aKKyMyIATOPa U3 KOMMJIEKTa MOCTaBKM

VN pa3peLeHHOro CMeHHOro akKyMyiATopa 1 TOJIbKO 3a npeaenamu
B3PbIBOOMACHBIX 30H. PaspelleHHbIi CMEeHHbI aKKyMyATOP MOXHO noaobpats,
Ha Be6-caiiTe www.isafe-mobile.com/en/products

» OTBEpPHUTE BUHTbI aKKYMYIATOPA C MOMOLLbI0 OTBEPTKM TOrX, BXOAALLEN B KOMIIEKT
MOCTaBKM.

» V3BnekunTe akKyMynaTop 13 0TCeKa, KaK MoKasaHo Ha PUCYHKe.

% YCTaHOBWTE CMEHHBI aKKyMyNIATOP B OTCEK, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe. Y6eanTech, 4To
KOHTaKTbl 30/10TOTO LiBeTa akKyMynATOpa 1 yCTPONCTBa 06palieHbl APYT K APYTY.

» 3aBepHWTE BUHTbI OTBEPTKOM TOrX, BXOAALLEN B KOMMIEKT NOCTaBKU.
» Y6eauTech, UTo akKKyMyIATOP NPaBUIIbHO 1 HAZIeXHO YCTAHOB/IEH B OTCEKe.
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) BO3MOXHbIE HENCMTPABHOCTU YCTPOUCTBA

MHd)OpMaL[I/HO 0 BO3MOXHbIX HEMCNPABHOCTAX yCTpOVICTBa 1 cnoco6ax nx YCTpaHeHnAa MOXHO

HanT No ccoinke www.isaf bile.com/en/support/service B pasgene ,FAQ".

Ecnny Bac ocTanucb BONPOChI, 06paTuTeCh B OTAEN 06CAYKUBAHUA

komnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service
) OBCNTYKUBAHUE / PEMOHT

JlaHHOe YCTPONCTBO MOBUNBHON CBA3M KaK TAKOBOE He COLIePXKNT fleTanei, 06Cnyxu-
BaeMblIX Nosib30BaTeNeM.

NPEAYNPEXAEHUE

HenpaBubHbI PEMOHT MOXET NPUBECTY K B3PbIBY UM BO3rOPaHMIO yCTPOIICTBa,
KOTOpbIE, B CBOIO O4epe/b, MOTYT CTaTb MPUUMHON CMEPTY UV TAXKESbIX TPaBM!
3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KOPNYC YCTPOWCTBA U MPOBOAUTL CAMOCTOATESbHbI
PEMOHT.

O6patuTecs B oTAEN NoAAepXKMU KomnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafi bile.com/en/ t/service ecnv ycTpoiicTBO paboTaeT HeMpaBuIbHO,

PP

ecnn yCTpOIZCTBO Hy>X[aeTcAa B PeMOHTe unu ecnin HEOGXOFWIMbI CMEeHHble KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT
O6patuTech B oTAEN NoAAepxKn komnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafi bile.com/en/support/service

) PETMIOHAJIbHbIA MPEACTABUTESb

lMepeueHb pervoHanbHbIX NpeACTaBUTENeN MOXHO HalTX MO CCbisike
www.isafe-mobile.com/en/contact

YUYUCTKA

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHaa YMCTKa MOXeT MPUBECTY K BbIXOAY YCTPONCTBA U3 CTPOA. Bo Bpemsa
YUCTKM BbINONHANTE Ciedyiollne npasuna:

» MNepep YNCTKOW BbIKMIOUMTE MUTaHMNE YCTPONCTBA.

» 3anpeu.|aeTc;| 3apsaxatb yCTpOIZCTBO BO BpeMA YNCTKW.

» 3anpeLyaeTca UCNoNb3oBaTh ANA YNCTKN XMMUYECKME MaTepurabl.

» OunwaiiTe yCTPOWCTBO 1 aanTep NUTaHWA MATKOW BNaXKHO aHTUCTATUYECKON TKaHbIO.
» PerynapHo ounuainTe 3KpaH ANCMEA MATKON aHTUCTAaTUYECKON TKaHbIo.
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) XPAHEHUE

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHoe XpaHeHne MOXET NPUBECTU K BbIXOAY YCTPOWCTBA U3 CTPOA. XpaHuTe
YCTPOWCTBO Npu BRakHOCTW oT 10 % A0 60 % npu cneaylowmx Temnepartypax
OKpy»KaloLlel cpefbl:

> lo ogHoro mecaua: ot -20 °C go +45 °C (o7 -4 °F go +113 °F).

> [lo 3 mecsuyes: oT-10 °C go +35 °C (o1 +14 °F go +95 °F)

) bonee 3 mecsues: o1-10 °C go +25 °C (ot +14 °F go +77 °F).

Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe yCTPOWCTBO B TeYEHNE ANUTENbHOTO BpeMeHu, obpaTtute

BH/MaHMe Ha cnepyiolyee:

» BblkntoumnTe ycTpoiicTso.

» [inA 6onee ANMTENbHOTO XPaHeHWA 6€3 SKCMyaTaLymn U3BIEKNTE aKKyMyNIATOP 13
YCTPOWCTBaA.

) 3apsaxanTe akKyMynaTop npuénmsutenbHo Ha 50 %-70 % KaxAable 3—6 MecALeB, 4ToOb!
n3bexartb rnyboKoii paspagKu.

» XpaHuTe akKyMynaTop B MPOX/iaHOM 1 CYXOM MecTe, YTOObl COXPaHUTb ero
paboToCcnocobHOCTb.
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YYTUNM3ALUA

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHas yTunnsayma sneKTPOHHbIX YCTPOWNCTB, aKKYMySIATOPOB 1

yMNaKoBKU NpeAcTaBafeT yrpo3y Ana oKpyxatowein cpefbl. YTunusumpyire

L yCTpOIﬁCTBO B COOTBETCTBMM CO Cieyrwmnmn npasunamn:

» 3ATPELLAETCA Bbi6pacbiBaTb OTpaboTaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C
6bITOBbIMM OTXOAAMMU.

» Bcerza caBaiiTe 31eKTPOHHbI JIOM, aKKyMYATOPbI 1 YMaKoBOUHble
MaTepuasbl B CNeL1ani3npoBaHHble NyHKTbI Iprema. Takiim 06pa3om Bbl
npefoTBpaTNTe 6ECKOHTPOSIbHYIO YTUIN3ALMIO OTXO/O0B 1 CMOCOGCTBYETE
MOBTOPHOMY WCMOMIb30BaHMIO MaTepunabHbIX PeCypCoB.

JlononHUTeNbHyo MHGOPMALIMIO Bbl MOXKETE MOJTYUMTb Y MECTHBIX OpraHv3aLmii,
33aHMMAIOLLMXCA YTUAN3ALMEN OTXOL0B, OPTraHOB BACTM UM Y PETMOHANIbHOTO
npepactasutens komnaHuu i.safe MOBILE GmbH, pa6oTatowiero B Balweii cTpaHe unu
pervoHe, nNo ccbinke Www.isaf bile.com/en/support/service

) TOPTOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE GmbH v norotun i.safe MOBILE GmbH aBnaoTcA TOProsbiM1 Mapkammn
komnaHuy i.safe MOBILE GmbH.

MocTaBnaeTca c npunoxennem Google ™ n Google Chrome ™

Google n Google Chrome aBnAtoTCA ToBapHbIMY 3HaKamMu KomnaHum Google LLC.
Android ABnAeTcA ToBapHbIM 3HaKOM KomnaHuu Google LLC.

Bce npoyne TOproeble Mapkn N aBTOpPCKNE Nnpaea ABNAKTCA COBCTBEHHOCTBIO COOT-
BETCTBYOLWNX BNajenbLes.
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SVENSKA

VARNA DITT LIV OCH LAS BRUKSANVISNINGEN

Denna bruksanvisning dr en del av apparaten 15940.1 (modell M940A01). Bruksanvisningen

ger vasentlig information om hur enheten kan anvdndas sékert.

» Innan du anvénder enheten lds denna bruksanvisning omsorgsfullt och uppméarksamma
sarskilt avsnittet "EX-RELEVANTA SAKERHETSFORESKRIFTER” och varningarna som marke-
rats med varningssymbolen. Om du inte foljer dessa instruktioner eller om du inte forstar
dem, kan det leda till doden, allvarliga personskador och skador pa enheten.

» Se till att du har tillgang till denna bruksanvisning nar du behéver den. Du hittar den aktuella
bruksanvisningen pa www.isaf bile.com/en/support/d load

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.

» Folj lokala sékerhetsférordningar.

» Anvand enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1/21 eller 2/22 samt
utanfor explosionsfarliga omraden.

» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,

- se till att enbart godkénda tillbehor dr anslutna till enheten, se avsnitt “"Anslutning
godkénda tillbehor”,

-seftill attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,

- se till att enheten &r utan skador,

- se till att alla etiketter pa enheten kan lésas,

- se till att endast det medfdljande batteriet eller ett godkant ersattningsbatteri ar installe-
ratienheten,

- se till att batteriet inte &r dldre &n 2 ar eller skadat, se avsnittet ,Byte av batteri”,

- se till att batteriet ar ordentligt fastskruvat.

» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade,

- lossa inte nagra skruvar pé enheten,

-anslutinte nagra tillbehar till enheten,

- Oppna inte nigra granssnittslock,

-ladda inte enheten,

- Oppna inte enheten,

- skada inte enheten.

» Stang av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan drojsmal om

- fel uppstér pa enheten,

- du har skadat enhetens hdlje,

- du har utsatt enheten for kraftig belastning,

- enheten har férvarats felaktigt,

- etiketterna péa enheten inte ldngre gar att ldsa.

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.

» Utsétt inte enheten for stark UV-strélning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.
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» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Skydda enheten och adaptern fran starka elektriska magnetfalt till exempel fran de som sands
ut fran induktionshallar eller fran mikrovagsugnar.

» Anvénd enbart tillbeh6r godkédnda av i.safe MOBILE GmbH.

» Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.

» Anvénd inte enheten pa platser dar dess anvandning ar forbjuden.

» Stang av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
horapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nér du anvander enheten vid kdrning av ett motorfordon, se till att folja tillimpbara nationella
lagar.

» Nér du anvéander horlurar eller headset, stéll férst in volymkontrollen pa enheten till 50 % av
den maximala volymen. Anpassa volymen gradvis.

» Ladda inte enheten i narheten av brandfarliga @mnen.

» Ladda endast enheten med den laddningsutrustning som godkénts av
i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°C och +45 °C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.

» Ror inte vid skirmen med vassa féremal.

EX-RELEVANTA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvéindning av den hér enheten forutsatter att operatoren iakttar de vedertagna sékerhets-

foreskrifterna och har last och forstatt bruksanvisning, sakerhetsinstruktioner och -certifikat.

Foljande sakerhetsanvisningar méste dessutom f6ljas vid anvandning i explosionsfarliga

omraden:

OMSLAG

» Inuti explosionsfarliga omraden maste kaporna till 16-stifts ISM-granssnittet och USB-granss-
nittet vara stangda.

» Dockningsgranssnittet med 12 stift beh6ver inte tackas inom explosionsfarliga omraden.
Nér det inte anvénds rekommenderas det att skydda 12-stifts dockningsgréanssnittet fran
smuts.

TILLBEHOR
» Det ar endast tilldtet att ansluta tillbehr som godkénts av i.safe MOBILE GmbH utanfor
explosionsfarliga omraden till 16-stifts ISM-grdnssnittet.
» Inom explosionsfarliga omraden kan féljande tillbehor anvandas nér de &r anslutna till
16-stifts ISM-granssnittet:
-horlurarna IS-HS2A.1
-Fjarrstyrd hogtalarmikrofon IS-RSM3A.1
-PTT-knappen IS-PTTB1A.1
-PTT-knappen IS-PTTB1A.1 tillsammans med horlurarna IS-HDHS1x.1
-o6vriga tillbehdr som ér godkénda av i.safe MOBILE GmbH.
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» Om PTT-knappen IS-PTTB1A.1 &r ansluten till enhetens 16-stifts ISM-granssnitt tillsammans
med headsetet IS-HDHS1x.1, kan Nexus®-anslutningen mellan IS-PTTB1A.1 och headsetet
IS-HDHS1x.1 kopplas bort och dteranslutas inom explosionsfarliga omraden. Nar du
anvdander IS-PTTB1A.1 utan headsetet IS-HDHS1x.1, kan det oanvdnda Nexus®-uttaget pa
IS-PTTB1A.1 forbli 6ppet i explosionsfarliga omraden. Nar den inte anvands rekommenderas
det att skydda Nexus®-jacket fran smuts.

» Om tillbeh6ér anvands tillsammans med kardborreband (t.ex. hérlurarna IS-HDHS1B.1) far
kardborrebandet endast justeras utanfor explosionsfarliga omraden.

» Tillbehorets 16-poliga ISM-kontakt méste féstas ordentligt i det 16-poliga ISM-grénssnittet.

» Det &r endast tillatet att ansluta tillbeh6r godkanda av i.safe MOBILE GmbH utanfér explosi-
onsfarliga omraden till 12-stifts dockningsgranssnittet, t.ex. dockningsstationen 1S-DS940.1.

IP-SKYDD

» For att garantera ett verksamt IP-skydd maste sakerstéllas att alla tatningar pa enheten sitter
pa plats och fungerar korrekt. Det far inte finnas nagot stort mellanrum mellan de bada héljes-
halvorna och mellan batteriet och héljet.

LADDNING

» Enheten far endast laddas utanfor explosionsfarliga omraden via i.safe PROTECTOR 2.0 USB-
C-kabeln eller andra laddningstillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH (IS-DS940.1
dockningsstationen).

» Enheten far endast laddas vid en omgivningstemperatur pa mellan
0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

SIM- OCH SD-KORT

» Nano-SIM-kort som uppfyller kraven enligt de inneboende sakerhetsparametrarna fér enhe-
ten kan anvéandas pa respektive kortplats i farozonen.

» MicroSD-korttypen 1S-SD164.1 eller microSD-korten som uppfyller kraven fér de inneboende
sékerhetsparametrarna fér enheten i certifikatet kan anvandas pa respektive kortplats i
farozonen.

EFFEKTER

» Enheten far inte exponeras for aggressiva syror eller baser.

» Anordningen maste skyddas mot stétar med hog stétenergi, mot éverdriven UV-stralning och
hoga elektrostatiska laddningar.

ANVANDARVILLKOR

» Den tilldtna intervallen for omgivningstemperaturen ar -20 °C och +55 °C (-4 °F och +131 °F).

» Enheten far endast anvandas i zonerna 1, 2, 21 eller 22.

BATTERI

Batteriet innehéller brandfarliga material sésom organiska |6sningsmedel. Felhantering av

batteriet kan orsaka brand, rok eller explosion. Detta innebér risk fér dodsfall och allvarliga

skador!

Foljande maste observeras:

» Om enheten anvénds dagligen bor batteriet bytas ut 2 ar efter forsta anvandningen, men
senast efter 500 laddningscykler eller nér drifttiden har reducerats avsevart.
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» Batteriet far inte anvdndas om det finns mérkbara avvikelser, sasom lukt, varme, missfargning
eller formavvikelser.

» Ettlackande batteri far inte anvéndas och vidréras.

» Batteriet far inte anvdndas eller placeras nédra en 6ppen laga, varmekailla eller hog temperatur
(6ver 80 °C (176 °F)).

» Batteriet far inte anvdndas dér statisk elektricitet som Gverstiger 100 V genereras.

» Batteriet far inte nedsankas i vatska som vatten, drycker eller andra vatskor.

» Batteriet far inte placeras i eller ndra en mikrovagsugn eller andra matlagningsapparater.

» Batteriet far inte anvdndas i enheter som det inte &r avsett for.

» Ingen kortslutning far appliceras pa batteriet.

» Batteriet far inte utséttas for kraftiga stétar.

» Batteriet far inte penetreras med en spik eller slds med en hammare.

» Batteriet far inte tas isér.

» Batteriet maste packas sékert i ett fodral eller kartong for transport.

» Batteriet far inte laddas i narheten av brandfarliga @mnen.

» Batteriet far endast laddas med den laddningsutrustning som godkénts av
i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet far endast laddas vid omgivningstemperaturer mellan
0°Ctill +45 °C (+32 °F till +113 °F).

» Batteriet far endast laddas under torra inomhusférhéllanden.

» Batteriet far inte laddas i dammiga eller fuktiga miljcer.

» Om batteriet inte ska anvandas under en langre tid maste det tas ur enheten. Batteriet maste
laddas till ca. 50 % till 70 % var tredje till sjatte manad for att undvika djupa urladdningar.

» Batteriet maste forvaras pa en sval och torr plats for att det ska fungera.

» Batteriet far inte férvaras med nagra metallforemal.

» Batteriet far inte slangas tillsammans med hushallsavfallet.

» Batteriet maste atervinnas enligt lokala regler och foreskrifter.

FEL OCH SKADOR

Om det finns anledning att misstdnka att sakerheten for enheten har dventyrats ska
den omedelbart tas ur bruk och bort fran alla ex-riskomraden. Atgarder méste vidtas
for att forhindra oavsiktlig aterstart av enheten.

Sakerheten for enheten kan aventyras om till exempel:

» Fel uppstar.

» Enhetens holje uppvisar skador.

» Enheten har utsatts for alltfor stora belastningar.

» Enheten har férvarats felaktigt.

» Mérkningar eller etiketter pa enheten &r olasliga.

Det rekommenderas att en enhet som har fel eller dér det missténks vara fel eller
skador, returneras till i.safe MOBILE GmbH for inspektion.
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MAXIMAL UTEFFEKT

Frekvensband Maximal uteffekt

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

NFC:-27.30 dBuA/m pa 10 m

INFORMATION OM SAR-CERTIFIERING (SPECIFIK ABSORPTIONSNIVA)

SAR-grénsen i Europa ar 2,0 W/kg for kroppen vid 5 mm. SAR-gransen i Europa &r 4,0 W/kg for
extremiteterna vid 0 mm. Enheten har testats mot denna SAR-grans. Det hogsta SAR-véarde
som rapporterats enligt denna standard under produktcertifiering for extremiteter ar 1,131 W/
kg. Denna enhet testades for typiska kroppsburna funktioner med baksidan av handenheten
0 mm fran kroppen. Baltesklammor, hélster och liknande tillbehdr som anvénds bér inte in-
nehélla metallkomponenter i monteringen. Anvandning av tillbehér som inte uppfyller dessa
krav kanske inte 6verensstammer med kraven fér RF-exponering och bor undvikas.
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WI-FI-VARNING

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Anvéndning inomhus: Endast inne i byggnader. Installationer och anvéndning inuti vagfor-
don och tagvagnar ér inte tillatna.

» Begrénsad anvandning utomhus: Om utrustningen anvénds utomhus fér den inte fastas vid
en fast installation eller vid den yttre karossen pé vagfordon, en fast infrastruktur eller en
fast utomhusantenn. Anvandning av obemannade luftfartygssystem (UAS) &r begrénsad till
5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Anvéandning inomhus: Endast i byggnader. Installation och anvandning i vagfordon, tdg och
flygplan ér inte tillaten.

» Anvéndning utomhus ér inte tillaten. Drift av WAS/RLAN-anldggningar i stora flygplan (med
undantag for flermotoriga helikoptrar) ar tillaten till och med den 31 december 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationer och anvéndning i vagfordon, tag och flygplan samt anvidndning fér obemanna-
de luftfartygssystem (UAS) ar inte tillatet.

» Drift av WAS/RLAN-anlaggningar i stora luftfartyg (exklusive flermotoriga helikoptrar), utom i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, &r tillaten till och med den 31 december 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

VARNING FOR LJUDTRYCK
Vid anvandning av 6ronsnéckor eller horlurar
» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50 % av hogsta volym. @

» Anpassa volymen gradvis.
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) AVSEDD ANVANDNING

1S940.1 &r en kommunikationsenhet for industriell anvandning som kan ansluta till Internet i
explosionsfarliga omraden zoner 1/21 och 2/22, i 6verensstimmelse med bland annat EU-di-
rektiven 2014/34, och 1999/92/EC samt IECEx-systemet.

Anvand enheten enbart som det beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvandning
betraktas som felaktig och kan leda till déden, allvarliga personskador och att enheten gar
sonder.

Tillverkaren i.safe MOBILE GmbH tar inte pa sig ndgot ansvar fér skador orsakade av felaktig
anvandning. Garantin géller inte i hdndelse av felaktig anvandning.

ANVANDARE

Enbart utbildade anvdandare som vet hur man anvander Ex-enheter i explosionsfarliga
omraden och som har ldst och forstatt denna bruksanvisning far anvanda denna enhet.
GARANTI

Du hittar garantivillkoren pa www.isaf bile.com/en/

pport/service
Du &r ansvarig for varje skada orsakad av datorvirus som du laddat ned med hjalp av Inter-
net-funktionerna. Det finns inte ndgon regressratt gentemot i.safe MOBILE GmbH.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

EU-férsakran aterfinns pd www.isaf bile.com/en/support/d load
FCC/IC-DEKLARATION
FCC/IC-deklarationen aterfinns pd www.isaf bile.com/en/support/downloads
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EX-MARKNINGAR

> ATEX: > Temperaturintervall:
®I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU-typintyg: > Tillverkad av:
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
CE-mérkning: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Tyskland

Exib lICT135°C Db
|IECEx-certifikat: IECEx EPS 23.0001X

) LEVERANSOMFANG

Enhetens férpackning innehaller féljande:

» 1x15940.1

> 1 x Batteri

> 1x Sakerhetsinstruktioner

> 1 x Skdrmskyddsfolie

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

) 1 x Power adapter universal (ndtaggregat och diverse landspecifika adaptrar)
> 1 x Torxmejsel

> 1 xHandrem

CELLBROADCAST

Enheten stoder cell broadcast. Cell broadcast ar en mobiltjanst for att skicka meddelanden till

alla mottagare inom en cell.
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) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN
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1)  FASTANORDNING IS-AS1.1: Fastanordning for valfri IS-AS1.1 Active Stylus Pen

2) LASDOCKNINGSSTATION

3) MIKROFON

4) FUNKTIONSTANGENT ROD: Tillvalsfunktion, t.ex SOS - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

5) FUNKTIONSTANGENT M1: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

6) FUNKTIONSTANGENT M2: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

7)  USB-GRANSSNITT: Anslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller for
annan utrustning som har godkénts av i.safe MOBILE GmbH. Se dven avsnitten
“Laddning” och "Anslutning godkénda tillbehor”.

8)  JUSTERING AV LJUDVOLYM: Hoja volymen/Sénka volymen.

9) 12-POLIGA DOCKNINGSGRANSSNITTET: Anslutning for tillvalet 1S-DS940.1 dock-
ningsstation.

10) PA/AV-KNAPP: En lang tryckning satter pa/stanger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

11> 16-PINISM INTERFACE: Anslutning for godkanda tillbehér. Se &ven avsnittet “Anslut-
ning godkénda tillbehor”.

12) SENSORER: Nérhets- och ljussensorer.

13) FRONTKAMERA

14) FASTANORDNING HANDREM

15) FASTANORDNING VESA STANDARD 100

16) LED-BLIXT

17> MIKROFON

18) BAKSIDESKAMERA

19) BATTERI

20) HOGTALARE

FUNKTIONSTANGENTER

Enheten har olika fritt programmerbara nycklar:

) Funkionstangent M1

» Funkionstangent M2

» Funkionstangent rod

Du kan tilldela en funktion till de fritt programmerbara knapparna via Button-appen som ar
installerad pa enheten. Button-appen hittar du i menyalternativet ,Instéllningar” (Settings).
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)SATTA | BATTERIET

FARA

Insattning av fel batteri i enheten ger en explosionsrisk som kan orsaka déd
eller allvarliga personskador! Sétt enbart i det levererade batteriet eller ett
godként ersattningsbatteri i enheten och detta utanfér explosionsfarliga
omraden. Det godkanda ersattningsbatteriet kan hittas p4 webbplatsen
www.isafe-mobile.com/en/products

» Placera batteriet i batteriutrymmet enligt bild. Se till att de guldférgade kontakterna pa
batteriet och enheten &r vanda mot varandra.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.

)SATTA I/TA UR SIM-KORT
Enheten har en nano-SIM-kortplats och ett ytterligare eSIM. eSIM &r ett integrerat digitalt SIM
som inte kan tas bort. Kontakta din leverantér for mer information.

FARA

Ett felaktigt tillvagagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for déd
eller allvarliga personskador! Oppna enbart enheten utanfér explosionsfarliga
omraden for att sétta i eller ta ur SIM-kortet.

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av SIM-kortet kan skada enheten och
SIM-kortet. Stang av enheten innan du satter i eller tar ur ett SIM-kort. Ladda inte
enheten. nar du satter i eller tar ur ett SIM-kort.
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» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Séttin SIM-kortet pa nano SIM-kortplatsen (1). De guldfdrgade kontakterna ska peka nedat.
» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet “Satta i batteriet”.

AKTIVERA ESIM
eSIM gér att aktivera pa flera olika satt:
1. Via Android-installationsguiden under den forsta enhetsinstallationen:

» Skanna eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantoren eller ange ditt eID som du har
fatt fran tjansteleverantéren manuellt.

2 Via enhetens installningsmeny:

» > Instéllningar > Natverk och internet > Mobilt natverk (Igga till natverk) > Ladda ned SIM >
skanna (eller ange manuellt) eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantdren.
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) SATTA I/TA UR microSD-KORT

FARA

Ett felaktigt tillvagagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for dod
eller allvarliga personskador! Oppna enbart enheten utanfér explosionsfarliga
omraden for att sétta i eller ta ur microSD-kortet.

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av microSD-kortet kan skada enheten och
microSD-kortet. Stang av enheten innan du sétter i eller tar ur ett microSD-kort.
Ladda inte enheten. nar du satter i eller tar ur ett microSD-kort.

— *{‘

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Sétt in microSD-kortet pa kortplatsen (2). De guldfargade kontakterna ska peka nedat. Enhe-
ten har ett fack for ett microSD-kort pa upp till 512 GB.

» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet “Satta i batteriet”.

) INSTALLERA TILLBEHOR
Handremmen ingar i enhetspaketet.
» Montera handremmen pa enheten.
» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.
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YFASTA ENHETEN PA ETT MONITORFASTE

Du kan montera enheten pé ett monitorfaste med Vesa standard 100.

OBSERVERA
Felaktig montering pa bildskdrmsféstet kan orsaka skador pa enheten.
» Observera det maximala skruvdjupet pa 4,5 mm pa 1S940.1.

YLADDNING

FARA

Ett felaktigt tillvdgagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar risk for dod
eller allvarliga personskador! Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga
omraden. Ladda inte enheten i narheten av brandfarliga amnen.

OBSERVERA

Felaktig laddning kan skada enheten. Observera féljande nar du laddar:

» Ladda enheten enbart med den medféljande i.safe PROTECTOR 2.0
USB-C-kabeln eller nagon annan laddningsutrustning som har godkants
av i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°C och +45 °C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljoer.

Din enhets férpackning innehaller en nataggregat, olika landspecifika adaptrar och en
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln.

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till ndtaggregat.

» Anslut i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till nataggregat.

» Ansluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt.

YSATT PA/AV

» Tryck och hall strombrytarknappen i ungefér 3 sekunder.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM ndr inmatningsdialogen fér enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Tryck pa och hall strombrytarknappen nedtryckt for att ga till avstingningsmenyn. Markera
<Stdng av> for att stéinga av enheten.
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YENHETENS ANVANDNING
VARNING

Vid anvéndning av 6ronsnéckor eller hérlurar med volymen pa hégsta instéllnin-
gen, sa kan du skada din horsel. Stéll férst in enhetens volymkontroll till 50 % av
hégsta volym. Anpassa volymen gradvis.

» Anvand endast enheten vid omgivningstemperaturer mellan
-20 °C till +55 °C (-4 °F till +131 °F).
» Nar du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.

Ytterllgare information hur enheten anvénds kan hittas pa
WWW.i bile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Detaljerad information om hur man anvander Android-operativet kan hittas pa
https://support.google.com/android

) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dd eller allvarliga personskador!

» Anslut endast tillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH till
enheten. Tillbehor godkdnda av i.safe MOBILE GmbH aterfinns pa
www.isafe-mobile.com/en/products

Om du behover godkanda tillbehor i explosionsfarliga omrade, observera

féljande innan du ansluter:

» Anslut godkanda tillbehor till enhetens 16-pin ISM-granssnitt enbart utanfor
explosionsfarliga omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till 16-pin ISM-grénssnittet i
explosionsfarliga omraden.

» Anvédnd godkénda tillbehor i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 16-
pin ISM-grdnssnitt. Kabel anslutningar till USB-granssnittet ar forbjudna.

» Anslut tillbehorets kontakt sakert till enhetens 16-pin ISM-gréanssnitt.

» Ta endast bort godkanda tillbehor fran 16-pin ISM-grénssnittet utanfér explosi-
onsfarliga omraden.

» Tillslut 16-pin ISM-grédnssnittet med det levererade locket nér du inte anvander
tillbehor.
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16-PIN ISM-GRANSSNITT

» Lossa skruven fran 16-pin ISM-granssnittets kapa med skruvmejseln som medféljer i det
godkanda tillbehorspaketet. Ta bort kapan enligt bilden.

» Anslut det godkénda tillbehorets kontakt till enhetens 16-pin ISM-granssnitt som pa bild.

» Dra at skruvarna for hand.

» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sékert.

USB-GRANSSNITT

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Anvand
USB-grénssnitt enbart utanfor explosionsfarliga omraden. Under inga omstan-
digheter far du 6ppna locket till USB-gréanssnittet i explosionsfarliga omraden.

USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverféring.

» Anslut endast godkénda tillbehor eller andra enheter till USB-granssnittet med hjélp
avi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller genom att anvénda annan utrustning som har
godkants av i.safe MOBILE GmbH.

12-POLIGA DOCKNINGSGRANSSNITTET

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador!

Anvand endast 12-stifts dockningsgrénssnitt utanfor explosionsfarliga omraden.
Under inga omstandigheter far du 6ppna locket till 12-stifts dockningsgranssnitt i
explosionsfarliga omraden.

Det 12-poliga dockningsgranssnittet anvands for laddning och datadverforing via tillvalet
1S-DS940.1 dockningsstation.
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)BYTE AV BATTERI

FARA

Ett foraldrat batteri kan 6verhettas, svélla och orsaka brand. Detta innebar
risk for dodsfall och allvarliga skador! Om du anvander enheten dagligen, byt
ut batteriet 2 &r efter forsta anvandningen, men senast efter 500 laddning-
scykler eller nér drifttiden har minskat avsevart. Om du har ytterligare
fragor, ta kontakt med reparationstjénsten hos i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/service

VARNING

Om du ersétter batteriet med fel batteri i enheten f&s en explosionsrisk som kan
orsaka dod eller allvarliga personskador! Ersatt enbart batteriet med ett godkant
ersattningsbatteri utanfér explosionsfarliga omraden. Godkanda ersattningsbat-
terier kan hittas pa webbplatsen www.isaf bile.com/en/product

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet som pa bild.

» Placera det godkanda batteriet i batteriutrymmet enligt bild. Se till att de guldfargade kontak-
terna pa batteriet och enheten ar vdnda mot varandra.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.
» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.
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)»MOJLIGA PROBLEM MED ENHETEN

Du hittar information om méjliga problem med enheten och hur du kan dtgarda dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Om du har ytterligare fragor, ta kontakt med reparationstjansten hos i.safe MOBILE GmbH
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) UNDERHALL/REPARATION

Enheten haringa delar som anvéndaren kan utféra service pa.

VARNING

Felaktiga reparationer ger en risk for explosion eller brand, vilket kan leda till
dod eller
allvarliga personskador! Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.

Ta kontakt med reparationstjansten pé i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behdver repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS

Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ATERFORSALJARE

Du hittar din specialiserade aterforséljare ansvarig for ditt land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENGORING

OBSERVERA

Felaktig reng6ring kan skada enheten. Observera féljande nér du gor rent:

» Stang av enheten fore rengoring.

» Ladda inte enheten nar du gor rent den.

» Anvand inte kemiska medel for rengéring.

» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengor skarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.
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YLAGRING

OBSERVERA

Felaktig lagring kan skada enheten. Férvara enheten vid en fuktighet p& 10 % till 60 %
vid féljande omgivningstemperaturer:

> Upp till en ménad: -20 °C till +45 °C (-4 °F till +113 °F)

) Upp till 3 manader: -10 °C till +35 °C (+14 °F till +95 °F)

) Langre tid &n 3 manader: -10 °C till +25 °C (+14 °F till +77 °F)

Om du inte anvénder enheten under en langre tid ska du ténka pa foljande:

» Stang av enheten.

» For langre forvaring utan anvandning, ta bort batteriet fran enheten.

» Ladda batteriet till ca. 50 % till 70 % var tredje till 6:e manad for att undvika djupa
urladdningar.

» Forvara batteriet pa en sval, torr plats for att halla det funktionellt.
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) ATERVINNING

material medfor risker for miljon. Observera féljande nar du hanterar

avfallsartiklar:

» Sldng INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till ampliga insam-
lingsstationer. Pa sa satt hjélper du till att undvika felaktig avfallshantering
och framjar atervinning av material.

OBSERVERA
Ett felaktigt bortskaffande av elektronik, batterier och férpacknings-
|

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE GmbH Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)»VARUMARKEN

i.safe MOBILE GmbH och i.safe MOBILE GmbH-logotypen ar varumarken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

Google™-appen och Google Chrome™ ingar.
Google, Google Chrome ar varumarken som tillhér Google LLC.

Android &r ett varumérke som tillhér Google LLC.
Alla 6vriga varumérken och upphovsratter tillhor respektive dgare.
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HRVATSKI

ZASTITITE SVOJ ZIVOT | PROCITAJTE RADNI PRIRUCNIK

Ovaj radni priru¢nik dio je uredaja 1S940.1 (model M940A01). Radni priru¢nik pruza vazne

informacije o sigurnoj uporabi uredaja.

» Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj radni priru¢nik i obratite posebnu paznju na
odlomak ,SIGURNOSNI PROPISI BITNI ZA PROTUEKSPLOZIVNU ZASTITU” i na upozorenja
istaknuta simbolom upozorenja. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze
dovesti do smrti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja.

» Osigurajte da imate pristup ovom radnom priru¢niku kada ga zatrebate. Mozete pronaci
trenutacni radni priru¢nik na www.isaf bile.com/en/support/d load

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 1/21i2/22 ili izvan
podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Prije ulaska u podrugje ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje

odobrenog pribora”
- osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
- osigurajte da uredaj nije ostec¢en
- osigurajte da su sve naljepnice na uredaju ¢itljive
- provjerite je li u uredaj ugradena isporu¢ena baterija ili odobrena zamjenska baterija,
- provjerite je li baterija starija od 2 godine ili otecena, vidi poglavlje ,Punjenje baterije”
- osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podruéju ugrozenom eksplozijom,
- ne otpustajte vijke na uredaju,
- ne spajajte pribor na uredaj,
- ne otvarajte poklopac sucelja,
- ne punite uredaj,
- ne otvarajte uredaj,
- ne ostecujte uredaj.

» Odmah iskljucite uredaj i napustite podruéje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
- se pojave kvarovi na uredaju
- ste ostetili kuciste uredaja
- iste izlozili uredaj prekomjernim optereéenjima
- uredaj je nepropisno uskladisten
- naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zraéenju.

» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.
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» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Zastitite uredaj i adapter od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih
indukcijskim kuhalima ili mikrovalnim peénicama.

» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srcaili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao 5to su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Kada upotrebljavate slusalice il komplet slusalica, prvo postavite upravljanje glasno¢om na
uredaju na 50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite glasnocu.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Uredaj punite iskljucivo priborom za punjenje koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

» Ne dodirujte zaslon ostrim predmetima.

SIGURNOSNI PROPISI BITNI ZA PROTUEKSPLOZIVNU ZASTITU

Uporaba uredaja zahtijeva da se korisnik pridrzava uobicajenih sigurnosnih propisa i da proci-

ta radne upute, sigurnosne upute i certifikat kako bi isklju¢io neispravan rad uredaja.

Dodatno se mora pridrzavati sljedecih sigurnosnih propisa prilikom koristenja u eksplozivnim

podru¢jima:

POKROVI

» U podrucjima ugrozenim eksplozijom moraju pokrovi sucelja 16-pinskog ISM sucelja i USB
sucelja biti potpuno zatvoreni.

» 12-pinsko docking sucelje u podrucjima ugrozenim eksplozijom ne mora biti pokriveno.
Kada se ne koristi, preporuca se da se 12-pinsko okruglo docking sucelje od prljavstine.

PRIBOR
» Dopusteno je iskljucivo izvan podruéja ugrozenih eksplozijom priklju¢iti pribor s 16-pinskim
ISM suceljem koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH.
» Unutar podrudja ugrozenih eksplozijom smije se koristiti sljedeci pribor, ako je priklju¢en na
16-pinsko ISM sucelje:
-komplet slusalica IS-HS2A.1
-Mikrofon za daljinski zvu¢nik IS-RSM3A.1
-PTT gumb IS-PTTB1A.1
-PTT gumb IS-PTTB1A.1 zajedno s kompletom slusalica IS-HDHS1x.1
-drugi pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.
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» Ako je PTT gumb IS-PTTB1A.1 spojen s 16-pinskim ISM suceljem uredaja zajedno s
kompletom slusalica IS-HDHS1x.1, Nexus® spoj izmedu IS-PTTB1A.1 i kompleta slu3alica
IS-HDHS1x.1 moze se odvojiti i ponovo spojiti unutar podru¢ja ugrozenih eksplozijom. Ako
se IS-PTTB1A.1 koristi bez kompleta slusalica IS-HDHS1x.1, neiskoristeni Nexus® utika¢ od
IS-PTTB1A.1 moze ostati otvoren unutar podru¢ja ugrozenih eksplozijom. Kada se ne koristi,
preporuca se da se Nexus® utikac zastiti od prljavstine.

» U slucaju koristenja pribora sa zatvaracem na cicak (npr. komplet slusalica IS-HDHS1B.1)
zatvarac na ¢i¢ak smije se namjestati samo izvan podrudja ugrozenih eksplozijom.

» 16-pinski ISM konektor pribora mora biti spojen s 16-pinskim ISM suceljem na siguran nacin.
» Dopusteno je iskljucivo izvan podrugja ugrozenih eksplozijom prikljuciti pribor s 12-pinskim
docking suceljem koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH, npr. 1S-D$940.1 docking stanicu.

IP ZASTITA

» Kako bi bila zajam¢cena IP zastita mora se provjeriti da se na uredaju nalaze sve brtve u skladu
s propisima. Izmedu dviju polovica kudista i izmedu baterije i kucista ne smije biti velikog
razmaka.

PUNJENJE

» Uredaj se smije puniti samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom uz uporabu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela ili druge opreme za punjenje koju je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 docking stanicu).

» Uredaj se smije samo puniti na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

SIM I SD KARTICE

» Nano SIM kartice koje su u skladu sa samozastitnim sigurnosnim parametrima subjekta,
navedenima u certifikatu smiju se koristiti u odgovaraju¢em utoru u podrucju ugrozenom
eksplozijom.

» Mirko SD kartice tipa 1S-SD164.1 ili mikro SD kartice koje su u skladu sa samozastitnim
sigurnosnim parametrima navedenima u certifikatu, smiju se koristiti u odgovaraju¢em utoru
u podrugju ugrozenom eksplozijom

UTJECAJI

» Uredaj se ne smije izlagati agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Uredaj mora biti zasticen od udara s visokom energijom udara, od prekomjerne emisije UV
svjetla i procesa velikog elektrostatickog naboja.

UVJETI KORISTENJA

» Dopustena okolna temperatura od -20 °C do +55 °C (od -4 °F do +131 °F).

» Uredaj se smije koristiti samo u zone 1,2, 21 ili 22.

BATERUA

Baterija sadrzi zapaljive materijale kao $to su organska otapala. Krivo rukovanje baterijom

moze prouzrociti vatru, dim ili eksploziju. To moze dovesti do smrti i teskih ozljeda!

Mora se pridrzavati sljedeceg:

» Ako se uredaj koristi svaki dan, bateriju se treba zamijeniti 2 godine nakon prvog koristenja,
odnosno najkasnije nakon 500 ciklusa punjenja ili ako se radno vrijeme baterije bitno skratilo.

» Bateriju se ne smije koristiti ako postoje vidljive nepravilnosti kao $to su miris, toplina, promje-
na boje ili deformacija.
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» U slucaju curenja iz baterije bateriju se ne smije koristiti ili dirati.

» Bateriju se ne smije koristiti ili odloZiti u blizini otvorenog plamena, radijatora ili visoke tempe-
rature (iznad 80 °C (176 °F)).

» Bateriju se ne smije koristiti na mjestima na kojima se stvara staticki elektricitet veci od 100 V.

» Bateriju se ne smije uranjati u tekucine kao $to su voda, pica ili druge tekucine.

» Bateriju se ne smije stavljati u mikrovalnu pe¢nicu ili u njezinu blizinu ili u blizinu drugih uredaj
za kuhanje.

» Bateriju se ne smije koristiti u uredajima za koje nije predvidena.

» Bateriju se ne smije kratko spajati.

» Bateriju se ne smije izloziti prekomjernim udarcima.

» Bateriju se ne smije probusiti ¢avlom ili po njoj udarati ¢eki¢em.

» Bateriju se ne smije rastavljati.

» Bateriju se za transport mora sigurno zapakirati u kovcegili u karton.

» Bateriju se ne smije puniti u blizini zapaljivih materijala.

» Bateriju punite iskljucivo priborom za punjenje koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH.

» Bateriju se smije puniti samo na temperaturi okruzenja od
0°Cdo +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Bateriju se smije puniti samo u suhim zatvorenim prostorijama.

» Bateriju se ne smije puniti u prasnom ili vlaznom okruzenju.

» Ako se bateriju nece koristiti duze vrijeme, mora ju se izvaditi iz uredaja. Bateriju se mora puni-
ti do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako bi se izbjeglo potpuno
praznjenje baterije.

» Bateriju treba drzati na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.

» Bateriju se ne smije spremiti zajedno s metalnim predmetima.

» Bateriju se ne smije zbrinuti kao ku¢ni otpad.

» Bateriju se mora reciklirati u skladu s lokalnim propisima i odredbama.

GRESKE | STETE

Ako postoji bilo koji razlog za sumnju da je sigurnost uredaja ugrozena, mora se odmah
povudiiz uporabe i ukloniti iz svih biviih opasnih podrugja.

Moraju se poduzeti mjere za sprjec¢avanje slu¢ajnog ponovnog pokretanja uredaja. Sigurnost
uredaja moze biti ugrozena ako, na primjer:

» Javljaju se kvarovi.

» Na kucistu uredaja vidljivo je ostecenje.

» Uredaj je bio izlozen prekomjernom opterecenju.

» Uredaj je nepropisno uskladisten.

» Oznake ili naljepnice na uredaju su necitke.

Preporucujemo da se uredaj koji prikazuje pogreske ili u kojem se sumnja na pogresku posalje
natrag i.safe MOBILE GmbH na provjeru.

Gsafe MOBILE
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MAKSIMALNA IZLAZNA SNAGA
Frekvencijski pojasevi Maksimalna izlazna snaga

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/mna 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACIJE O CERTIFIKACIJI SAR-A (SPECIFICNA KOLICINA APSORPCIJE)

SAR granica u Europi je 2,0 W/kg za tijelo na 5 mm. SAR granica u Europi je 4,0 W/kg za udove
na 0 mm. Uredaj je testiran prema ovom SAR ogranicenju. Najvisa SAR vrijednost prijavljena
prema ovom standardu tijekom certifikacije proizvoda za udove je 1,131 W/kg. Ovaj je uredaj
testiran za tipicne operacije nosenja uz tijelo sa straznjom stranom slusalice udaljenom 0 mm
od tijela. Kopce za remen, futrole i slicni dodaci koji se koriste ne smiju sadrzavati metalne
komponente u sklopu. Koristenje dodatne opreme koja ne zadovoljava ove zahtjeve mozda
nije u skladu sa zahtjevima za izlozenost RF zracenju i treba je izbjegavati.
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WI-FIUPOZORENJE

Frekvencijski pojas: 5150 - 5250 MHz:

» Unutarnja uporaba: Samo unutar zgrada. Instalacije i uporaba unutar cestovnih vozila i zeljez-
nickih kolosijeka nisu dopusteni.

» Ogranicena uporaba na otvorenom: Ako se koristi na otvorenom, oprema se ne smije
pri¢vricivati na fiksnu instalaciju ili vanjsku karoseriju cestovnih vozila, fiksnu infrastrukturu ili
fiksnu vanjsku antenu. Upotreba sustava bespilotnih zrakoplova (UAS) ograni¢ena je na opseg
0d 5170 - 5250 MHz.

Frekvencijski pojas: 5250 - 5350 MHz:

» Unutarnja uporaba: Samo unutar zgrada. Ugradnja i uporaba u cestovnim vozilima, vlakovima
i zrakoplovima nije dopustena.

» Upotreba na otvorenom nije dopustena. Rad WAS/RLAN instalacija u velikim zrakoplovima
(iskljuc¢ujudi visemotorne helikoptere) dopusten je do 31. prosinca 2028.

Frekvencijski pojas: 5470 - 5725 MHz:

» Instalacije i uporaba u cestovnim vozilima, vlakovima i zrakoplovima te uporaba za sustave
bespilotnih letjelica (UAS) nisu dopustene.

» Rad WAS/RLAN instalacija u velikim zrakoplovima (isklju¢ujuci visemotorne helikoptere), osim
u frekvencijskom pojasu 5600 - 5650 MHz, dopusten je do 31. prosinca 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE | SI | SK| TR | UK(NI)

UPOZORENJE NA ZVUCNI PRITISAK

Kada upotrebljavate slusalice ili komplet slusalica
» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.

» Postupno namjestite glasnocu.
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>NAMJENA

1S940.1 je internetski komunikacijski uredaj za industrijsku uporabu u podru¢jima ugrozeni-
ma eksplozijom zone 1/21i 2/22 u skladu s direktivama 2014/34/EU, 1999/92/EC i sustavom
IECEx, izmedu ostaloga.

Upotrebljavajte uredaj samo prema opisu u ovom radnom priruéniku. Druga uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i o3tecenja uredaja.

Proizvodac i.safe MOBILE GmbH ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu neodgovara-
ju¢om uporabom. Jamstvo je nistavno u slu¢aju neodgovarajuce uporabe.

KORISNIK

Samo obucene osobe koje su kvalificirane za uporabnu protueksplozivnih uredaja u
podrug¢jima ugrozenima eksplozijom i koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

JAMSTVO

Mozete pronaci uvjete jamstva na na www.isaf bile.com/en/support/service

Za svako o$tecenja nastalo racunalnim virusima koje ste preuzeli u okviru internetskih
funkcija preuzimate sami odgovornost. Ne postoji pravo potrazivanja prema tvrtki
i.safe MOBILE GmbH.

1ZJAVA O SUKLADNOSTIEU-A
Mozete pronaci Izjavu o sukladnosti EU-a na

oo bil Jen/ Id load
WWW.| C pport/

1ZJAVA FCC-A/IC-A
Izjavu FCC-a/IC-a mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
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EX OZNAKE

> ATEX: > Raspon temperature:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Certifikat o ispitivanju EU tipa: ) Proizvodac:
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
Oznaka CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExiblICT4 Gb Njemacka

Exib lICT135°C Db
IECEx certifikat: IECEx EPS 23.0001X

) OPSEG ISPORUKE

Vase pakiranje uredaja sadrzi sljedece:

> 1x15940.1

) 1 x baterija

> 1 xsigurnosne upute

» 1 x folija za zastitu zaslona

> 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel

> 1 x univerzalni adapter za napajanje (jedinica za napajanje i razli¢iti adapteri specifi¢ni za
drzavu)

) 1 x torx odvija¢

> 1 xremen za ruku

CELIJSKI PRIJENOS

Uredaj podrzava celijski prijenos. Celijski prijenos je mobilna usluga za slanje poruka svim
primateljima u okviru celije.
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) PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA
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1

2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
9)
10)

11>

12)
13)
14)
15>
16)
17>
18>
19>
20>

PRICVRSCIVANJE IS-AS1.1: Pri¢vricivanje za opcionalnu IS-AS1.1 aktivnu opti¢ku
olovku (active stylus pen)

ZAKLJUCAJ PRIKLJUCNA STANICA

MIKROFON

CRVENA FUNKCIJSKA TIPKA: Opcija funkcije, npr. SOS - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

FUNKCIJSKA TIPKA M1: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

FUNKCIJSKA TIPKA M2: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

USB SUCELJE: Priklju¢ak za kabel i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ili drugu opremu koji
je odobrio i.safe MOBILE GmbH. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje”i,Spajanje
odobrenog pribora”.

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

12-PINSKO DOCKING SUCELJE: Priklju¢ak za opcionalnu 1S-DS940.1 docking stanicu.
TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

16-PIN ISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spaja-
nje odobrenog pribora“.

SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

PREDNJA KAMERA

PRICVRSCIVANJE REMEN ZA RUKU

PRICVRSCIVANJE VESA STANDARD 100

LED BLJESKALICA

MIKROFON

STRAZNJA KAMERA

BATERIJA

ZVUCNIK

FUNKCIJSKE TIPKE

Uredaj ima razlicite tipke koje se moze slobodno programirati:

» Funkcijska tipka M1

) Funkcijska tipka M2

» Crvena funkcijska tipka

Tipkama koje se mogu slobodno programirati mozete dodijeliti funkciju s pomocu Button
App instaliranom na vasem uredaju. Button App mozete naci u stavciizbornika ,Postavke”
(Settings).
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> UGRADNJA BATERIJE

OPASNOST

Ugradnja pogre$ne baterije u uredaj predstavlja opasnost od eksplozije, $to
moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Postavljajte samo isporucenu bateriju
ili odobrenu zamjensku bateriju u uredaj izvan podrucja ugrozenih eksplo-
zijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pronaci na internetskoj stranici
www.isafe-mobile.com/en/products

» Postavite bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu. Vodite ra¢una o tome da kontakti
baterije u zlatnoj boji i kontakti uredaja gledaju jedni prema drugima.

» Rucno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno u¢vricena.

YUMETANJE/UKLANJANJE SIM KARTICE

Uredaj ima utor za nano SIM karticu i dodatnu eSIM karticu. eSIM kartica je nezamjenjiva,

integrirana, digitalna eSIM kartica. Za vise informacija kontaktirajte svog pruzatelja usluga.
OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podrucjima ugrozenima eksplozijom predstavlja
opasnost od smrti ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podrucja
ugrozenih eksplozijom da biste umetnuli ili uklonili SIM karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju SIM kartice moze ostetiti uredaj
i SIM karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja SIM kartice. Ne punite
uredaj za vrijeme umetanja ili uklanjanja SIM kartice.
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» Otpustite vijke na bateriji isporu¢enim Torx odvijacem.
» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Umetnite SIM karticu u utor za nano SIM karticu (1) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje.

» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.

AKTIVIRAJTE ESIM
e SIM mozete aktivirati na nekoliko nacina:
1. preko Android asistenta za namjestanje prilikom prvom namjestanja uredaja:

» skenirajte QR kod eSIM kartice koji ste dobili od pruzatelja usluga ili ru¢no unesite elD pruza-
telja usluga.

2. preko izbornika za namjestanja uredaja:

» > Namjestanja > MreZa i internet > Mobilna mreza (dodaj mrezu) > Preuzmi SIM > Skeniraj ili
(unesi ru¢no) QR kod eSIM kartice koju ste dobili od svog pruzatelja usluga.
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> UMETANJE/UKLANJANJE microSD KARTICE

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podrucjima ugrozenima eksplozijom predstavlja opas-
nost od smrti ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podrucja ugrozenih
eksplozijom da biste umetnuliili uklonili microSD karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju microSD kartice mozZe ostetiti
uredaj i microSD karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja microSD
kartice. Ne punite uredaj za vrijeme umetanja ili uklanjanja microSD kartice.

» Otpustite vijke na bateriji isporuc¢enim Torx odvija¢em.

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Umetnite mikro SD karticu u pripadajuci utor (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje. Uredaj ima a utor za microSD karticu do 512 GB.

» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.

YINSTALACIJA PRIBORA

Traka za ruku dio su opsega isporuke uredaja.

» Montirajte traku za ruku na uredaj.

» Ruéno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.
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) PRICVRSCIVANJE UREDAJA NA NOSAC MONITORA

Uredaj mozete montirati na nosa¢ monitora s Vesa standardom 100.

NAPOMENA
Neispravna montaza na nosa¢ monitora moze uzrokovati ostecenje uredaja.
» Imajte na umu maksimalnu dubinu vijka od 4,5 mm na 1S940.1.

) PUNJENJE

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja
opasnost od smrti ili teskih ozljeda! Punite uredaj samo izvan podrucja ugrozenih
eksplozijom. Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

NAPOMENA

Neodgovarajuce punjenje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za

vrijeme punjenja:

» Uredaj punite koristeci iskljucivo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu
opremu za punjenje koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C
(od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

Vas paket uredaja sadrzi jedinica za napajanje, razlicite adaptere specifi¢ne za razlicite drzave i
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel na USB sucelje uredaja.

) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljucivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnutom kako biste pozvali izbornik za iskljuci-
vanje. Odaberite <Iskljuci> kako biste iskljucili uredaj.
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YUPORABA UREPAJA

OPREZ

Ako upotrebljavate slusalice ili komplet slusalica na postavki maksimalne glas-
noce, mozete ostetiti sluh. Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na
50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite glasnocu.

» Koristite uredaj samo na temperaturi okruzenja od -20 °C do +55 °C (od -4 °F do +131 °F).
» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

Dodatne informacije o radu uredaja mozete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".

Detaljne informacije o radu Android operacijskog sustava mozete pronadi na:
https://support.google.com/android

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.
Pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH mozZete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/products

Ako trebate odobreni pribor u podruc¢jima ugrozenima eksplozijom, uzmite u

obzir sljedece prije spajanja:

» Spojite odobreni pribor na 16-pin ISM sucelje uredaja samo izvan podrucja
ugrozenih eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac 16-pin ISM sucelja u podrucjima
ugrozenima eksplozijom.

» Upotrebljavajte odobreni pl:ibor u podrucjima ugrozenima eksplozijom samo na
16-pin ISM sucelju uredaja. Zicne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Spojite utikac ¢vrsto na 16-pin ISM sucelje uredaja.

» Odobreni pribor odvojite od 16-pin ISM sucelja iskljucivo izvan podrucja
ugrozenih eksplozijom.

» Zatvorite 16-pin ISM sucelje poklopcem koji je isporucen kada ne upotrebljavate
pribor.
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16-PIN ISM SUCELJE

» Otpustite vijak na poklopcu 16-pin ISM sucelja isporuc¢enim odvijacem, a koji je ukljuc¢en u
paket pribora. Uklonite poklopac kako je prikazano.

» Spojite utika¢ odobrenog pribora na 16-pin ISM sucelje prema prikazu.

» Rucno zategnite vijke.

» Provjerite da je utikac pravilno ucvrscen.

USB SUCELJE

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Upotrebljavajte
USB sucelje samo izvan podru¢ja ugrozenih eksplozijom. Ni u kojim okolnostima
ne otvarajte poklopac USB sucelja u podru¢jima ugrozenima eksplozijom.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Prikljucite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje koristeci iskljuci-
voi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu koju je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH.

12-PINSKO DOCKING SUCELJE

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! 12-pinsko
docking sucelje koristite samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom. Ni u kojim
okolnostima ne otvarajte poklopac 12-pinsko docking sucelje u podrucjima
ugrozenima eksplozijom.

12-pinsko docking sucelje koristi se za punjenje i za prijenos podataka preko opcHand Strap
ionalne 1S-DS940.1 docking stanice.

@safe MOBILE

330



)Y PUNJENJE BATERIJE

OPASNOST

Stara baterija moze se pregrijati, napuhnuti se i prouzroditi pozar. To moze do-
vesti do smrti i teskih ozljeda! Ako uredaj koristite svaki dan, zamijenite bateriju

2 godine nakon prvog koristenja, odnosno najkasnije nakon 500 ciklusa punjenja
ili ako se radno vrijeme baterije bitno skratilo. Ako imate dodatnih pitanja, obrati-
te se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

UPOZORENJE

Ako zamijenite bateriju pogresnom baterijom u uredaju, postoji opasnost
od eksplozije, $to moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Zamijenite bateriju
samo odobrenom zamjenskom baterijom izvan podrucja ugrozenih eksplo-
zijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pronaci na internetskoj stranici

/

www.isaf bile.com/en/pr £

- f{‘ ——-‘ .

» Otpustite vijke na bateriji isporuc¢enim Torx odvija¢em.

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju prema prikazu.

» Postavite odobrenu zamjensku bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu. Vodite racuna o
tome da kontakti baterije u zlatnoj boji i kontakti uredaja gledaju jedni prema drugima.

» Ruéno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno u¢vrscena.
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Y MOGUCI PROBLEMI S UREDAJEM

Mozete pronaci informacije o moguéim problemima s uredajem i kako ih rijesiti na
www.isaf bile.com/en/support/service pod stavkom izbornika ,FAQ".

Ako imate dodatnih pitanja, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

Sam uredaj nema dijelova koji se mogu servisirati.

UPOZORENJE

Neodgovarajudi popravci predstavljaju opasnost od eksplozije ili pozara, sto
moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami
popravke.

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
bil /

WWW.i com/ pport/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
Www.i bile.com/en/support/service

) MALOPRODAJNI PARTNER

Mozete pronaci stru¢nog maloprodajnog partnera odgovornog za svoju drzavu na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISCENJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce cis¢enje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme
ciscenja:

» Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iséenja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢is¢enje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.
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> CUVANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢uvanje moze ostetiti uredaj. Uredaj ¢uvajte u prostoru relativne vlaz-
nosti 10 % do 60 % na sljedecim sobnim temperaturama:

) Najvise mjesec dana: -20 °C do +45 °C (-4 °F do +113 °F)

> Najvise tri mjeseca: -10 °C do +35 °C (+14 °F do +95 °F)

) Duze od tri mjeseca: -10 °C do +25 °C (+14 °F do +77 °F)

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, imajte na umu sljedece:

» Iskljucite uredaj.

» Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, izvucite bateriju iz njega.

» Punite bateriju do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako biste
izbjegli potpuno praznjenje baterije.

» Drzite bateriju na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.
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)RECIKLIRANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce zbrinjavanje elektronickih proizvoda, baterija i materijala

za pakiranje predstavlja opasnost za okolis. Uzmite u obzir sljedece za

L vrijeme zbrinjavanja artikala:

» NE bacajte baterije u kucni otpad.

» Uvijek zbrinite elektronicke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na
odgovarajuce tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti ne-
kontrolirano zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.

Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE GmbH odgovornog za vasu drzavu ili
regiju na www.isaf bile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.

Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Naziv Android zastitni je znak Google LLC-a.
Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.

@safe MOBILE 343



SLOVENSKA

CHRANTE SVOJ ZIVOT A PRECITAJTE SINAVOD NA
OBSLUHU

Tento navod na obsluhuje su¢astou zariadenia 15940.1 (model M940A01). Navod na obsluhu

poskytuje dolezité informécie tykajuce sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia.
» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod na obsluhu a mimoriadnu pozor-
nost venuijte ¢asti ,BEZPECNOSTNE PREDPISY TYKAJUCE SA NEBEZPECENSTVA VYBUCHU"
avarovaniam, ktoré st zd6raznené vystraznym symbolom. Ak nebudete postupovat podla
tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to viest k smrti, tazkym zraneniam a
poskodeniu zariadenia.
» Uistite sa, Ze k tomuto navodu na obsluhu mate pristup vzdy, ked'to budete potrebovat.
Aktuélny navod na obsluhu najdete na www.isaf bile.com/en/support/download:
» Dodrzujte vetky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1/21 a 2/22 alebo
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
- k zariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie schvaleného
prislusenstva®,

- medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite ziadne medzery,

- zariadenie nie je poskodené,

- vietky stitky na zariadeni su ¢itatelné,

- skontrolujte, ze v zariadeni je nain3talovand iba dodana batéria alebo schvélend ndhradna
batéria,

- skontrolujte, ze batéria nie je starsia ako 2 roky a Ze nie je poskodena,
pozrite ¢ast ,Vymena batérie”,

- batéria je pevne zaskrutkovana.

» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,

- na zariadeni neuvolfujte skrutky,

- k zariadeniu nepripajajte ziadne prislusenstvo,

- neotvarajte ziadny kryt rozhrania,

- zariadenie nenabijajte,

- zariadenie neotvarajte,

- zariadenie neposkodzujte.

» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,

- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
- ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- zariadenie bolo nespravne uskladnené,
- ak uz nie su Stitky na zariadeni ¢itatelné.
» Zariadenie konstrukcne neupravuijte.
» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.
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» Zariadenie nevystavujte silnému UV ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie a adaptér chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako st napriklad tie,
ktoré vyzaruju indukéné sporaky alebo mikrovinné rary.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie neotvarajte ani ho svojpomocne neopravujte.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakazané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie méze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nacuvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
néarodné zakony.

» Pri pouzivani sluchadiel alebo ndhlavnej stipravy najskor nastavte regulator hlasitosti na
zariadeni na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Zariadenie nabijajte len pomocou nabijacieho zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vihkom prostredi.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.

BEZPECNOSTNE PREDPISY TYKAJUCE SA NEBEZPECENSTVA VYBUCHU

Pouzivanie zariadenia vyzaduje, aby pouzivatel dodrziaval bezné bezpecnostné predpisy

a precital si ndvod na obsluhu, bezpe¢nostné pokyny a certifikat, aby sa vylucila nespravna

obsluha zariadenia.

Zaroven je nutné dodrziavat nasledujice bezpecnostné predpisy v pripade pouZitia v priesto-

roch s hroziacim nebezpecenstvom vybuchu:

KRYTY

» V oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu musia byt kryty 16-kolikového rozhrania ISM a
rozhrania USB zatvorené.

» 12-kolikové dokovacie rozhranie nemusi byt v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zak-
ryté. Ked' 12-kolikové dokovacie rozhranie nepouzivate, odpori¢ame vam, aby ste ho chranili
pred necistotami.

PRISLUSENSTVO

» K 16-kolikovému rozhraniu ISM je povolené pripajat prislusenstvo schvélené spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» V oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu sa po pripojeni k 16-kolikovému rozhraniu ISM
moze pouzivat nasledujice prislusenstvo:
-néhlavna stprava IS-HS2A.1
-dialkovy reproduktorovy mikrofén IS-RSM3A.1
-tlacidlo PTT IS-PTTB1A.1
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-tla¢idlo PTTIS-PTTB1A.1 spolo¢ne s ndhlavnou stpravou IS-HDHS1x.1
-dalsie prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Ak je tlacidlo PTT zariadenia IS-PTTB1A.1 pripojené k 16-kolikovému rozhraniu ISM zariadenia
spolu s nahlavnou stipravou IS-HDHS1x.1, pripojenie Nexus® medzi IS-PTTB1A.1 a néhla-
vnou stipravou IS-HDHS1x.1 mozete v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu odpojit a
znovu pripojit. Pri pouzivani IS-PTTB1A.1 bez ndhlavnej sipravy IS-HDHS1x.1 moze zostat
nepouzity konektor Nexus® na IS-PTTB1A.1 v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu
otvoreny. Ked konektor Nexus® nepouzivate, odpori¢ame vam, aby ste ho chranili pred
necistotami.

» Pri pouzivani prislusenstva so suchym zipsom (napr. nahlavna siiprava IS-HDHS1B.1) sa moze
suchy zips nastavovat len mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu.

» 16-kolikovy konektor ISM prislusenstva musi byt k 16-kolikovému rozhraniu ISM pevne
pripojeny.

» K 12-kolikovému dokovaciemu rozhraniu, napr. k dokovacej stanici IS-DS940.1, je povolené
pripajat prislusenstvo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH iba mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu.

OCHRANA IP

» V zaujme zarucenia ochrany IP sa je nutné uistit, ¢i st vSetky tesnenia riadne osadené na
zariadeni a v poriadku. Medzi oboma polovicami krytu a medzi batériou a krytom nesmie byt
velkd medzera.

NABIJANIE

» Zariadenie sa moze nabijat len mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu pomocou USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo iného nabijacieho zariadenia schvaleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH (1S-DS940.1 dokovacia stanica).

» Zariadenie sa smie nabijat iba pri teplotach okolitého prostredia od
0°Cdo +45 °C (+32°F do +113 °F).

SIM A SD KARTY

» Nano-SIM karty, ktoré zodpovedaju vlastnym parametrom bezpecnostnej entity uvedené v
certifikate, sa mozu v nebezpeénej oblasti pouzivat v prislusnom slote.

» Karty microSD typu 1S-SD164.1 alebo karty microSD, ktoré spliiaju vlastné parametre bez-
pecnostnej entity uvedené v certifikate, sa moézu pouzivat v nebezpecnej oblasti v prislusnom
slote.

VPLYVY

» Zariadenie nesmie byt vystavené agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie musi byt chraneny pred narazmi s vysokou energiou narazu, pred nadmernym
vyzarovanim UV Ziarenia a procesmi s vysokym elektrostatickym nabojom.

PODMIENKY POUZIVANIA

» Pripustny rozsah okolitej teploty je od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Zariadenie sa moze pouzivat len v zénach 1, 2, 21 alebo 22.
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BATERIA

Batéria obsahuje horlavé materialy, ako st napriklad organické rozpustadla. Nespravna

manipuldcia s batériou méze sposobit poziar, dym alebo vybuch. To predstavuje riziko smrti

avazneho zranenia!

Musite dodrziavat nasledovné pokyny:

» Ak sa zariadenie pouziva denne, batéria sa musi vymenit 2 roky po prvom pouziti, najneskor
viak po 500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skréti prevadzkovy cas.

» Batéria sa nesmie pouzivat, ak st na nej viditelné abnormality, napriklad zapach, zahrievanie,
zmena farby alebo deformacia.

» Vytekajlica batéria sa nesmie pouzivat a nesmiete sa jej dotykat.

» Batéria sa nesmie pouzivat ani umiestiiovat v blizkosti otvoreného ohna, ohrievaca alebo
vysokej teploty (nad 80 °C (176 °F)).

» Batéria sa nesmie pouzivat na miestach, kde vznika statickd elektrina s napatim vyssim ako 100 V.

» Batéria sa nesmie ponarat do kvapaliny, ako je voda, népoje alebo iné tekutiny.

» Batéria sa nesmie umiestiiovat do mikrovinnej rary ani inych varnych zariadeni a nesmie sa ani
umiestiiovat do ich blizkosti.

» Batéria sa nesmie pouzivat v zariadeniach, pre ktoré nie je ur¢ena.

» Na batériu nesmie posobit Ziadny skrat.

» Batéria nesmie byt vystavena nadmernym narazom.

» Do batérie sa nesmu dostat ziadne klince ani sa na nu nesmie udierat kladivom.

» Batéria sa nesmie rozoberat.

» Batéria musi byt pri preprave bezpecne zabalena v puzdre alebo skatuli.

» Batéria sa nesmie nabijat v blizkosti horlavych latok.

» Batéria sa smie nabijat len pomocou nabijacieho zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Batéria sa moze nabijat len pri okolitych teplotdch od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Batéria sa moze nabijat len v suchych podmienkach vo vnutri.

» Batéria sa nesmie nabijat v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Ak sa batéria nebude dlhsi ¢as pouzivat, musite ju zo zariadenia vybrat. Aby sa zabranilo
UpInému vybitiu batérie, musi byt kazdych 3 az 6 mesiacov nabité na priblizne 50 % az 70 %.

» Batéria sa musi skladovat na chladnom a suchom mieste, aby sa zachovala jej funkénost.

» Batéria sa nesmie skladovat so ziadnymi kovovymi predmetmi.

» Batéria sa nesmie vyhadzovat spolo¢ne s domovym odpadom.

» Batéria sa musi recyklovat podla miestnych predpisov.
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PORUCHY A POSKODENIA
Ak existuje dovod domnievat sa, ze bola ohrozena bezpeénost zariadenia, musi byt zariadenie
okamzite vyradené z pouZivania a odstranené zo vietkych nebezpecnych priestorov.

Je potrebné prijat opatrenia, aby sa zabréanilo akémukolvek nahodnému restartu zariadenia.
Bezpecnost zariadenia moze byt ohrozend, ak napriklad:

» Vyskytuju sa poruchy.

» Kryt zariadenia vykazuje poskodenie.

» Zariadenie bolo vystavené nadmernému zatazeniu.
» Zariadenie bolo nespravne uskladnené.

» Oznacenia alebo Stitky na zariadeni st necitatelné.
Odportcame, aby ste zariadenie, ktoré zobrazuje chyby alebo v ktorom existuje podozrenie
na chybu, poslali spét spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH na kontrolu.

MAXIMALNY VYSTUPNY VYKON
Frekvenéné pasma Maximalny vystupny vykon

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/mna 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACIE TYKAJUCE SA CERTIFIKACIE SAR (SPECIFICKA MIERA ABSORPCIE)
Eurépsky limit SAR je 2,0 W/kg pre telo vo vyske 5 mm. Eurépsky limit SAR je 4,0 W/kg pre
koncatiny pri 0 mm. Zariadenie bolo testované podla tohto limitu SAR. Najvyssia hodnota

SAR uvedend podla tejto normy pocas certifikacie vyrobku pre koncatiny je 1,131 W/kg. Toto
zariadenie bolo testované pre typické operacie pri noseni na tele, pricom zadna cast slichadla
bola 0 mm od tela. Pouzité spony na opasok, puzdra a podobné prislusenstvo by nemali
obsahovat kovové sdcasti v zostave. Pouzivanie prisluienstva, ktoré nespliia tieto poziadavky,
nemusi byt v stlade s poziadavkami na vystavenie radiovym vinam a malo by sa mu vyhnut.
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UPOZORNENIE NA WI-FI

Frekvenéné pasmo: 5150 - 5250 MHz:

» Pouzitie vo vnutornych priestoroch: Len vo vnutri budov. Instalacie a pouzivanie vo vnutri
cestnych vozidiel a vlakovych voziov nie st povolené.

» Obmedzené vonkajsie pouzitie: Ak sa zariadenie pouziva vonku, nesmie byt pripevnené k
pevnej instalécii alebo k vonkajsej karosérii cestnych vozidiel, k pevnej infrastrukture alebo k
pevnej vonkajsej anténe. Pouzivanie bezpilotnymi lietadlovymi systémami (UAS) je obmed-
zené na pasmo 5170 - 5250 MHz.

Frekvencné pasmo: 5250 - 5350 MHz:

» Vnutorné pouZzitie: Len vo vnutri budov. Instalacie a pouzivanie v cestnych vozidlach, vlakoch
alietadlach nie st povolené.

» Vonkajsie pouzitie nie je povolené. Prevadzka zariadeni WAS/RLAN vo velkych lietadlach
(okrem viacmotorovych vrtulnikov) je povolena do 31. decembra 2028.

Frekvencné pasmo: 5470 - 5725 MHz:

» Instaldcie a pouzivanie v cestnych vozidlach, vlakoch a lietadlach a pouzivanie pre bezpilotné
letecké systémy (UAS) nie st povolené.

» Prevéadzka zariadeni WAS/RLAN vo velkych lietadlach (okrem viacmotorovych vrtulnikov), s
vynimkou frekven¢ného pasma 5600 - 5650 MHz, je povolena do 31. decembra 2028.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE | SI | SK| TR | UK(NI)

VYSTRAHA ZVUKOVEHO TLAKU

Pri pouzivani sltichadiel alebo nahlavnych stprav
» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.

» Postupne upravujte hlasitost.
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Y URCENE POUZITIE

15940.1 je komunika¢né zariadenie s pristupom na internet ur¢ené na priemyselné pouzitie v
oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu v zénach 1/21 a 2/22, ktoré je okrem inych v stlade
so smernicami 2014/34/EU, 1999/92/EC a IECEx systémom.

Zariadenie pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto ndvode na obsluhu. Akékolvek iné
pouZzitie sa povazuje za nespravne a moze viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu
zariadenia.

Vyrobca i.safe MOBILE GmbH neprebera Ziadnu zodpovednost za skody spdsobené nespra-
vnym pouzivanim. V pripade nespravneho pouzitia zéruka zanika.

POUZIVATEL

Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori st kvalifikovani na pouzivanie
zariadeni Ex v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu a ktori si precitali a porozumeli tomuto
néavodu na obsluhu.

ZARUKA
Zarucné podmienky néjdete na www.isafe-mobile.com/en/support/service
Za pripadné skody spésobené pocitacovymi virusmi, ktoré si stiahnete pocas pouzivania interne-
tovych funkcii, nesiete zodpovednost vy. Nemate Ziadne pravo na postih i.safe MOBILE GmbH.
EU VYHLASENIE O ZHODE
EU vyhlasenie o zhode néjdete na

: Id load

H £ hil m/an/ +
WWW.| C pport/

VYHLASENIE FCC/IC
Vyhlasenie FCC/IC ndjdete na www.isaf bile.com/en/: t/d d
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OZNACENIA SUVISIACE S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

> ATEX: ) Teplotny rozsah:
®&I112GExib ICT4Gb -20°C.... +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EU osvedcenie o typovej skuske: » Vyrobca:
EPS 24 ATEX 1 010X i.safe MOBILE GmbH
Oznacenie CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib ICT4 Gb Nemecko

Exib lICT135°C Db
Certifikat IECEx: IECEx EPS 23.0001X

) ROZSAH DODANIA

Balenie obsahuje nasledovné:

> 1x15940.1

> 1 x batéria

) 1 x bezpecnostné pokyny

» 1 x ochranna félia displeja

> 1 xUSB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0

) 1 x univerzélny napajaci adaptér (napajacia jednotka a rozne adaptéry specifické pre danu
krajinu)

> 1 x skrutkovac Torx

> 1 xrucny popruh

CELULARNE VYSIELANIE

Zariadenie podporuje celuldrne vysielanie. Celuldrne vysielanie je sietova sluzba na odosiela-
nie sprav vietkym prijemcom v bunke.
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) PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA
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1)  UPEVNENIEIS-AS1.1: Upevnenie pre volitelné dotykové pero IS-AS1.1

2) ZAMOKDOKOVACIA STANICA
3) MIKROFON

4) CERVENE FUNKCNE TLACIDLO: Volitelna funkcia, napr. SOS - funkciu mozno priradit

prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

5) FUNKCENE TLACIDLO M1: Voliteln4 funkcia, napr. kamera - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

6) FUNKCNE TLACIDLO M2: Volitelna funkcia, napr. kamera - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

7)  USBROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo pre iné

zariadenia schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Pozrite tiez ¢asti ,Nabijanie”

a ,Pripojenie schvéleného prislusenstva”.

8) REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

9)  12-KOLIKOVE DOKOVACIE ROZHRANIE: Pripojenie pre volitelnt dokovaciu stanicu
1S-DS940.1.

10> TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stlacenim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

11> ROZHRANIE 16-PIN ISM: Pripojenie schvaleného prislusenstva. Pozrite tiez ¢ast
+Pripojenie schvéleného prislusenstva”.

12) SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.

13) PREDNA KAMERA

14) UPEVNENIE RUCNY POPRUH

15) UPEVNENIE VESA STANDARD 100

16) LEDBLESK

17> MIKROFON

18) ZADNA KAMERA

19) BATERIA

20) REPRODUKTOR

FUNKCNE TLACIDLA

Zariadenie méa r6zne volne programovatelné tlacidla:
> Funkéné tlacidlo M1

) Funkéné tlacidlo M2

» Cervené funkéné tlacidlo
Volne programovatelnym tlac¢idlam moézete priradit funkciu prostrednictvom aplikacie
Button nainstalovanej v zariadeni. Aplikaciu Button najdete v polozke ponuky ,Nastavenia”

(Settings).
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Y INSTALACIA BATERIE

NEBEZPECENSTVO

InStalacia nespravnej batérie do zariadenia predstavuje nebezpecenstvo vybu-
chu, ktory méze mat za nasledok smrt alebo vézne poranenia! Dodant alebo
schvalenu ndhradnu batériu vkladajte do zariadenia iba mimo oblasti s nebez-
pecenstvom vybuchu. Schvalent ndhradnt batériu najdete na webovej stranke
www.isaf bile.com/en/product:

» Batériu vlozte do priehradky na batérie tak, ako je to znazornené. Uistite sa, Ze zlaté kontakty
batérie a zariadenia smeruju k sebe.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Skontrolujte, ¢i je batéria vlozend spravne a pevne.
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>VKLADANIE/VYBERANIE SIM KARTY
Zariadenie ma slot na kartu nano-SIM a dal3iu kartu eSIM. eSIM je nevyberatelna integrovana
digitalna SIM karta. Dal3ie informacie ziskate od svojho poskytovatela.

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje ne-
bezpecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat SIM
kartu, zariadenie otvarajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nesprévny postup pri vkladani/vyberani SIM karty mo6ze poskodit zariadenie a
SIM kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim SIM karty zariadenie vypnite. Pocas
vkladania alebo vyberania SIM karty zariadenie nenabijajte.

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Vlozte SIM kartu do slotu na kartu nano-SIM (1) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Vlozte spat batériu. Pozrite cast ,Instalacia batérie”.

AKTIVUJTE KARTU ESIM

Kartu eSIM mozete aktivovat niekolkymi sposobmi:

1. Prostrednictvom sprievodcu nastavenim systému Android pocas Gvodného nastavenia

zariadenia:

» Naskenujte QR kod karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb, alebo rucne zadajte
elD, ktoré ste dostali od poskytovatela sluzieb.

2. Prostrednictvom ponuky nastaveni zariadenia:

» > Settings (Nastavenia) > Network & Internet (Siet a internet) > Mobile network (Mobilné siet)
(add Network (pridat siet)) > Download SIM (Stiahnut SIM) > naskenujte (alebo ru¢ne zadajte)
QR kéd karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb.
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)>VKLADANIE/VYBERANIE microSD KARTY

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebez-
pecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Ak chcete vloZit alebo vybrat microSD
kartu, zariadenie otvarajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani microSD karty moze poskodit zariade-
nie a microSD kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim microSD karty zariadenie
vypnite. Pocas vkladania alebo vyberania microSD karty zariadenie nenabijajte.

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.
» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Vlozte kartu microSD do prislusného slotu (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol. Zariade-
nie ma slot pre microSD kartu do 512 GB.

» Vlozte spat batériu. Pozrite ¢ast ,Instalacia batérie”.

) INSTALACIA PRISLUSENSTVA

Remienok na ruku st stcastou balenia zariadenia.
» Nainstalujte remienok na ruku k zariadeniu.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.
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)PRIPEVNENIE ZARIADENIA K DRZIAKU MONITORA

Zariadenie mozete pripevnit k drziaku monitora pomocou standardu Vesa 100.

POZNAMKA
Nespravna montaz na drziak monitora moze spdsobit poskodenie zariadenia.
» Vsimnite si maximalnu hibku skrutky 4,5 mm na zariadeni 15940.1.

) NABIJANIE

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebez-
pecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu. Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

POZNAMKA
Nespravne nabijanie méze poskodit zariadenie. Pri nabfjani nezabudnite na
nasledovné:
» Zariadenie nabijajte len pomocou dodaného USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo iného nabijacieho zariadenia schvéaleného
spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.
» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C
(+32°F do +113 °F).
» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.
» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

Balenie vasho zariadenia obsahuje napéjaciu jednotku, rozne adaptéry specifické pre danu
krajinu a USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0.

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.

» K napéjacej jednotke pripojte USB-C kébel i.safe PROTECTOR 2.0.

» USB-C kébel i.safe PROTECTOR 2.0 pripojte k USB rozhraniu zariadenia.

)>ZAPNUTIE/VYPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo napajania.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialdgové okno na zadanie PIN kédu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kod zariadenia alebo SIM karty.

» Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania vstipte do ponuky vypnutia. Zariadenie vypnete
stlacenim moznosti vypnutia <Vypnut >.
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YPOUZIVANIE ZARIADENIA

UPOZORNENIE

Ak pouzivate slichadld alebo nahlavné sipravy na maximalnej hlasitosti, moze
dojst poskodeniu vasho sluchu. Ovlddanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte
na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» Zariadenie pouzivajte len pri okolitych teplotach od -20 °C do +55 °C (-4 °F az +131 °F).
» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

Dalsie informacie o prevadzke zariadenia najdete na

www.isafi bile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Podrobné informécie o prevadzke operacného systému Android néajdete na:
https://support.google.com/android

)PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenial

» K zariadeniu pripajajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou

i.safe MOBILE GmbH. Prislusenstvo schvélené spolo¢nostou

i.safe MOBILE GmbH néjdete na www.isaf bile.com/en/product

Ak potrebujete schvalené prislusenstvo v oblastiach s nebezpecenstvom vybu-

chu, pred pripojenim nezabudnite na nasledovné:

» Schvalené prislusenstvo pripajajte k rozhraniu 16-pin ISM zariadenia len mimo
oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt 16-pin ISM rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s
nebezpecenstvom vybuchu.

» Schvalené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu
len na rozhrani 16-pin ISM zariadenia. Kablové pripojenia cez USB rozhranie su
zakazané.

» Konektor prislusenstva pevne pripojte k rozhraniu 16-pin ISM na zariadeni.

» Z rozhrania 16-pin ISM odstranujte mimo priestorov s nebezpecenstvom vybu-
chu len schvélené prislusenstvo.

» Ked'prislusenstvo nepouzivate, zatvorte rozhranie 16-pin ISM dodanym krytom.
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ROZHRANIE 16-PIN ISM

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 16-pin ISM pomocou skrutkovaca, ktory je stic¢astou
schvéleného balenia prislusenstva. Odstrante kryt, ako je znazornené na obrazku.

» Konektor schvéleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 16-pin ISM tak, ako je to zobrazené.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie.

» Skontrolujte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

ROZHRANIE USB

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! USB rozhra-
nie pouZivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu. Kryt USB rozhrania
za ziadnych okolnosti neotvérajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

USB rozhranie sluzi na nabijanie a prenos tdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripéjajte k rozhraniu USB len pomocou USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo pomocou iného zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

12-KOLIKOVE DOKOVACIE ROZHRANIE

NEBEZPECENSTVO

Nespréavne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! 12-kolikové
dokovacie rozhranie pouzivajte len mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
Kryt 12-kolikové dokovacie rozhranie za ziadnych okolnosti neotvarajte v oblasti-
ach s nebezpecenstvom vybuchu.

12-kolikové dokovacie rozhranie sa pouziva na nabijanie a prenos tdajov prostrednictvom
volitelnej dokovacej stanice 1S-DS940.1.
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)>VYMENA BATERIE

NEBEZPECENSTVO

Zastarana batéria sa moze prehriat, nafiknut a sposobit poziar. To pred-
stavuje riziko smrti a vazneho zranenia! Ak zariadenie pouzivate denne,
batériu vymenite po 2 rokoch od prvého pouZzitia, najneskor vsak po

500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skréti prevadzkovy ¢as. Ak
mate dalsie otazky, kontaktujte servisnt sluzbu i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VYSTRAHA

Ak vymenite batériu za nespravnu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu, ktory méze
mat za nasledok smrt alebo vazne poranenia! Batériu merite len za schvalenu
nahradnu batériu a vkladajte ju do zariadenia iba mimo oblasti s nebez-
pecenstvom vybuchu. Schvélent nahradnu batériu néjdete na webovej stranke
www.isafe-mobile.com/en/products

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie tak, ako je to znazornené.

» Schvélent nahradnu batériu vlozte do priehradky na batérie tak, ako je to znazornené. Uistite
sa, ze zlaté kontakty batérie a zariadenia smeruju k sebe.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.
» Skontrolujte, ¢i je batéria vloZzend spravne a pevne.
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) MOZNE PROBLEMY SO ZARIADENIM
Informécie o moznych problémoch so zariadenim a o tom, ako ich odstrénit, najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
Ak mate dalsie otazky, obratte sa na opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
i £

WWW.| bile.com/en/support/service

YUDRZBA/OPRAVA

Samotné zariadenie neobsahuje Ziadne casti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
svojpomocne.

VYSTRAHA

Pri nespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré mézu
mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia! Zariadenie neotvarajte ani ho
svojpomocne neopravujte.

Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRATENIE ZASIELKY
Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na

hil /.

www.isaf com/ pport/service

) MALOOBCHODNY PARTNER

Specializovaného maloobchodného partnera zodpovedného za vasu krajinu najdete na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENIE

POZNAMKA

Nespravne Cistenie moze poskodit zariadenie. Pri ¢isteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na cistenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napajaci adaptér Cistite mdkkou, navih¢enou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne cistite makkou antistatickou handrickou.
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) SKLADOVANIE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri vihkosti
10 % az 60 % pri nasledujtcich teplotach okolia:

) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

) Do 3 mesiacov: -10 °Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Viac ako 3 mesiace:-10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Ak zariadenie nepouzivate dlhsi ¢as, vSimnite si nasledujlce skuto¢nosti:

» Vypnite zariadenie.

» Ak chcete zariadenie dlhsie skladovat bez pouzitia, vyberte z neho batériu.

» Aby ste zabranili plnému vybitiu batérie, nabite ju kazdych 3 az 6 mesiacov na priblizne
50% az 70 %.

» Batériu skladujte na chladnom a suchom mieste, aby za zachovala jej funkénost.
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) RECYKLACIA

POZNAMKA

Nespravna likvidacia elektronickych produktov, batérii a obalového mate-

rialu ohrozuje Zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na

L nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy materiél vzdy likvidujte na vhod-
nych zbernych miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej
likvidacii odpadu a podporite recyklovanie materialov.

Dalsie informacie mozete ziskat od regionalnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, statnych
organov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH Service Centre zodpo-
vedného za vasu krajinu alebo region na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH su registrované ochranné zndmky spoloc¢-
nosti i.safe MOBILE GmbH.

Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spolocnosti Google LLC.
Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava sui majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPMNCKKN

SAWTUTUTE CBOJ XXUBOT A
MPOYUTAJTEYMYTCTBO 3A PAL

OBo ynyTcTBO 3a paj je Aeo ypehaja 1S940.1 (mopen M940A01). YnyTcTBO 3a paj Aaje

BaxKHe nHGopmaLmje 3a 6e36eaHo Kopuwhere ypehaja.

» Mpe kopuwheta ypehaja, naxmbrBo NpounTajTe OBO YNYTCTBO 3a paj v 06paTnTe naxty
HapouuTo Ha oaemak ,MPOMNCK O BE3BEAHOCTU PENEBAHTHW 3A EKCM/I03UBHE
MPOCTOPE" 1 yno3opetba Koja Cy obenexeHa cumb0/10M yno3opetba. YKOMKo He
nowTyjeTe 0Ba ynyTCTBa UV X He pa3yMeTe, TO MOXe [JOBECTY 10 CMPTU, 036U/bHUX
nospepa u owTehera ypehaja.

» OcurypajTe aa Bam 0BO ynyTCTBO 3a paj Oy/Ae AOCTYMNHO Kajjia BaM 3aTpe6a. AKTyesiHO
ynyTCTBO 3a pag MoxeTe Hahu Ha www.isaf bil

/ t/d load
com/en port

» MNpuapxasajTe ce CBUX ynyTcTaBa Koja Cy AaTa Ha ypehajy n ambanaxm.
» MpuapxaBajTe ce nokanHux nponuca o 6e3beaHocTu.
» KopucTtuTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCNIo3nBHIM NOAPYYjUMa 30He 1/21 1 2/22
VN N3BaH NOTEHLMjaNHO eKCMIO3UBHUX NOAPYYja.
» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHumjanHo eKCnao3nBHO NoApyuje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ofjo6peHu Aoaauy NprkibyyeHn Ha ypehaj, nornepajre onemak
LMpurKibyunBatbe ofobpere fogatHe onpeme”,
- yBepuTe ce aa ce usmehy ABe nonosuHe ypehaja He MoXe BUAETN pasmak,
- yBepuTe ce aa ypehaj Huje owreheH,
- yBepuTe Aja Cy CBe O3HaKe Ha ypehajy untnuse,
- yBepuTe ce Aa je y ypehaj nHctanupaHa 6atepuja Koja je npunoxeHa nnu ogobpera
pesepBHa batepuja,
- yBepuTe ce Aa 6atepuja Huje cTapuja of 2 roguHe unu owTtehena,
BWAV Ofie/bak ,3ameHa baTepuje”,
- yBepuTe ce Aa je 6aTepuja YBPCTO NPUTErHyTa BUjLMMA.
» Ykonuko ypehaj KopucTuTe y NoTeHLMjanHo eKCrnio3nBHOM NoApYYjy,
- he otnywrajte Bujke Ha ypehajy,
- he npuksbyuyjTe 6Uno Kaksy fofaTHy onpemy Ha ypehaj,
- he oTBapajte 6uno Koju noknonay uHTepdejca,
- he nynute ypehaj,
- he oTBapajte ypehaj,
- he owrehyjte ypehaj.
» Oamax ncksbyumnte ypehaj v 6e3 oanararba HamycTuTe NOTEHLMjaNHO EKCMI03MBHO NOApPYYje
YKONVKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,
- cte owTetunm kyhuwTe ypehaja,
- cTe ypehaj nsnoxunv npetepaHum ontepehernma,
- ypehaj je HenponNUCcHO ycKNaguLWITEH,
- 03HaKe Ha ypehajy HUCY BUlle YnT/bUBe.
» He membajre ypehaj cTpyKTypHO.
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» He nznaxure ypehaj Bucokmm Temnepatypama.

» He nsnaxwre ypehaj cHaxHoj YB pagujauuju.

» He nsnaxwe ypehaj npouyecmma ca BACOKUM eneKTpMUHUM Habojuma.

» He nsnaxute ypehaj arpecuBHum kucenuHama nnu 6asama.

» 3awTtntnte ypehaj v anantep oA jaknx eneKTPUUHIX MarHeTHNX NOsba Kao WITO CY HIP. OHa
KOja eMVITyjy NHAYKUMOHN peLion nnn mmukpoTanacHe nehHmue.

» Kopuctute camo foaaTHy onpemy Kojy je opobpuio i.safe MOBILE GmbH.

» Hemojte oTBapati ypehaj unu camu n3BoanTY nonpaske.

» He kopucTute ypehaj Ha MecTuma rae je 3abpatbeHa terosa ynotpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onHruama v ipyrim MeULMHCKUM ycTaHoBama.

» YBek fipxuTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe OA Hajmatbe 15 cm n3mehy ypehaja n nejcmejkepa
vnn cnywHor anapata. Ypehaj Moxe yTuuaTu Ha paa MeuLMHCKUX ypehaja Kao wro cy
nejcmejkepu 1 CNyLHN anapaTu.

» Mpunukom Kopuiwhetsa ypehaja TOKOM BOXHe MOpaTe MoLToBaT! MepPo/jaBHe HalMoHanHe
3aKoHe.

» Kapa KopuctuTe cnywanuie nav ciylaniua ca MMKpOoGOHOM, Hajipe nofecuTe jaunHy 3syka
ypehaja Ha 50 % o MakcumanHe jaurHe. locteneHo nogeluasajTe jaunHy 3ByKa.

» Hemojte nyHutu ypehaj y 6113unHm 3anambnsux matepuja.

» Ypehaj nyHuTe camo onpemom Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE GmbH.

» Mywere ypehaja BpwKTe camo Kaja je TemnepaTypa OKONMHe o
0°Cpo +45°C(+32°F go +113 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y cyBIUM yCloBMMa y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

» HemojTe nyHuTn ypehaj y oKONMHM Koja je npalltbaBa Unm BRaxkHa.

» He poavipyjTe ancnnej owTpum npeameTMa.

MPOMUCKU O BE3BEAHOCTW PEJIEBAHTHU 3A EKCMJTO3UBHE MPOCTOPE

Ynotpeba oBor ypehjaja 3axTeBa 0ff KOPUCHMKa Aa MOLITYje yobuyajeHe nponuce o
6e36eiHOCTI N MpPoYMTa yNyTCTBO 3a paj, 6e36eHOCHa ynyTCTBa 1 cepTudUKAT Kako 6m
ce UcKkSbyumna HenpasunHa ynotpeba ypehaja. [lonatHo ce mopajy y3eTn y 063up cnepehn
6e36eAHOCHN NPONMCK KOA ynoTpebe y NoTeHLmMjanHo eKCNI03nBHIM aTMochepama:

noknonun

» Moknonuw 16-nonHor ISM nxHtepdejca n USB nHtepdejca mopajy 61T 3aTBOpeH yHyTap
NOTEHLMjaNHO eKCMNO3NBHUX NOAPYYja.

» 12-nonHn nHTepdejc 3a NPUKIbYUMBabe Ce He MOpa MOKPUBaTK yHyTap NoTeHUmrjanHo
EKCMN03MBHIX NOApPYYja.
Kapa ce He kopucTy, 3awTnTuTe 12-MonHN nHTepdejC 3a NPUKIbyUMBatbe Of NPSbaBLUTHHE.”

NOJOATHA OMNPEMA

» [103BOJbEHO je NoBe3vBaTH JOAATHY onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH camo
M3BaH NOTEHLMjaNHO €KCMI03UBHIX NOAPYYja Ha 16-nonHu uupkynapHu ISM nitepdejc.

» YHyTap noTeHLujaNHO eKCMIO3MBHIX NOAPYYja MOXe ce KopucTuTi cnefieha joaaTHa onpema
Kapa je noBe3aHa Ha 16-nonHm ISM nxtepdejc:
-cnywanuie ca MukpogpoHom IS-HS2A.1
-MuKpodOH flasbUHCKOr 3By4HMKa IS-RSM3A.1
-PTT Button IS-PTTB1A.1
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-PTT Button IS-PTTB1A.1 3ajeaHo ca cnywanuuama ca MukpodpoHom IS-HDHS 1x.1
-Apyra floaaTtHa onpema Kojy je ono6puo i.safe MOBILE GmbH.

» Ykonuko je PTT Button IS-PTTB1A.1 noBe3aH Ha 16-nonHu ISM nutepdejc ypehaja 3ajegHo ca
cnywanuuama ca MukpodpoHom IS-HDHS1X.1, y noTeHUmjanHo eKCnao3nBHUM NOAPYYjuMa
ce Nexus® Be3a namehy IS-PTTB1A.1 n cnywanuua ca MukpodoHom IS-HDHS1x.1 moxe
ce pa3aBojuTy 1 NoHoBo nosesatu. Kaga ce IS-PTTB1A.1 kopucTu 6e3 ciywanuua ca
mukpopoHom IS-HDHS1x.1, Kpaj HekopuwwheHor Nexus® npuksbyuka IS-PTTB1A.1y
NoTeHLUMjanHo eKCNNo3nBHUM NOAPYYjMMa MOXe ocTaTu oTBopeH. Kaaa ce He kopucTty,
3awTtuTTe Nexus® npukbyyak of npsbaBLTUHE.

» Kazia ce jofjaTHa onpema KOpUCTU ca Ynyak Tpakom (HNp. ciyatuanuie ca MUKpo$oHoM
IS-HDHS1B.1), unyak Tpaka ce Moxe nofeluaBaT CaMmo U3BaH NOTEHLMUjaHO eKCMNO3NBHUX
noapyuyja.

»16-nonHm ISM KOHeKTOp AoAaTHe onpeme Mopa 6UTK curypHo npuuspluhieH Ha 16-nonHu ISM
nHTepdejc.

» [l03BO/bEHO je MoBe3MBaTV JOAATHY onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH camo
13BaH NOTEHLMjaNHO eKCMNO3UBHUX MoApYyYja Ha 12-MoNHU MHTepejC 3a NPYKIbyUMBatbe,
HMp. 6a3Hy cTaHuLy 1S-DS940.1.

IP 3AWITUTA

» Kako 6u ce rapaHToBana IP 3awwTuTa, Mopa ce ocurypaTu fia cse 3anTuske Ha ypehajy 6yay Ha
mecTy. He cme 61Tn Benmkor pasmaka nsmehy se nonosuHe Kyhunwra v nsmehy 6atepuje n
KyhuwrTa.

MYHEHE

» Ypehaj ce Moxe MyHNTV CaMo 13BaH NOTEHLMjaNIHO eKCMNIO3MBHIX MOAPYYja NpeKko
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabna vnu ipyre onpeme 3a nyteke Kojy je oqobpno
i.safe MOBILE GmbH (IS-DS940.1 6a3Ha cTaHuua).

» Ypehaj ce Moxe NyHWUTU camo npw Temnepatypm okonnHe namehy
0°Cpo +45°C (+32 °F po +113 °F).

SIM W SD KAPTULIE

» Nano-SIM KapTuue, Koje Cy y CKnafly ca napameTpryMa eHTUTETa MHXepeHTHe 6e36eAHOCTY,
MOry ce KOpUCTUTK Y oAroBapajyhem oTBOpy y NOTEHLMjaNHO eKCMO31BHOM NOAPYYjY.

» KapTuue microSD tun IS-SD164.1 unu microSD kapTuue, Koju Cy y cknafly ca napameTpuma
EHTUTeTa HXepeHTHe 6e36eJHOCTU HaBeAeHNX y CepTUdNKATY, MOTY Ce KOPUCTUTU Y
oproeapajyhem oTBopy y onacHOM noapyujy.

YTULAIN

» Ypehaj ce He cMe U3naraTti arpecBHUM KcenHama unu ankanujama.

» Ypehaj mopa 6uty 3awTuheH oa ynapa ca BUCOKOM eHepriijom yaapa, of npekomepHe
emuicuje YB CBETIOCTU U NpoLieca BUCOKOT eleKTpoCTaTnyKor Haboja.

YCJIOBV YNOTPEBE

» [lo3BosbeHu oncer Temnepatype okonue je -20 °C o +55 °C (-4 °F go +131 °F).

» Ypehaj ce moxe KopUCTTU camo y 30Hama 1, 2, 21 unmn 22.
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BATEPUIJA

BaTepuja cappu 3anasbuse Matepuje Kao WTO Cy OpraHCKu pactBapayun. HenpasunHo

pyKoBatbe 6aTeprjom MOXKe 13a3BaTy Moxap, AUM Unn ekcnno3sujy. To cTBapa pusnK Koju

MOXe AoBecTn 4o CMpTu n 036UIbHNIX nospe,qa!

Tpeba obpatnTn naxy Ha cnegehe:

» Ako ce ypehaj KopucTu cBakoaHeBHO, 6aTepujy Tpeba 3aMeHUTM 2 rofiHe HaKoH NpBe
ynoTpebe, ann HajkacHuje HakoH 500 LMKyca Nyrbera Unn Kaaa ce Bpeme paja 3HauyajHo
[N

» baTepuja ce He cMe KOPUCTUTU aKo MOCTOje NPUMETHE aHOMasIlje Kao LITO Cy MUPUC, TOMOTa,
npomeHa 6oje nnv aepopmauja.

» Mpouypena 6aTepuja ce He CMe KOPUCTUTY 1 JOANPVBATH.

» baTepuja ce He cMe KOPUCTUTU UM CTaB/baTi y GNIM3NHU OTBOPEHOT MIaMeHa, rpejHor Tena
vy BUCoke Temnepatype (usHag 80 °C (176 °F)).

» baTepuja ce He cMe KOPUCTWTU Ha NOKaLjama e Cce CTBapa CTaTUUKM eNeKTPULUTET n3Haj
100 V.

» EaTepI/lja Ce He CMe noTanaTtu y Te4HOCTU Kao LITO Cy BOAA, HAaNULW Unv apyre Te4HOCTU.

» baTepuja ce He cme CTaB/baTV y MUKPOTaNacHy Wau Apyre anapare 3a KyBatbe Ui 6,13y biix.

» baTtepuja ce He cme KopucTnTU Y ypehajuma 3a Koje Huje HamereHa.

» baTepuja ce He cme KpaTKo cnajaTu.

» baTtepuwja ce He cme n3naraT NPeKoMepHUM yaapuma.

» baTtepuja ce He cme NpobujaTi eKcepom 1nm ygapatmn yekuhem.

» baTepuja ce He cMe pacTaB/baTu.

» baTepuja ce 3a TpaHcnopT Mopa 6e36eHO NakoBaTH y KOGEep NN KapToH.

» baTepuja ce He cMe NYHUTU Y 6GNM3MHK 3anarbKBKX MaTepuja.

» baTtepuja ce moxe NyHWUTU camo ypehajuma 3a nyretbe Koje je ofobpno
i.safe MOBILE GmbH.

» baTepuja ce Moxe NyHUTV CaMo Npu TemnepaTypy okonuHe nsmebhy of
0°C go +45°C (+32 °F po +113 °F).

» baTtepuja ce MoXKe NYHWUTU CaMO y CYBMM YCJIOBMMA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

» baTepuja ce He cMe NMYHWTW y OKONVHY KOja je npalltbaBa Unu BnaxHa.

» AKo ce 6aTepuja Hehe KOPUCTUTN fiyKe BPeMe, 1CTa ce Mopa U3BaauTu n3 ypehaja. batepujy
nNyHWUTN Ao 0Ko 50 % Ao 70 % Ha cBakmx 3 10 6 MeceLu Aa 61 ce n36erno fy6oko nparerbe.

» baTepuja ce Mopa uyBaTU Ha XllaiHOM U CYBOM MeCTY fia 61 ce ofjp»kana GyHKLMOHANHOCT.

» baTepuja ce He cMe uyBaTU 3ajeAHO Ca MeTaNIHM NpeAMeTMMa.

» batepuja ce He cme bauaTi 3ajegHo ca KyhHum cmehem.

» baTepuja ce Mopa peLMKIMpaTny cknagy ca nokanHum NpaBuiaMma v nponncuma.
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KBAPU U LWUTETE

AKO MoCTOj1 6UNO Koju pasnor 3a Cymiby Aa je 6e3befHoCT ypehaja yrpoxeHa, oH ce mopa
ofmax noyhu 13 ynotpebe v yKNOHWUTU N3 eKC-OMacHUX Noapy.ja.

Mopajy ce npefy3eTu mepe Aa ce cnpeur 61UNo KakBo Cily4yajHO NOHOBHO MoKpeTatbe ypehaja.
BesbenHocT ypehaja Moxe 6UTK yrpoxkeHa ako, Ha Npumep:

» Mojassbyjy ce KBapoBU.

» KyhuwTe ypehaja nokasyje owTeherbe.

» Ypehaj je 6ro nsnoxeH npesenvkum ontepeherbmuma.

» Ypehaj je HeNPoOnNUCHO ycKNaguLLTeH.
» O3Hake Unu eTuKeTe Ha ypehajy cy HeuunTke.

Mpenopyuyjemo fa ce ypehaj Koju NpuKasyje rpeLuke nany Kome ce CyMrba Ha rpeLiky
nowarbe Hasag komnaxujv i.safe MOBILE GmbH paawv nposepe.

MAKCUMAIHA U3N1A3HA CHATA
Oncesn ppekBeHuMja MakcMmanHa n3nasHa cHara

LTE Band 1:22.87 nbm
LTE Band 7: 22.86 abm
LTE Band 28:22.73 gbm
LTE Band 42:22.83 gbm
n1:22.96 nbm

n7:23.09 nbm

n28:22.97 nbm
n41:23.13 gbm

n41 UL MIMO: 22.78 nbm
CA_1C:22.85 pbm
CA_42C:22.82 pbm
CA_40C:23.01 pbm
BT:8.33 abm

BLE: 8.24 nbm
2.4G:19.35 gbm

5G: 16.34 nbm

5.8G: 13.89 nbm
NFC:-27.30 sbMA/M Ha 10 M

LTE Band 3:22.81 gbm
LTE Band 8:22.76 nbm
LTE Band 40: 23.12 abm
LTE Band 43:23.12 gbm
n3:23.15 obm

n8:23.10 gbm
n38:23.14 pbm
n77:23.13 gbm

n77 UL MIMO: 22.43 nbm
CA_3C:22.79 pbm
CA_8B:22.74 pbm
CA_5B:22.93 ibm

LTE Band 5:22.94 sbm
LTE Band 20:22.95 gbm
LTE Band 41: 23.19 abm
LTE Band 68: 22.55 nbm
n5:23.22 nbm
n20:23.07 nbm
n40:23.17 gbm
n78:23.22 nbm

n78 UL MIMO: 22.45 nbm
CA_7C:22.72 pbm
CA_38C:22.95 nbm
CA_41C: 23.10 pbm

WHOOPMALIUJA Y BE3UN SAR CEPTUOUKALUIE (SPECIFIC ABSORBATION RATE)
CAP rpanuua 3a Espony je 2,0 B/kr 3a Teno Ha 5 mm. CAP rpaHuua 3a Espony je 4,0 B/kr 3a

ynose Ha 0 Mm. Ypehaj je TecTupaH y ogHOCY Ha 0BO orpaHuyerse CAP. Hajsuwa CAP BpegHocT
npujas/beHa NpemMa 0BOM CTaHAap/y TOKOM cepTuduKaLvje nponssoga 3a yaose je 1,131 B/
Kr. OBaj ypehaj je TecTupaH 3a TUNnMUYHe onepauuje Koje ce Hoce Ha Teny ca 3aAHVM AeloM
cnylwanuue Ha yfarbeHocTu of 0 Mm og Tena. CrojHuLe 3a Kauww, GyTposne u CIMYHN AoAaLM
KOjU ce KopuCTe He 61 Tpe6ano Aa caapike MeTajlHe KOMMOHEeHTe y ckony. YnoTpeba aoaaTtHe
onpeme Koja He 3a/J0BO/baBa OBe 3aXTeBe MOX/a HUje y CKajy ca 3aXTeBMMa 3a U3narare
pafnodpeKBeHTHNM Tanacuma 1 Tpeba je usberasatu.
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BU-®U YNO3OPEWE

DpekBeHuujcku oncer: 5150 - 5250 MX3:

» YHyTpalta ynotpeba: Camo y 3rpagama. MiHcTanayuje v ynotpeba y ApyMcKrm BO3uAMMa n
BO30BMMa HUCY []03BOJbEHN.

» OrpaHunyeHa ynotpeba Ha 0TBOpeHOM: AKO Ce KOPUCTY Ha OTBOPEHOM, Onpema He cme 6uTu
npuyspwheHa Ha PUKCHY MHCTanaumjy Un Ha CNosbHY Kapocepujy IPYMCKUX BO3una, GUKCHY
MHPPACTPYKTYpPY MK GUKCHY CNOTbHY aHTeHy. YnoTpeba 6ecnunotHe netenuue (YAC) je
orpaHuyeHa Ha oncer of 5170 - 5250 MX3.

DOpekBeHUmnjckn oncer: 5250 - 5350 MX3:

» YHyTpauwta ynotpeba: Camo y 3rpafama. Yrpaftba v ynotpeba y ApyMCKUM BO3UNNMA,
BO30BMMa 1 aBUOHMMA HUje [03BOSbEeHa.

» YnoTpe6a Ha 0TBOpeHOM Huje fo3BOsbeHa. Onepaumja BAC/PJTAH nHcTanauuja y Benmkum
aBMOHVMa (MCKIbYYyjyhn BULIEMOTOpHE XenukonTepe) je o3BosbeHa Ao 31. aeyembpa 2028.
rofuHe.

DOpekBeHumnjckn oncer: 5470 - 5725 MX3:

» MHcTanauuje u ynotpeba y pyMCKM BO3WNMIMa, BO30BMMA U aBUOHMMa 1 ynoTpeba 3a
cucteme 6ecnunotHe netenuue (YAC) HUCY 103BOSbEHN.

» Pap BAC/PJIAH uHcTanauuja y Benvknm aBroHnmMa (Mcksbyuyjyhin BulemotopHe
XenvikonTtepe), ocum y ppekBeHLmjckom oncery 5600 - 5650 MX3, jo3BOsbeH je fo 31.
neuembpa 2028. roavHe.

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HUJ IE [ IS | IT | U | LT | LU
LV | MT| NL|NO| PL | PT | RO
UK SE [ SI | SK| TR | UK(NI)

YMNO3OPEE O 3BYYHOM NMPUTUCKY
Kop kopuwhera cnywanuua nam ciylwaniua ca MUKpopoHOM
» Hajnpe nopecwue jaunHy 3ByKa ypehaja Ha 50 % of MaKCMasnHe jaunHe. @

» lMocTeneHo noaelwasajTe jaunHy 3ByKa.
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YHAMEHA

1S940.1 je KomyHMKaLMOHM ypehaj ca NpUcTynom UHTEPHETY 3a MHAYCTPUjCKY ynoTpeby
y NOTeHUWjasIHO eKCNNO3MBHIM NOAPYYjMa 30He 1/21 1 2/22, y cknafly ca AMpeKTBama
2014/34/EU, 1999/92/EC v IECEX cuctemom, namehy octanor.

Ypehaj kopucTrTe camo Kako je onncaHo y oBoM ynyTcTBy 3a paf. CBaka apyra ynotpeba
cmaTpa ce HeMmpaBUIHOM U MOXe JOBECTY 10 CMPTU, 036UbHIUX NoBpeAa u owTeherba
ypehaja.

Mpownseohau i.safe MOBILE GmbH He npey3uma ofroBOpHOCT 3a WTeTe HacTane ycnes
HenpasunHe ynoTpe6e. fapaHuuja npecTaje Aa Baxu y Ciyyajy HenpasuiHe ynotpebe.

KOPUCHMUN

OBaj ypehaj Mory KopncTuTy camo 06yUyeHn KOPUCHULM KOju Cy KBannpunKoBaHu 3a ynotpeby
Ex ypehaja y noTeHumjanHo eKCrnno3nBHUM NOAPYYjUMa U KOjU CY MPOUNTANN U pasyMenin 0BO
ynyTCTBO 3a pag,.

FTAPAHLUUJA
lapaHTHe ogpenbe moxeTe npoHahu Ha www.isafe-mobile.com/en/support/service
3a WTeTy HacTany ycnes pauyHapCKiX BUPYCa, Koje CTe Npey3eni AoK CTe KopucTuim

NHTepHeT GyHKLIMje, OArOBOPHOCT NIeXU Ha BaMa. He NocToju NnpaBo Ha HakHafy WTeTe o
i.safe MOBILE GmbH.

EY U3JABA O YCATJIAWLEHOCTU
EY n3jaBy o0 ycarnaweHocTu ce moxe Hahu Ha

ioof, bil Jlen/ Id load
WWW.| C pport/

FCC/ICU3JABA
FCC/IC u3jaBa ce moxe Hahn Ha www.isafi bile.com/en/support/d load:
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EX O3HAKE

> ATEX: ) TemnepaTypHu oncer:
®112GExib [ICT4 Gb -20°C ... +55°C (EN/IEC 60079-0)
® 112D Exib IICT135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EY cepTudmkat o ncnutmsarby Tuna: > Mpoussobhau:
EPS 24 ATEX1010X i.safe MOBILE GmbH
CE o3Haka: (€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib [ICT4 Gb Hemauka

Exib [IICT135°C Db
IECEx cepTudukat: IECEx EPS 23.0001X

YCALPXAJUCMOPYKE

Bawe nakoBare ypehaja cagpxu cneaehe:

> 1x15940.1

) 1 x 6atepuja

> 1x 6e36egHoCHa ynyTCTBa

) 1 x3awTuTHa Gonuja gucnneja

» 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn

) 1 X yHUBep3anHu aaanTep 3a Hanajarbe (jeArHuLa 3a Hanajarbe 1 PasnnunTh agantepn
cneunguyHm 3a ApxKaBsy)

) 1 xTorx oasumjay

) 1 x Tpaka 3a pyKy

CELLBROADCAST

Ypehaj noap:asa cell broadcast. Cell broadcast je mo6unta ycnyra 3a cnare nopyka ceum
npriMaoLiMa yHyTap Mpexe.
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YNPEMMER/OYHKLUMIE YPEBAJA
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1>  NPUYBPIIRUBAHE IS-AS1.1: Mpuuspwhusatbe 3a onumonn 1IS-AS1.1 Active Stylus
Pen

2) BPABABA3HA CTAHULA

3) MUKPOOOH

4)  OYHKUWICKU TACTEP LIPBEHU: nunoHa dyHKumja, HNp. SOS - GyHKUMja ce Moxe
noaenuty npeko ByTToH Ann (MHTerpucax cuctem).

5) OYHKUWICKM TACTEP M1: OnuyuoHa dyHKLMja, HIP. Kamepa - yHKLMja ce MoXe
AoAenuTu npeko ByTToH Ann (MHTerprcax cuctem).

6) OYHKLMICKU TACTEP M2: OnuuoHa dyHKLMja, HNp. Kamepa - PyHKLWja ce Moxe
fofenuT npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

7)  USBUHTEP®EJC: Mosesunsatbe 3a i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn unu npyry
onpemy Koja je opobpeHa o ctpaHe i.safe MOBILE GmbH. Takohe nornegajte
opemke “Mymwere” n ,MpuksbyunBatbe ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

8) KOHTPOJNA JAYMHE 3BYKA: Mojauaj/cmarbu.

9)  12-NONHU UHTEP®EJC 3A NMPUKIbYYUBAHE: Mpuksbyyak 3a onumoHy 6asHy
cTaHuuy 1S-DS940.1.

10> TACTEP 3A HANAJAE: [lyxu nputncak yKksbyuyje/uckibyuyje ypehaj. Kpahu
NpUTUCaK YKIbyuyje/UCKIbyuyje pexnm npunpaBHoOCTy.

11> 16-PINISM UHTEP®EJC: Mpukmbyumsarbe 3a ofobpeHy aopatHy onpemy. Takohe
nornepajte opeak ,MpuksbyumBatrbe ofobpeHe foaatHe onpeme”.

12) CEH30PMW: BAU3NHCKIN CeH30p, CBETNOCHU CEH30P.
13) nNPEAHKA KAMEPA

14) NPUYBPWRUBAHE TPAKA 3A PYKY

15) NPUYBPWRUBAKE VESA STANDARD 100
16) LEDBAUL

17) MUKPOOOH

18) 3AAHA KAMEPA

19) BATEPMJA

20) 3BYYHUK

OYHKUWNICKU TACTEPU

Ypehaj nma pasHe Tactepe Koju ce Mory cno6ofHo nporpammparu:

> OyHKUMjcKM TacTep M1

> OyHKUMjcKM TacTep M2

> OYHKUMCKM TacTep LpBeHn

Mpeko Button App, nHcTanupaH Ha ypehajy, MoxeTe foaennti GyHKLMjy CnoboaHO
nporpamunbunHum Tactepuma. Button App hete nponHahw y craBum meruja ,Moctaske”
(Settings).

@safe MOBILE 373



Y UHCTAJIPAHKE BATEPUJE

NEBEZPECENSTVO

InStalacia nespravnej batérie do zariadenia predstavuje nebezpecenstvo vybu-
chu, ktory méze mat za nasledok smrt alebo vézne poranenia! Dodant alebo
schvalenu ndhradnu batériu vkladajte do zariadenia iba mimo oblasti s nebez-
pecenstvom vybuchu. Schvalent ndhradnt batériu najdete na webovej stranke
www.isaf bile.com/en/product:

» CraBuTe 6aTepujy y 6aTepujcki ofjesbak Kako je npuKasaHo. YBepuTe ce ja Cy KOHTaKTh
3naTHe 6oje 6aTepuje 1 ypehaja OKpeHyTV jeAHO Npema Apyrom.

» MpunoxeHnm Torx oaBujayem pyyHo NpuUTErHnuTe BUjKe.

» MposepuTe aa v 6atepwja NEXN NCNPABHO 1 CUTYPHO.

) CTABJbAHE/YKITAHAHE SIM KAPTULLE

Ypehaj noceayje otBop 3a nano-SIM kapTtuuy v soaaTHy eSIM. eSIM je HeoaBojuBa,

MHTerpucaHa gurutanta SIM. 3a Buie nipopamumja ce obpatute Baem fo6assbauvy.
NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje ne-
bezpecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat SIM
kartu, zariadenie otvarajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nespréavny postup pri vkladani/vyberani SIM karty mo6ze poskodit zariadenie a
SIM kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim SIM karty zariadenie vypnite. Pocas
vkladania alebo vyberania SIM karty zariadenie nenabijajte.
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» MpunoxeHum Torx ofrjauem oTMyCcTUTE BUjKe Ha 6aTepuju.

» YKnoHuTe 6aTepujy n3 6atepujckor ofiesbKa.

» YmeTtHute SIM KapTuuy y oTBop 3a nano-SIM kapTtuuy (1) ca KOHTaKTVMa 3naTHe 6oje Hagone.
» MoHoBo nHcTanvpajte 6atepujy. Mornegajte opgemnak ,MiHcTanupare 6atepuje”.

AKTUBUPAHKE ESIM

MocToju HeKONMKO HauKHa 3a akTuBUpatbe eSIM:

1. Mpeko Android Yapo6tbaka 3a MHCTanayujy TOKOM NoYeTHOr NoAeluaBatba ypehaja:

» Ckenupajte eSIM QR Kop Koju cTe nobunu of CBOT onepatepa Unu pyuHo yHecuTe elD Koju cTe
[obunm of cBor oneparepa.

2. Mpeko meHwja 3a nocTaske ypehaja:

» > MNocTaske > Mpexa 1 HTepHeT > MobunHa mpexa (foaaj Mpexy) > Mpeyamu SIM >
cKeHupaj (M yHecuTe pyuHo) eSIM QR kop Kojv cTe obunu o ceor onepatepa.
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) CTABJbAHE/YKITABAHE microSD KAPTULIE

NEBEZPECENSTVO

HenpaBunHo nocTynarbe y NoTeHUMjaHO eKCMIO3MBHUM MOAPYYjUMa CTBapa
PU3MK KOju MOXe A0BECTN A0 CMPTU 1 036UbHUX NoBpepfal OTapajTe ypehaj camo
V3BaH MOTeHLMjaIHO eKCMIO3MBHUX NOAPYYja Kako 6UCTe CTaBuUAM UK YKIOHUAN
microSD KapTuLly.

POZNAMKA

HenpasunHo noctynatbe NpunvnKkom cTasbatba/yknatbatba microSD KapTuue
Moxe owTeTnTn ypehaj n microSD kapTuuy. Ucksbyuute ypehaj npe ctaBmbatba
Vv yKknatbarba microSD KapTuue. Hemojte nyHuTn ypehaj npunukom cTaBbatba
VAN yKnatbarba microSD KapTtuue.

— *{‘

» MpunoxeHum Torx oaBMjauem oTnycTuTe BUjKe Ha 6aTepuju.

» YKnonute 6atepujy U3 6aTepujckor ofesbKa.

» YmeTHUTe microSD kapTuuy y npeasuheHn oTBop (2) ca KOHTaKTUMa 3naTHe 60je Hagone.
Ypehaj nocepyje npopes 3a microSD kapTuuy fo 512 GB.

» MNoHoBo nHcTanvpajte 6atepujy. Mornegajte oaeak ,MiHcTanupare 6atepuje”.

> MOHTUPAHE JOAATHE OMNPEME

Tpaka 3a pyKy je yk/byueHa y nakeT ypehaja.

» MoHTVpajTe Tpaky 3a pyKy Ha ypehaj.

» MpunoxeHnum Torx oaBujauem pyyHo NpuTerHuTe BujKe.
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> NPUYBPLURUBAHE YPEHAJA HA HOCAY 3A MOHUTOP

Ypehaj MoxeTe MOHTMpaTK Ha HOcay 3a MOHMUTOp nomohy Beca ctangapaa 100.

POZNAMKA
HenpaBunHo nocTae/batbe Ha HoCay MOHUTOPa MOXe 10BeCT [0 olwTeherba ypehaja.
» O6paTiTe Naxtby Ha MakcUMasnHy fyouHy 3aBpTrba off 4,5 MM Ha 1S940.1.

) NYHEHE

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebez-
pecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu. Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

POZNAMKA
Nespravne nabijanie méze poskodit zariadenie. Pri nabfjani nezabudnite na
nasledovné:
» Zariadenie nabijajte len pomocou dodaného USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo iného nabijacieho zariadenia schvéaleného
spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.
» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C
(+32°F do +113 °F).
» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.
» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

Bawwe nakoBare ypehaja cafpxu jeanHuLy 3a Hanajatbe, pasHe agantepe cneyupuyHe 3a
nojeguHe 3emsbe u i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6n.

» MoBexunTe aganTtep 3a Ballly 3eM/by Ha 13BOp Hanajatba.

» Mosexute i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn Ha jeAnHuLy 3a Hanajare.

» Mosexute i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn Ha USB uHTepdejc ypehaja.

Y YK/bYUYUBAHE/UCKIbYYNBAHE

» MpUTUCHNTE N APXKNTE OKO 3 CeKyHe TacTep 3a Hanajatbe.

» HakoH nckibyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM KapTuuy Kaga ce nojasu avjanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» MpUTNCHUTE 1 APXKIUTE TacTep 3a HaMajakbe 3a yNasak y MeHU 3a NCK/byumBarbe. V3abepute
<Uckmbyun> pa bucte uckwyunnu ypehaj.
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) KOPULLUREHE YPEBAJA

UPOZORNENIE

Ak pouzivate slichadld alebo nahlavné sipravy na maximalnej hlasitosti, moze
dojst poskodeniu vasho sluchu. Ovlddanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte
na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» KopucTute ypehaj camo kaaa je Temnepatypa okonuHe of -20 °C go +55 °C (-4 °F go +131 °F).
» Kaga npBsu nyT ykibyuute ypehaj, npatite ynyTcTBa Ha eKpaHy.

[NopaTHe nHpopmaumje 3a paa ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaskom menuja ,FAQ".

JleTamHe nnpopmauuje 3a paa ca Android onepaTuBHUM cucTeMoM Mory ce Hahu Ha:
https://support.google.com/android

Y NPUK/BYYUBAHE OQOBPEHE JIOOATHE OMPEME.

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie m6éze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenial
» K zariadeniu pripajajte iba prislusenstvo schvalené spo-

lo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Prislusenstvo schvélené

spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH néjdete na
www.isaf bile.com/en/product

Ak potrebujete schvalené prislusenstvo v oblastiach s nebezpecenstvom vybu-

chu, pred pripojenim nezabudnite na nasledovné:

» MpuksbyuyjTe ofobpeHy goaatHy onpemy Ha 16-pin ISM untepdejc ypehaja
CaMo 13BaH NOTEHLMjaJIHO eKCNNIO3MBHIX NOAPYYja.

» Hu'y kom cnyuajy HemojTe oTBapatu noknonady 16-pin ISM nntepdejca 'y
NOTEHLMja/IHO eKCMI03MBHIM MOAPYYjUMa.

» PaguTe ca 0jo6peHOM JOAaTHOM OMPEMOM Y NOTEHLMjaNTHO EKCMIO3UBHUM
30HaMa camo Ha 16-pin ISM untepdejcy ypehaja. 3abpatrbeHe cy XuuHe Bese
npeko USB nHTepdejca.

» MNoBexuTe NpuKbyyak aogaTHe onpeme 6e36efHo Ha 16-pin ISM nxHtepdejc
ypehaja.

» Opno6peHy aoaaTHy onpemy ca 16-pin ISM nHTepdejca yknoHuTe camo nssaH
NOTEHLWjaNHO eKCMI03MBHUX NOAPYYja.

» 3atBopuTe 16-pin ISM uHTEpdEjC NPUNOKEHNM NMOKONLIEM KaAa He KOpUCTUTe
[lofiaTHY orpemy.
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16-PIN ISM UHTEP®EJC

» OTnycTuUTe BUjak Ha noknonuy 16-pin ISM nHtepdejca oaBmjadem Koju je yKibyueH y naket
fofaTHe onpeme. YKNOoHWTe NoKonaL, Kako je NpukasaHo.

» MoBexunTe NprK/byyak ogobpeHe aoaaTHe onpeme Ha 16-pin ISM uHTepdejc Kako je
npuKasaHo.

» 3aTerHuTe 3aBpTHe PyKOM.
» MpoBepuTe Aa NV NPUK/bYYaK NEXM NCNPABHO U CUTYPHO.

USB UHTEP®EJC

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie méze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! USB rozhra-
nie pouzivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu. Kryt USB rozhrania
za ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

USB nHTepdejc ce KopUCTK 3a Nytberbe v NPEHOC noaaTaka.

» Opo6peHy fofaTHy onpemy unu ipyre ypehaje nosexwute Ha USB nHtepdejc camo npeko
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabna unvm Apyrom onpemom Koja je opobpera op cTpate
i.safe MOBILE GmbH.

12-MOJSIHN UHTEP®EJC 3A MPUK/bYYUBAHE

NEBEZPECENSTVO

Nespréavne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! Kopuctute
camo 12-NosHU UHTepdejC 3a NPUKIbYUNBaHbe U3BaH NOTEHLMjaNHO EKCMIO3NBHUX
noapyyja. Hu y kom cnyuajy Hemoje oTBapati noksionat, 12-nosiHu uHtepdejc 3a
MPUK/byUMBatbe y MOTEHLMjaIHO eKCMI03UBHIM NOAPYYjUMa.

12-nonHu nHTepdejC 3a NPUKIbYUMBatbe Ce KOPUCTY 3a MyHberbe 1 MPeHOC NnoaaTtaka npeko
onuuoHe 6e3He ctaHuue 1S-DS940.1.
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)»3AMEHA BATEPUJE

OMACHOCT

3acTapena 6aTepuja MoXe ce Nperpejatii, HaayTU U U3a3BaTu noxap. To
CTBapa pU3MK Kojyi MOXe A0BECTU 10 CMPTH 1 036u/bHUX NoBpeaa! Ako
ypehaj KopucTuTe CBaKogHEBHO, 3aMeHUTe 6aTepujy 2 rofAvHe HakoH
npse ynotpebe, anu HajkacHuje HakoH 500 LuKnyca nyrera unu Kaga
ce Bpeme pajia 3HauajHO CMatby. YKONIMKO nmaTe 6uno KakBa fofaTHa
nuTama, KoHTakTupajTe i.safe MOBILE GmbH cepsuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VYSTRAHA

Ak vymenite batériu za nespravnu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu, ktory méze
mat za nasledok smrt alebo vazne poranenia! Batériu merite len za schvalent
nahradnu batériu a vkladajte ju do zariadenia iba mimo oblasti s nebez-
pecenstvom vybuchu. Schvélent nahradnu batériu néjdete na webovej stranke
www.isafe-mobile.com/en/products

» MpunoxeHum Torx oaBMjauem oTnycTuTe BUjKe Ha 6aTepuju.

» YknoHute 6atepujy 13 6atepujckor ofjesbka Kako je npukasaHo.

» CraBuTte ofjobpeHy pesepsHy 6aTepujy y 6aTepujcki ofiesbak Kako je nprikasaHo. YsepuTe ce
[la Cy KOHTaKTW 3naTHe 60je 6aTepuje u ypehaja OKpeHyTU jeAHO Npema ApYrom.

» MpunoxeHunm Torx oABMjayeM pyyHO NPUTErHNTE BUjKE.

» MposepwTe Aa nv 6aTepmrja NEXMN UCMPABHO 1 CUTYPHO.
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) MOTYRMU MPOBJIEMU CA YPEBAJEM

NHdopmauuje o moryhum npobnemnma ca ypehajem v Kako fia nx pelnte MoxeTe Hahn Ha

/.

www.isaf bile.com/: pport/service nop ctaBkom menuja ,FAQ".

YKonuko nmate 6110 KakBa AofaTHa NuTatba, KOHTakTUpajTe i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a
nonpaske Ha www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OAPXKABAHE/MOMPABKA

Cam ypehaj He nocepyje fenose Koju ce Mory cepBucrpaTy.

VYSTRAHA

Pri nespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré mézu
mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia! Zariadenie neotvarajte ani ho
svojpomocne neopravujte.

Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafi bile.com/en/support/service

MOBPATHA UCMOPYKA
KoHTakTtnpajre i.safe MOBILE GmbH cepsuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)Y MAJTONPOAAJHU MAPTHEP

Crewujann3oBaHor MasoNpPOAAjHOT MapTHePa HaANEXHOT 3a Bally 3eM/by MOXeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/contact

YYNWREHE

POZNAMKA

Nespravne cistenie moze poskodit zariadenie. Pri Cisteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred ¢istenim zariadenie vypnite.

» Pocas cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na istenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napajaci adaptér ¢istite makkou, navih¢enou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handrickou.
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Y CKNAQULWITEHE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri vihkosti
10 % az 60 % pri nasledujtcich teplotach okolia:

) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

) Do 3 mesiacov: -10 °Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Viac ako 3 mesiace:-10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

AKo ypehaj He KopucTUTe AayXKe Bpeme, UMajTe Ha ymy cneaehe:

» Uckmbyuute ypehaj.

» Kop ayer cknagmiutetba 6e3 kopuwhetba, n3sagute 6atepujy ns ypehaja.

» MyHute ypehaj Ao oko 50 % o 70 % Ha cBakwx 3 Ao 6 mecewLm aa 6 ce n3berno ay6oko
npaxterbe.

» YysajTe 6aTepujy Ha XnagHOM, CyBOM MECTY fla 61 ce ofip>kana GyHKLNOHANHOCT.
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Y PELIMKITAXKA

POZNAMKA

Nespravna likvidacia elektronickych produktov, batérii a obalového mate-

rialu ohrozuje Zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na

L nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy materiél vzdy likvidujte na vhod-
nych zbernych miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej
likvidacii odpadu a podporite recyklovanie materialov.

[NopaTHe nHdopmMaLmje MoxeTe 4OOUTY Of peruoHanHux npeayseha 3a ognarame oTnaga,
Ap>KaBHUX opraHa unu i.safe MOBILE GmbH cepBuCHOT LLEHTPa HaAIeXHOT 3a BaLly 3eM/by
vnun pervioH Ha www.isafe-mobile.com/en/support/service

) XXUrosu

i.safe MOBILE GmbH v i.safe MOBILE GmbH norotun cy pernctpoBaHu Xurosu komnaxuje
i.safe MOBILE GmbH.

Wcnopyuyje ce ca Google™ annukauwvjom n npernegavem Google Chrome™

Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

Android je xwur komnanuje Google LLC.

CBV OCTanu XnUrosu 1 ayTopcka npasa Cy BAaCHWLITBO HUXOBKX OArosapajyhux BnacHuka.
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» 4722 BTS2 C|AEH0|E E{RISIX| OFAAIL.

Qe
o 731
o 3
o

% 1

o
[
e
A
_O'I_l
-
>
to
rhe

4 g ot 7y

Ol ZXIE AH83tE B HUAI} 7|E M 7S E4stn HBM, o xIH X 1B A
£ ¢i1 ol Rez ZhFELict

e 2 B0l M Lx[E molls F7t2 oS ot -0l falsok ELct:

=

Z4 I 7 Lol ME 162! ISM QIE{H|0|A & USB QIE{H|0|A O IHE Srotof gLk
12E 2 QIE{HO|A = Z4 I3 79 Lol M HIHE 22 Tt giaLich
AE3HR| 22 s 12 £Z QIE{H0|AE HX|ZRE] B 55ts o] HEELICH
HAME
Zdt 23 7 ghof A i.safe mobile GmbHOIAM &£Q18t HM|MEIZE 16E! ISM QE{H[O|A
of gk od7deh 4= Q&L
Z4 93 7 Lol M 16E! ISM QIEIH 0| A0 HZAE MEHoIM CS T 22 HMAMEIZ
ASE 5 &Lt
S EAIS-HS2A 1
-2474 A 1|7 0l0|3 IS-RSM3A.1
-PTT HHE IS-PTTB1A1
-PTT HHE IS-PTTB1AA(GIEA IS-HDHS1x.1 Z &)
-i.safe MOBILE GmbH7} QI8 7|E} A A ME|
» PTT HHE IS-PTTB1A.10| 5l =4 IS-HDHS1x. 11+ &7 Zx|2| 16 E ISM QIE{m|0|A0] ¢4
ZE B2, Y 2% 7 Lol M IS-PTTB1A. 12} Il EA! IS-HDHS1x.12] Nexus®3Z2
2251 ChA| (448 4 Q&LICH S| =A1 IS-HDHS1x.1 810] IS-PTTB1A1S ALB3tE 4
2, IS-PTTB1A.12| OJAME Nexus® M2 F 213 74 Lo M UBI HEIE RXIE £+
&L AFS3IR| 22 = Nexus® ME HX|ZRE 255t Zdo| HEELICH
» Velcro 18 & x|(0f: SIEA IS-HDHS1B.1)& M &3t B2, Velcro 1 Fxle 4
7 gtof Mot =H-E + J&Lch
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» 16E! ISM AMME| HHEIZE 16 E! ISM QIE{H[0|A0f EHEFHS| TR A|7{oF BrLiCh

» Z4t 213 3124 2|0l M i.safe mobile GmbHO|A £Q18H HAMAMEIE 12E =2 QIE{m|o|
2(0f: 1S-DS940.1 =Z AH|O|M)0l|BF 4738 &= QU&LICE

IPES

» IPE M2 2 25t24H & x|o| W ME7L MALE|of QleX| &olsor ghLict st E | &
4H22 Ato|ot HHEIZIQF 5t & Atojoi| & ZHzZ40| giofof BfLct.

&5

» O] ¥ x| i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70| S i.safe MOBILE GmbH7} &¢It
7|et BT HHIE AHE5tod F 21 T HlofMEt STE = U&LICH(1S-DS940.1 &
Zl AEfo|M).

» O] B x|E F 2L 710 °C ~ +45 °C(+32 °F ~ +113 °F)Ql 702+ S7xslof ghiich

SIM & SD 7t=

» QB AMof Lt2 23 ot QE|E| mt2t0|E|E £4+3H= Nano-SIM FH=E 918 7ol M

g 820l A H 4 aLick

» microSD 7}= EtY IS-SD164.1 & 015 23 o QIE|E| mtetO|EE &5t
= microSD 7tEE /& T ST &R0l AASE £ A&LICh

g

li= ZardolLt ZgElol BEIR of ElLick
I8 RfolM WE U B8 BHY| Ma TRMAZRE £ B olLixIZ QIEt

SE| 235 E|ofof guch

¥ 202
of 03 o ook
>

lo

ts i
rH o
T g

olg ¥
» 518 FL R HLIE-20 °C ~ +55 °C(-4 °F ~ +131 °F)L|C}.
» O| BRIE T 1, 2,21 & 220 MEH AFEE == Ql&LICH

HiE{2
HiE2|ol = R7] X9t Z2 7tedd E/0| E0f AELICH HHEEIE TR #Z5tH stxf,
7| = Feo| #ielo| 2 = A&LICH AT 40| 2(FHo| A&LIcH

CHS AMEHES Eslok Bt

» BEIE MY AH8sHE B2 #S AF8 £ 21 $0f HIEIZIE BAISHAIAIL. B, £0{% 500
3| &7 20| £2 =5 A|ZH0| 35| Z0E ZF20{ 0 HIEIEIZ TAISHAAIR.

» RHAY, ghed, BdA to e R Tt 2k $4X{3E O|40| Qe B2 HHEIEIE AL83iAE o E
Lck.

» FEE HIEEIE AFSSIALE B A E o Eluich

» HIEIZIE 22, 5|Ef & 12(80 °C(176 °F) 0|4 Z&{0llM AL 3stHLE £ o ElLich

» 100VE Z1tsHs HE7(|7H Ydsts RolME BIEZIE AFSsiME ¢ ElLich

» HIEIZIE 8, 82 E& 7(EF AAllol E7tME ot E.JI_IEL

» BHE{ZIE FRI2IQIX| = 7| ZE| 7|7 LR == 2R{o FX| 0tAAI2.

» BHE{ZIE XIHE 7 o|2lo| Fxlof AtSsH A= o ELich

» HHE{Z|E ©H2FA|7|9 o Euich

HHEAZI7F THE 3t S Zof S| oF Euict

HHE{2|oll RS 7Lt Y %I 2 w2l oF Euick

» BHE{2IE &atste o Eluict

R

@safe MOBILE



» HiE{2lE 28t Al Alo|ALt & xtoll QHsHAHl & 8ok BfLch

» BHE{ZIE 7teid E & ZXollM S7d5tH o Euich

» i.safe GmbHOIAM &¢I8t 57 ZrH|gt AL85t04 BIEIZIE STt o #hLich

» HIE{Z|E= 0 °C ~ 45 °C(32 °F ~ 113 °F) Q| FiH 20l At S78Hok gLlch

» HIEIElE =8 AU =7dofMet 74t oF ghuich.

» WXL &717} B2 BEoME BIEIEIE ST5HK] oA,

» HIEIZIE & 7I2H AB3IR| of 2 B2 & xlolM 2aelshor BLicth At 8Xg mlsto| fIsH
M 3~6710tCt HHEIZIE 2 50~70 %2 SX5HoF ghulch

» 7158 |XI5t7| 2IsHM BHEIZIE Al@stn =8 Roil 22taiok giich

» BIEIZIE 24 SAlle #87H 2= o Euch

» HHE{ZIE 7P 8 mal|7|ok &7 tedMe o ELich

» HIEIZIE $4x| 72 & 75oi 2t RS siok glch

a8 A &8

2 Zx|of oto| &Y EIIrtn oMkl B HX| A& SXIstn FLAYX|HM &
Al M|748HioF BfLICE BR[IE A2 CHA| AEFHR| Rt S ZX[8H0F §LICE ol & Sof Tt
St L2 82 xRl ool EX7H LME £ Ql&LICH

» LES0| YdstE B2

» Fxlo| st ol 40| A= B2

» Bx7H BT Botol R ELlE= AR

» FR7H B ERtElE B2

» HRIO| EA| £E BO|E2 ei2 + GlE B=

F EAMEZAHL 2F 7t o|ME|= HR|E i.safe MOBILE GmbHZ CHA| 2L AALER =
Zdo| E&Lck
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o) &3 Y

Foh o £IcH B2 Y

LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7: 22.86 dBm
LTE Band 28: 22.73 dBm
LTE Band 42: 22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C: 22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm

BT: 8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm

2.4G: 19.35dBm

5G: 16.34 dBm

5.8G: 13.89 dBm

LTE Band 3: 22.81 dBm
LTE Band 8: 22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43: 23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8: 23.10 dBm

n38: 23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C: 22.79 dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC: 10m0il A -27.30 dBuA/m

SAR(HAI I E &

) elEof et "e

LTE Band 5: 22.94 dBm
LTE Band 20: 22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5: 23.22 dBm

n20: 23.07 dBm

n40: 23.17 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C: 22.72dBm
CA_38C: 22.95dBm
CA_41C: 23.10 dBm

RHO|SAR Btz &= 5mm 7|1E 582 B2 2,0W/kglLch &2l SAR AEH2 ommoflA]
ZrotE|ofl chah 4,0W/kgILICE O] & &|E 0] SAR Bt ofl CHal Bl A E E|R{&LICH ELHE(of
CHE W& Q1B Al o]l EZof met 2 DE %1 SAR 42 1,131W/kgILICH o] Hx|E =
A Sigdo] AA ol A 0mm Ho{Z! & EHof A UBHHQI AlX| 28 EHSof CH3H Bl AEE|U&L
Ch HE 28, EAE U 0|et RAE AMMEIE & £E0| ZElo{Me o ElLict ol
B 7S EF5IK| e HMMEIE MEFHT RF & 2748 EX| g = dezz
A+&3tX| efotok gLt
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WI-FI 1

Fob4 o 5150 - 5250MHz:

» ALY AFS: HE LRMEH AL 7hs. 22 &HE U 7[Rt TAE Lo x| 2 A8 &
SIIX| ef&Lch

» MO AFS M Moo M AFSStE 22, BHIE 1 ™rIZo|Lt T2 AHF o oF bk,
DA Qlmat e 1 AQ| otE|Lbol RASME oF ElLICh RO #F7| AIAR(UAS)Q|
A8 2 5170~5250MHz CHY LHZ A|SHEILICH

F ot o 5250 - 5350MHz:

» ALHAFS: 48 URMEH AL 7t 22 &, 7Ikt & #37| U x| L A 82 58
E|X| er&Lch

» Aol 482 HEEIX| ef&LIC CHE E37|(CHe AT EelEE M el)ollA2l WAS/RLAN
MR 2Y2 2028 128 31U7K| 1S ELICh

Fohss O3 5470 - 5725MHz:

» T2 X, 7Ix Y 37| L x| L A8 RO EFT| AIAR(UAS)| CHEF ALE 2 51
xIX| of&Lch

» 5600 - 5650MHz F It CHdS MQIEh ChE T 7|(CHS AT HElZE] M 2l)ollA2l
WAS/RLAN dxl= 2028 128 317HX| 318 ElLICH

AT | BE | BG|CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HU| IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV [MT| NL|NO | PL| PT | RO

UK SE| SI | SK| TR | UK(NI)
st g0
Olo{Z Ei BSAIE AFRSE B
» PR B x|0] BES AT} 2B 50 %2 YRR @
» il 82 ZHAAL
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)8

1S940.12 R XI& 2014/34/EU, 1999/92/EC & IECEx AlAH Sof 2t 73 1/21 L
2/220| Zt I A AFSSE7| 2B AU QIEIL S 4 FR|LICE

2 RIS YEA| AL MBEMO| L2 T2 AFSSHAAIR. O Q0| A8 2 RXE ZWoz
UFE|D MY, B U ER| oEE Yo £ gLt

HMZ At i.safe MOBILE GmbH= R XAt AL 2 QI m|sHofl CHaH b 4F 2dg X|X| oF
SLCh BXMEEA A&sts 2 B50| 27t Euch

ASRE
4 2% Pl M Ex RIS AHSE RHH0| T O AHS MHAME 21 1 LI8S Ol
I B use e ASKE ol ¥RIE ASE + &Lt
=l
=
|

=

S

& =742 www.isafe-mobile.com/en/support/service 3oHE = Ql&LICH

B 7|58 A85te 5ot Ar8A7t 22 =8 ZFE Hiol2{A 2 It mlsiol e 1
2Mol2 ARt A Rl&LICh 12 M US i.safe MOBILE GmbHOIH 2! = gi&LICh

EU Mgy Med

www.isafe-mobile.com/en/support/downloads Ol EU Z{gf4 Moig &2 4 Ql&Lich
FCC/IC MiE

FCC/IC 4212 & www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0l A ZotE 5= Q& LICh
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EX Ot

) ATEX:
& 112G Exib IIC T4 Gb
® 112D Ex ib I1IC T135°C Db
EU F8 AIH 2B A:
EPS 24 ATEX 1010 X
CE Ok3:¢€2004
» IECEX:
Exib IIC T4 Gb
Exib IlIC T135°C Db
IECEx @15 Af: IECEx EPS 23.0001X

)3Z EHe

x| ¥ e ZEELch
» 1x18940.1

> 1 x HYE{2|

> 1x o x|E
»1xClAZE0l 22 5

»TRE Hel:
-20°C ... +55°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
> M ZA:
i.safe MOBILE GmbH,
i_Park Tauberfranken 10,
97922 Lauda-Koenigshofen,
Germany

» 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 7{|0|g
» 1 x T2 OfRtE] M (LR 23 B x| U cherst 37h4 ofRle)

» 1 x Torx LIAF E2tO[H
Y1 xHE AERM

MHEZEIHAE

o| &xle M HEEIHAEE X|HELICH

A EREIHAEE Lol ZE ARt HIAIXIE MEstE AECH MHlALICh
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1) 1% IS-AS11: % IS-AS1.1 AE|L AEIAUA B &
2) &= &z £Z AHolM
3) olo|aEE

4y 7ls 7l gt o8 So
=¥ 4 e

=

SOS 2 B 71500 ALSELICH - HE AL St

S 8dlviss g

5 Jls 7IM1 Ol Sof7tHiet Z2 M 7|50l AFSELICH- HE AAAE &S
Sall 7Isg ggE £+ laLict

6) 75 7IM2: 0lE So{7tniEl Z2 M JI50l ALSELICH- HE (ML S8he

S3ll 752 g2E = ALt

7) USB QIE{T|0|A: i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #[0|€ £&
i.safe MOBILE GmbHO{IM &0Q18t 7|E} HH|E 4Z5tE o AFELCt “a™ A«
SQIE AN ME| A7 MME HZFAAIR.

8) 2% zd™ EE2sYlchEse SELUCt

9) 12E £Z QE{H0|A: S44211S-DS940.1 TZ AE|0|[MS HZRLICE

10> ™ 71 ZA S22 &=x(7F AZLUCHHELLCH B4 523 oi7| 2274 HEUDH

THEILICH
11> 16-PIN ISM QIE{T|0|2; &1 HNMEIE iZste O AL ELICE “&Q1E HMM
2l 7 Mg BZTSHAAIR.
12) M 27 MM, 2HO|E HIA.
13> =g stolizt
14) 1Y HE AERY
15) 1% VESA STANDARD 100
16> LED E2iAl
17> olojlz=2=Z
18) o sioiizt
19) sieizl
20) ztesanA

2

]

75 71

o| Zxlofe AHREA T2 Y + UE chddt 7|7t &Lt
» 715 71 M1

» 7ls 71 M2

> 715 7| kY
Fxlofl MRIE HE A2 S AREA Z2IUE = A= 7|0l 75 &8E8E = A&
Lich HHE 2 ,MY" (Settings) Ml S0l &g £ l&LIch
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Y HiE{E] AR
2
2 &xlof ¥RE HIEEIE MRIstH Z9 93o| lx, AR |
& £ &LCH 24t 9 7oA Bho M MBS E HHE'|E| EIEPN
2|2k 2 x[ofl Mx|SHAAIL. QI TS HIEEIE
www.isafe-mobile.com/en/products 0l &fot& 4= QlaLich

= N

| g

Lt S4f0
QIEl M| HHE]

» I8l L2 RXH HHEI2IE BHEf2] 2ol SR, B2t Rl 24 Y
M2 OtFEES gHELICH

» MSE Torx LIAL E2IO[EHE AFSSH LIALE £22 ZO|MAIR.
» BE{2I7F SHt2 & TR EIRAEX] HASHAIR,
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)SIM Z+E AF/A|7H
O] x| nano-SIM 7tE &% 4 F£II2 eSIMO| U &LICE eSIM2 AM7HE £+ gl UAE
CIxIg SIMRILICH RtME LIS S B2 2d#lof 2olst AL
o8
Zu 913 7ol M HRE HAHS Al = S4ko| 9[is WAAIZIL|CH B
S Al Zu I8 7o sfolM SIM FHES 4 kLt KI5 | 9la & xIE of
A2,

2|
MZIEE MQU/AHE M AR E WHo = xtedstd & x| 3 SIM FtEJt ot
4 A&LICh SIM FLEE & lstHLE KMt | Fofl & xIE &AL, SIM 7H
CE M3t M7HstE S HRIE SHEHK| OtMAI2.

2 e

» MBE Torx LAt E2HO[HHE ALESH HHEIZIOIM LIALE FAAI2.

» HHE{Z|Z HHE{2| ECioll A MHsHAAIL.

» SIM Zt=E S HELT} of2HE FFHES A nano-SIM 7H= £ R (1)01] A ASHMAI2.
» HHEAZIE CHAl ARISHAAIR. “HHEIE| MA|” MM S A ZstAAIL.

ESIM &3t

eSIMZ CHS1 Z0| of2] WHo = S4ster ?@LIEP

1. 2% x| Y & ¢=20|= Mx| OHHALE §F

» MblA SZXtof7| @2 eSIMQR ZEE AT 4|-+ MHIA S2Rtol|H &2 eIDE &5
o2 Qs AN,

2. &xlo] 4 HFE Sall:

»> MY > HEYT U olEY > 2HY HEIUHWESRZ F7H > SIMCIREE > MH[A

SXoIH L2 eSIMQR ZEE AH(FE S50 2 U)FHAAI.
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) microSD 7t=. & /&7

ZY Y oM R E HRtE MY EE SHO| 2IES LHAIZLICH B
EA|l Z 218 74 8ol A microSD FH=& & latHLE M7H3t7| lsh Fx|
£ o{tiAI2.

&g

microSD 7}=2 AMQU/AHE mf 2R E weo 2 xhedstH & x| & microSD
FtE7} hE £ QlELICh microSD FHEE A EtLE M7t | Fol| & x|
E DAAIR. microSD Ft=E & ISt M7HSE Set & xIE ™K o
HAI2.

C_

» MBE Torx LAt E2H0|HE AHS3H HHEIZIOI A LIALE FAAI2.

» HHE{Z|Z HHE{2| EC{oll A MHSHMAIL.

» microSD FtE8& M &R} of2i2 &3ES sHM MBS E &R ()0l & stMAI2.
*loflE %|CH 512 GB2| microSD 7tE& £ 20| U&LICh

» HHEIZIE CHAl MR|SHAAI2. “BIEIE] MR|” MHS BEFAAI2.

Y HMME| DRI

&5 AEME J|7]0 ZEEo USLICEH

» HME AES Txlof AxlFLch

» MBE Torx LA E2IOIHE AFSSH LIALE 222 XO|MAIR.
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YZLIE Of2Eo] x| £ats17|

Vesa EZ 1002 AF5t0d BxI18 2LIE| Oh2E0f &te 4+ olaLict,
oz
DLE| of2Eo] AR BAtslH BRIt £4E 4 aLich
»18940.12] Z|CH LIA} Z10|E 4.5mmedL|Ch

S|

v
Ok

—

28

Z4 23 Fodof M BRE Hits M Ex 4ol 23 wMAZLICH Z

g 23 7o Brof MEt B X|E STEHAAIR. 23t EE Z{o|M ExIE

T5tx| otAAI2

=

HRE ST x| nEg YUY £+ JAsLch STY M S S |l

Al2.

» Bt A| X3 # i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70|€ E= )
i.safe MOBILE GmbH7} £ QI8 7|Et 57 FHIE AL85tod o] F%IE 5
SHAAI2.

» FQ L 0°C ~+45 °C(+32 °F ~ +113 °F)0l| A2t H X8 STGHMAI2.

» ALjolMEH 2 FHRIE ST AR,

» WX|LE &7(7h B2 oM B RIE STEHX| OtUAI2.

x| mf7|Xlols MY B2 x|, chegt 27+ ¥ M@ o{=E, i.safe PROTECTOR 2.0

USB-C 7l0|g0| Z& o4 %au:r

» T 2 Fxlofl Y STt S o{HEIS A AAI2.

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #0|&& T¢dof edZgfLcth

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #0|E & & x|2| USB QIE{m|o|A0i e4ZdgtLct

YFH7/m7|

» 7471/117| 7|18 < 3% ¢ A FEHAIL.

» AL LM B x| £& SIMO| PIN 2d%to| 2™ x| £

» Mol 712 2 =4 & 17| HiEol So{7hAAIR. <X
A2,

=
=
lmy| > Meds ZHx|2 11
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o]
O|0jE i sleAg 2tf BB AlRslH 20| 24E £ UALICH K
Axlo| 2EL AlC) BE0| 50 %2 BELAIS. Mt EES YA,

»-20 °C ~ +55 °C(-4 °F ~ +131 °F)2| 2| 2o A2t B X|E AHS
» BRIE XS HE B2, S| LheE XA AIE S mEAAIR.

x| AEof ChEt 7+ HEE www.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ” Hl++
ol A BtotE = U&Lch

StE20|= 2% AAof| CHEt RFMIBH LIS 2 https://support.google.com/android 0l A &t
otE = U&Lch

) EQE AMME| AA

ol
>
>
to

oo

=2
=

213

SEXHEE AE2 A EE FHOR 0[o1F £ l&Lich

» i.safe MOBILE GmbHO{|lM QI8 Al ME|Bt & x|of HASHMAIR.
i.safe MOBILE GmbHOIM & I8t HAM| MEI= www.isafe-mobile.com/en/
products Ol A fot= == Ql&Lch

Zdb 3 FolM SQUE HMMEIZF ERF B, idsy| Mol ctge

SfstAAIR.

» BEEA| Zb 2|3 o Bhof M & QIE HMIMEIE & %[2] 16-pin ISM IE{H|
0|20 HAAFHAAI2.

» 0-:%5* Zoz ¢ /& 70l M 16-pin ISM E{TH0|A FHHE AX| Ot
Al2.

» SRUIE AMMEIE T %|2| 16-pin ISM QUE{H|0| 201 AZE MEfoMEH Z
g 213 oM AL8BIAIAI2. USB QIE{T0|AE S 4 He 2X|
=[8=

» WM AEIe| B2 E & x|2| 16-pin ISM QIE{H|0|A0] EHEHS| ZSHAIAIR.

» Z4 2[3] 74 8hof A 16-pin ISM QUEAH0|A S ALS3 £QIE HAMIMEIZ

M A2
» HAMIMEIE ALS5Hx| ek M= 16-pin ISM QIE{T|0|AE RIS E HHZ B
24AIR.
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16-pin ISM QIE{H[0O|A

» SUE AMME| IH7|X|of| ZEE LIA E2HOIHE AHESH 16-pin ISM QIE{HO|A 7HH{ 2]
LIS FAAIR. 2ol L2 ZWx- 7HE MAHSH A2,
» 220 LE2 23X 8218 AMMEIe| Z2{2E 16-pin ISM QIE{H 0|20 HAZSHAAI2.
» LIALE 2202 =Lt
» E27t SHIE & FHEIFE=R| HAS AR,
USB QIE{Ho|A
]
SMHE ASS MY EE SHOE 0[01F £ UELICH 8 9|3 7 ghofl
Mgt USB QIE{HO|AE AFSSHAIAIR. offH A= ek 2/ 7o M USB
CIE{|O|A HHE UX| Ot A2,

UsB 2E{HjojAE S A HlolE M&ol AL8ELch

» E Al i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70|18 £ i.safe MOBILE GmbH7t £218t 7
Et 8T HHIE AH83I01 SQUE HMIME| EE 7IEH BXIE USB QE{H|0|AE AASHA
Al2.

128 £Z elE{mo]&

E
LA ASE A EE BHOE 0/0fF 4 2lach
128 521 SIEIHOIA S B /e o1 solMer A3 AlALL.

Z4 2 x|doilME 128 =2 QlE{H|0|A o HIHE HX| OtMIL.

L do

12E = CIE{Ho|AE S4Q11S-DS940.1 =2 AE|0|ME S8t 57 2 |o[E{ H&of
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Y HHE 2| A

213

QefE HiEI2lE 2, Wa 2 shxfol §Qlo| & 4= U&LIch Ardnt S4 0| 9
ol A&LIcH FxIE Y A&3tE B2 S A8 £ 24 Fol HIEEIE =
HMetAAIR. B S0 5008 57 &0i £ &5 AlZHo| #X{5| E0{E B2
ofl gt HHE{Z|E mAISHAAIR. o 238 Mol Ut
www.isafe-mobile.com/en/service0ll ] i.safe MOBILE GmbH 2| AlE{o]| 4
2H5tAl7| HERLICE,

oxt
]

2 x| HiEjEIE M2 E HiE2l2 TAlstHE ZY (30| 91, ALolLt B
Ao| whaish £~ l&LICH Zek 93 7o Bofl M SQIE MAIS HIEZ|2H AL
SHf BiE{2IE TAIHAAIR. £21E BX& BiEIEl= www.isafe-mobile.com/en/
products 0l M o= = l&Lcth

R Kk L
\

» MBE Torx LAt S2HOIHE AHS 3 HHEIZIONA LIAHE FAIAIS.

» 220l LH2 251 HHEI2IE BiEf2l ECiol M RIHsHAIAIS.

» 220l ke a1z S92 DHS HIEIEIE eiEfa] Sriol o AlAle. uEfler Fxlel
2N HE 7L M2 0 FEES BELI,

» HBE Torx LIt S2HOIHHE ALS 3| LIAE 222 FOIMAIR.

» HHEIZI7 SHH2 & SAEIER] ZAHAIAIR.
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Jbstt &k 28 U s Yol Cheh HEE www.isafe-mobile.com/en/support/service
JFAQ” M ES0llM HotE £ laLich

o 2% 0| /ctH www.isafe-mobile.com/en/support/service 0fl A

i.safe MOBILE GmbH 2| ME{oi| 242t 5tA|7| HhgfLct.

) RXIE=/2E
2 &z AAols ALERITL £EIF £ s RE0| gigLich
E2in
2l 22 st ZWolLt 3l fIEo] 1, AlYolLt S4 0| YAE
AUELICH FRIE G7ALE ALERIE 2 2| 2 S SHX| OtMAIL.
FxI7t YEXo 2 HE5K] L Fx|7t 27t HEHU nAME B &0 West F2
www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l A i.safe MOBILE GmbH 2| ME{of| ¢42t
StAIZ| HFEFLICE
HHE
www.isafe-mobile.com/en/support/service A i.safe MOBILE GmbH ==2| ME{o]| 42t
SHAZ| HFZfLICH
» 200 CH2lH
slig 27te| B2 A0 CHE|EE at www.isafe-mobile.com/en/contact 0l A BolE &+ Q&
LIct.

Y EA
HRE HAE Hxl 2 RYUE + &L HAE 0 chS S RolsHAAIR.
SMSHX| OHAI2.
SEE MSsH| otAAI2.
(=] S
2 84
H

17] S x| M2 A8 FRI9 ofREIE HASHAAIR.
» FEER2 Y| YX| Mo 2 C|AZH0| 3tHE HIIHo 2 HASHAIR.
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) 2t
el
FRE BE2 FR| oeg REE £ Lo Brle o0 22 F R4 10%
~60 %2 &T0AM E&tEHAAIR.
> Z|CH 17H&: -20 °C ~ +45 °C (-4 °F ~ +113 °F)
> Z|CH 37HE: 10 °C ~ +35 °C (+14 °F ~ +95 °F)
> 3702 O|4}: -10 °C ~ +25 °C (+14 °F ~ +77 °F)

7|z BRIE ASEHK| b2 B CHS AtEof RolstAlAIL.

» HxIE ZBLich

» AHE3HR| gt & |z HEtstedH HRIoM BHEIZIE 2alstalAl.

» At g 1|5t7| flstAl 3~6710tCt HHEIZIE & 50~70 %2 STSHAAIL.
» 7158 {XI57| QUM HIEIZIE Al¢stD TdEEH Roll 22tstAAI2.
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N
pal
= 4
ik
ol

ol

TR MIE, HiEE| & 28 M2 E &R o7|st 214 I#do] 2haigh|ct

H7|g m OS2 RolSHAIR.

» HHE'lEIE 788 ME|7|et &7 HEIX| otAAI2.
» 4 MAL A E, HiEIE| L 2 B E M £ Zaol HEIMAIR.
OIE*HI M SHEIX| 2 H7I2 HEIE YWKlstD A e 82 £7
&+ laLch

IEXi

x|l o7 |2 x{2| Z|Al, B &= E£& www.isafe-mobile.com/en/support/service Lt i
g 27hLE x|dS @ 5tE i.safe MOBILE GmbH AH|A MIE{of M REAIEH HEE e 5 9!
&Lch

YHE

i.safe MOBILE GmbH %! i.safe MOBILE GmbH 2 1 i.safe MOBILE GmbH2| S5 & E
et

Google ™ & & Chrome ™1+ &7A M 3.

Google % Google Chrome(2)& Google LLC2| & & lL|Ct.

Android(2)= Google LLC2| & F @JL|Ct.
7IEt 2ZE 4 E U XEH2 Y LARAS| RAFULICH
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EMETFRIEHI, BEXZ2ATLZHHT A LTV

ZOBEIZATILIET/INA RIS940.1 (EFILMI40A0 ) ILHBETBENTT, BAETYZ2

FILZE. FNAAOREBERACHIZIEERBERI BHENTVET,

» FNAAZEATBHIC, COBREIZATIINETBERSHATILEE VY, FTE, THET
2RE£HRAOEIIIVE BHERES MIEhEBEOBIE. HFIOTBEEI TS
W CNSOETREFSHEVAEMRLTVEWVES, L, EASEEK, F/N1 ADEEIC
DIRNBAHEMEN BN ET,

» COBERZATIRBELZEZICVDOTESRTERLSICLTBVTLEEY, &FD
BETYZaTI)LIE. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads A* S AF TE& T,

» FNARENY T—DICRBENTVRIRNTOEREFETFLTILEEL,

» HIFOREREEBFLTSEZL,

» ZOFNA AR, V= 121B L V21220 BFKORRA HZXEA, FERFBROBKRN S
BSEFOABOKTEALTILEE L,

» BROBN HBDXIFICT/NA AZERF>TABHIC, ATOZEEMEBLTILEEL,

- FNARACERENTVDONERBEADT I ) —DATHBD L, TEREADTY
EHU—0ER OEIIIVESBLTIKEE,

- FINAAOEES ORBICREA BTN E,

-FNAACBEF BV E,

-FNAALEOIRTOIRIAZHE) TRETHD &,

-REONY TFU—FERERENERBANY TU—UAREALEVTIEE L,

SNV TU—ERED S2FURNOXMEOBEVEDEFEAL TSV, Fifllld "Ny FU—
DR DEESBLTSEZL,

SNV TFU=HFL2AYERY s hTVWAZE,

» BREOBRAHZIXFETT/NA AEEATHHEE.

- FNAADZDEB/OBEVTILEE,

SFNARCT IS —2BHELBEVTIEEV,

- AV BT I—AAN—ZRFBEVWTEEL,

- FNARERBLEVWTEE L,

- FNAADAN—ZRFBEVWTIEEL,

- FNAAEBELBEVTIEEL,

» UTOHBE, ERECTFNAAOEREA7ICL, THPLICBRORBRN H2XFDOIC

HTLEE L,

- FNA AN BEB LSS,

- FINA ADERICBENFELLIEE.

- FNAACBRBEREDN FEBE.

- FNAADREFEN BB S

- FINAALEDOTRILA FRHE) TR 2 35 B,
» FNAADBEZZEELBEVWTIEE L,
» TINA AEBRICBDEFRICEABVWTIEE L,
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» FNARAZRVEMRICHTRVTEEL,

» FNARAZREVERARETH7OLACEIHEVTIEEV,

» FINA AZBVEPEREICAANT B RVTIEZL,

N TFNARETETE—%, BHABRPEFLOIOBENSKETIRVEMAOHRIIES
BWTLEE L,

» i.safe MOBILE GmbHIC &K 2 THERBENLET VY- EFEALTEEV,

» A—HY—ABTTFNAADAN—ERB TV EBET 212 LEVTIEZL,

»ERANFBIEENTVRBATT/NA AR EALBVTILEEL,

» FERX T OMOERERATRT/NAADBREF 7ICLTLEE W,

» FINA RAER—ARA—N—HEB ORI, ZL2OLHI5cmUEBLTSEEV, FINMA
F R—AX—H—PHBHREEOERBBOBECTSIDTREEN BVET.

» BEHENEEHNCTNAAEEATRIHEE. BRAThDERICH>TIEZL,

PWAVRVELEIAYREYNEFERATRHES. BIRTNAAOZTEERAZTENS0 %I
ELTLKEEV, TOHE, PLTFOFRER/BLIKEEL,

» BIKMENEDES TT/NAAZRBLBEVWTLEE L,

» FINAADFTEIZ (4T i.safe MOBILE GmbHIZ K> THEBEn - EMEEEAL T
EEW,

» FNAAOREE, AEBEAN0 C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DREBETIT>TLLEEL,

»TFNAAE. BATOHFTELTLEE W,

»FEIYREROSVRETETNA RERBELBELVTIEZL,

W TFARTLACHFBEDON HLESBVRDIICLTIEE L,

BEETHRLRE

ZOFNAADERG, EEENRRORLRAUEIEFL. Y217, R2HETHIERE

BRUTARABETR A, BRLTVBIEEMBELTVET,

BRBBRIVT THEATZEE. RORLRELETIDLEN HYET:

HiN—

» BEBBRXFBA TR, 16EISMA > Z—7 T—RAEUSBA > X—7 T—ADH/N\—%FL
BPRBENBVET,

»REVRYFIILD BT 1A, BRBRXKINTESLBRHEB A,
FEALEVER, 28V RYFD IV E—TI-AEFNNSRETHEEHBOHLE
P

ToEYY

» i.safe MOBILE GmbHIC &2 THEFBEN LTI EH U Dk, BRERKFIHATI6E >V ISMA
VBT I-ALERTIENTEETT,

» BEBREXFBATRE., UTOTI7EHIEIBEVISMA > 2—7 I—AEEHEUDRETE
ATEEY,

-IS-HS2A1 AY REY N

-JE—RAE—H—XA7 IS-RSM3A1

-IS-PTTB1A.1 PTT RZ >

-IS-HDHS1x.1 AY Rty NEHATS IS-PTTBIA1 PTT K&
-i.safe MOBILE GmbH EZREADZTDMOT I &4,
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»IS-PTTB1A 1 PTTREZ >V %, F/N 1 AD16E° > ISMA > B—7 T—AIZIS-HDHS1xAAY K
Y NERRICERLTV 254, BRE/BRIKEANT, IS-PTTBI1A 1£IS-HDHSIXIAY R
Y NEONexus®@ERDFER, BEMRAH TEETT, IS-PTTB1A1ZIS-HDHSIXAAY Rt
YNBELTHEATRHE, BREBREKEATE. IS-PTTBIAIOEALTLAELNexus®
FYIRA=TICLTHEVTEEL, FALBVEE, Nexus®@T ¥ v U &Fhh SHRE
FTRIELEHEDHLET,

» R)IOTFAFTOOVETZEY) (IS-HDHS1BA AYREYREE ) 2EATDH
ABRILIO77ATOREFBROBRN HEXFATOITSENTEETT,

» POEHFUDIBEVISMOAR Y RF16EVISMA > 2—T7 I—AICL2 AW EHEL T IEE
Wo

»i.safe MOBILE GmbHIZ &2 THEBENLTVEH ) D&k, BHRRFRXFIT, 1S-DS940.1
RYFVIAT—2aVBEDNREYRYFIIAL DV E—TI-AIERTDENTES
ED

IPRE

» IPREERIATDISH, FNARAICTRTOI—U D IHFBRCHEL>TVWB ZEERERL
TLEEW, NIDVTD2ODOES OB, BRENYTI—ENDD U TOBICKE R
AHo>TRERBSEV,

xE

» ZOF/NA Ak, i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C4 —7 )L & 1zl&i.safe MOBILE GmbHIZ
LYEBENLTOMOXERBELZEALT, BREREKAATOIRETHIEN TEE
F(1S-DSY40ARYF LT RF—23aY).

» SOF/INA Ak, 0°C~+45°C (+32 F~+13 FOABRETOXKETD_EN TES
ED

SIMB LV'SDAH—K

» AEABICRBORERLER/NTX—RZEHT Bnano-SIMA—RIF, BREFORGT
BAO0YNTEATEERT,

» microSDA—RAA 71S-SD1641F - (FABFICEMEN TV R RERLER/NTX -2
IZEEMT B microSDA— R, BRXFBOKMSTZAOYNTHEATEET,

ge

» FNAAEBRRMEOHDIBOTIAVICESERVTILEEL,

» SOFNAAR, BVERIZLF—E2H >EGE, BEOKNMERE. BVBER7OtR
NESRETIHVENBYET.

eSS

» HAEEBEEHEIE-20 °C~+55°C (-4 °F~+131 °FTY,

» FINAAR, V=1, 2, 21, FLERB2TOXKMEATERT,

NYF1—

NYFU—CREMER G EOTRENEN EENTVET, NV TU—OFETEEURLV

IRV, X, RIB, BRESIERITBEENHYET, ChICKIWRTRESICOBA 2R

BAEUET,

BTV TATIBEFLTLEE WV,

» FINAZAEBENICERTDBE. NV TU—RBENOERNS525%, B EE500E0F
BN %E, FEEBERBIKBICEMENESTRLTKEZL,

406 @safe MOBILE



WNYTI—IL, BR, BB Z6B, ERBEDHSHBEENRSNBDBEREALEVT
<EEL,

» BRALENYTU—RERAE T, iV T<iEEL,

» NYFU—BRK, E—F—, TLEER( 80°C (176 °F) A L) MESTHEALILY, BN
BVWTLEEW,

» NYFU—%100 VERAZHERN RETIEMTHEALBVTIEZL,

» Ny FU—%K, RBRELEZOMOBEICBEHEVTIEE,

» NYTFU—ZBFLY DR TOMOTFRMBOFPHIEICEL,EVTILEEV,

» Ny TF)—%ERENORBEDTFNAAICERLEVTIEZV,

» NYTF—ZEBEEBRVTIEE,

» NYTFU—CBENEEEZERBRVTIEEL,

» NYF)—ZEZELEYNR—Tl M BEVTIEEL,

» NYTFI—Z5BLBLVTIEEWV,

» NYTFTU—ZEETIEET—APHICANTL2AYBELTIEE L,

» NYTF)—ZARYDOESTHRELENVTIEEV,

» NYTF)—DHREIZIE 4T isafe MOBILE GmbHIZ &> THERBEN - BHESZHEALT
<7IZELV,

» INYF1)—I&, BEREO °C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DEEN THBL T L&\,

» NYTFU—RBERLEEATOAREBELTSEEL,

» NYTFU—REIURERNDHIRETHRBELBEVTIEZL,

» Ny TFU—2REBBEALEVEERE. TNAANSEYELTLKEEV, NYT—%3~6
ABEIZH50 %~70 %ETHELT, FHEBER T TILEEL,

» NYTFTI—ZRUSERUILBMICRELT, MeEE#IFL T,

» NYTF—2EBROPEE—HIIRBELEVTIEEY,

»NYTFU—RBRECHE—FICRTEVTILEEL,

» NYFU—G i BORAUBROEBHCH>TUH AL LT EEWV,

RMpEEE

FNAADZEUNFBBRDONIZERDNIBAN 25, FTNAADEAZFLEL, BS
ICRBREEANSEYALTEE VW, FNLAN B> TBHRBLEVLSICTDIEHDREH
BETY, LEARF, ROKSBHE, FINAAOREMNBEDOND AN HYET,

» BREBORER,

» FNAADNID VT CBEBEHN RSB BE.

» FNA AN BRBEFCESEThTVRES,

» TINA ADRE S EN TENEE S

» FINAADI =R IRIABRHICKVIBE,

IS—ARREhIY, I5—HEDhDT/NA ROV T, i.safe MOBILE GmbH IZiE
RELT, BRIRCEEBHHLET,
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BARHA

BRBTE BRRENESD
LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7: 22.86 dBm
LTE Band 28: 22.73 dBm
LTE Band 42: 22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C: 22.85dBm
CA_42C:22.82 dBm
CA_40C: 23.01 dBm

BT: 8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm

2.4G: 19.35dBm

5G: 16.34 dBm

5.8G: 13.89 dBm

LTE Band 3: 22.81 dBm
LTE Band 8: 22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43: 23.12 dBm
n3: 23.15 dBm

n8: 23.10 dBm

n38: 23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C: 22.79 dBm
CA_8B: 22.74 dBm
CA_5B:22.93 dBm

NFC: -27.30 dBuA/m (10m)

LTE Band 5: 22.94 dBm
LTE Band 20: 22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5:23.22 dBm

n20: 23.07 dBm

n40: 23.17 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C: 22.72dBm
CA_38C: 22.95dBm
CA_41C: 23.10 dBm

HEMRURER (SAR ) FRRETE ¥

BINDSARMBHIMER: . FAASMMT2.0W/kg, I—0OY/ND SAR HIBRIE, 0 mm OEAZIZXL
T 4.0W/kg THo REBEF O SAR HIREICHLTTFARENTVE T, RBBIEDEE, &
BRCEIERE SN TEROFESARER 1,131 WgTF, COF/NA A, HHBFER
ROBEZFHEAN SO mmBELIDRE T, BANLSERBERECOVTTFANEMELL,
RILNGVY T RILAZ—, BLECEUOT I H)—%2EAITRHER. TV TUICERE
BRABENBVESICLTIKEEY, ChSNE#ERBLEBVTIEYU—0ERRK. RF
BREZHCESLEVAREES HDLED, BHDBENHYET. o
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WI-FIg&

JAB B 5150 - 5250 MHz :

» BRER: BYRNOK, BREXER, REEMANORE FHEREL.

» BATOGERAICRS: BATERTZEE, UREEERE. EXEXERONE, BE
1275 BEBAT T FHIBIATTRESEV, BAMZEMS AT L (UAS) ICKRD1E
FllE. 5170~ 5250MHzHRICREE 1D,

AR B : 5250 - 5350 MHz :

» BRER: BRER: BYAOK, BEEXER, 5IE, MEHAORE #RETFT,

» BATOEARFTENATVEV, KERZHE (JLFIOD AUITR—%2KBL)TOH
WAS/RLAN®DE A $2028412 B31HE THAETNTV S,

AW B, : 5470 ~5725MHz :

» BEIERXER, FIE, MEHAORE £/H. BAMEZHEIATA(UAS) \NOERRHT
EhEW,

» EIREHES5600 - 5650 MHzZBR< KRR ZEHE (ZHRAUIT2— %< ) N\OWAS/
RLANODREEA, 202812 A31AETHAET hD,

AT | BE| BG|CH| CY | CZ | DE

DK | EE | EL|ES | FI | FR [ HR
HU| IE [ IS | IT | U | LT | LU

LV [MT | NL|NO | PL | PT | RO

U K SE| SI | SK| TR UK(NI)
EEEE
ANKRELFAYREYNEFERATRHEE
» B, FNAADEREHREENS0 %ICRELTSEEL, @
» TOH, DLTO>FTEEABLTKEEL,
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) ERAEM

1S940.1&, 1> B—%Y NEGRMEEZZ OEXADBEET/NAATHY, BROBKRH 62
[X43 (#592014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC, IECEXYATLKEICRIY—>
1218 KV2/22) TOERZBHELTVET,

ZOFNAAZERTHIHRICR, BFCOREIZIATILDERICH>TIEE L, ThUAD
FEAZRTEYNE A BEN, BT, EARER, FNA AOBBI OB DA BUET,
Ri&EEisafe MOBILE GmbH(&, FEBEAN SELLBREILHL TV 2CVEFZEVE
BA. TEPBEANTONEBE, REGEDCEVET,

d1—4—

ZOFNAAZERATERDOR. BROBKN B2 X TOEXT/NA AOERICETAN—
ZUVEREEZT. COBEYZATIINZHRATERL LI T TY,

REE

AREE 54 1& www.isafe-mobile.com/en/support/service ICiEEENTVET,

AV B—%Y MBREDEAFRICB BRSNS Y VY O—RLEOVEI—R—D/)LAIL K> TE
ULEER. BEHROBE LR ET, i.safe MOBILE GmbHIZHI T 2B RIERRHShELR
ho

EUB&EEE. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads (i &EEhTVET,

FCC/ICEE
FCC/ICEE k., www.isafe-mobile.com/en/support/downloads IZFEREENTVET,
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EXX—F>Y

> ATEX: > BEHE:
® 11 2G Ex ib IIC T4 Gb -20°C ... +55°C (EN/IEC 60079-0)
® 112D Ex ib I1IC T135°C Db -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
EURA 7 HRBRAHE y BT
EPS 24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
CERBRE: (€2004 i_Park Tauberfranken 10

» IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
Exib IIC T4 Gb Germany

Exib IlIC T135°C Db
IECEXZRE: IECEx EPS 23.0001X

YHIAA
FNAADNY T—D EUTOEDHNEENE T,

» 1x18940.1

YIxNYFU—

Y1 x REFIEE

YIXTFARTLARET 1)L L

» 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C7—7 /L
YIXBRFATR AZN—HIL(BRIZY N SEEBTH 72
> 1x Torx RZA/N—

YIXNYRANT YT

CELL BROADCAST
FNA A ENLTO—RFTARNEYR—NLET,

TLTO-RFYARNE, ELADEBEE XY E—I2RETILOOLILT—H—E

ATY,
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1
2)
3
4>

5)
6)

7

8>
9

10>

11

12)
13)
14)
15)
16)
17>
18>
19)
20>

77 AZY 1S-AS1.1: IS-AS1.1 ACTIVE STYLUS PEN (#7232 ) 77 A=Y
avy RyFVIRF—>3>

4D

HEEF — TR SOSBEDA TS I HEER - BEEEBUTTON APP (S AT LKE)
TEIVHTAEETT,

HEET — M1 WXSBEDF TSI #EER - #EEIEBUTTON APP (S AT L#E
&) TEYLTARETT,

HEEF —M2: HWASBEDA TS a2 HELR - BELEBUTTON APP (S AT LM
&) TEVHTAEETT,

USBA >&—7I—XR :i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C/—7 )L, &kl

i.safe MOBILE GmbHIZ &> THERE N =T DO DER. "REL HLY &K
RBEKROT I Y -0 OEIIaVESBLTIKEEL,
FURRAIVNO-IL: ERELFEY ERETUET.
12EYRYFIIAVR—TI—A:I1S-DSY401RYF VI AT—aY (A 723aY)
[9F 378

BRF— RIFLIBDETNAADEBREA /A TLET, B<HATERAZNAE—
REFVIFTLET,

16-PIN ISMA > 2—T7 I—RA: ERBEXOTIEHU—0OEHEH. "FREHOTIE
HU—OELH, OEITIAVESBLTLEE,

oY EEEY— RV —,

BEAXS

T7RAZVY NYRARNZ YT

77 A% VESA STANDARD 100

LED75v>1

4D

EEHAXS

Ny F1)—

AE—hH—

ek —

FNARCREBICT O SLATREERF - EEFEDLO>TVET,

> #EEF— M1

> HEEF— M2

> BEEF— R

FINAAA VAR=)LENTVWSButton7 7UZN LT, BRICTOY SLTRERF—(CH#
BEEEN)YTHIEN TEET, Button7 7’V X Z1—18E "387E ) (Settings)lcH V) E T,
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YNV T —DEY

peAd

ELKBWNYTFU—EFNAACEFH2E, BRICKDETPEAERRKIC
BN BBBRABYNET BTABONY T —K L FEREROZIRA/NY T
V=% AL, TN ZNOBY SRR OBRA B DXBOATT>TLE
&V, ARBBEXORBLA/NY T —IE, WebH 1 ~ www.isafe-mobile.com/en/
products ICRREENTVET,

. (-~

»NYTFU—RBROKISICNY TV Ty NCBYFHET, NYTU—FNIANEE
OEINBEAVE2TVWDZEEMEBLTLEE W,

» FEOTorxRZAN—TRUZHHET,

»INYTFU—=HFELKL2AYERRENTWSZEZREBLET,
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)SIMA—ROBA/ELY)HL
ZOFNA A Enano-SIMA—RZAOY hEBMDeSIMAEL>TVWET,
eSIMEEWALRAOAETZ ZIILSIMTY, FMlE 7ONIAICHBBHLEDESEEV,

B

BROBRAHIXHATELKBVFIEZRTIDE, RERLFEABRED
BRAEUET, SIMA—ROBARLEEYEHLOEHIZFT/NA ADH/N—%
RT3, XTRREOBRAHIXFOHATT>TLEEL,

JERD

SIMA—ROBA/RYHLOFIEZELSEFTLEVE, F/NAARESIMA—R
ZEEIIAREN B ET, SIMH— ROBAFLBEEYEHL OFIIC, F/N1 R
OEREZ7IZLET, SIMA—ROBAFRLERBRYEL OB, 7/ A% HE
LBWTLEE W,

» ABOTorxRZAN—T, NYTU—DXIE/HET,

WINYTFU=ENYTFTI=ITYRNSEYELET,

» EBOFEK/ETEEICLT, nano-SIMA—RZAOY K (1) ICSIMA—REZFBALE T,

» NYFU—BORYMSIET, NYFU—0BY T, 0OV avESBLIKEE
Wo

ESIMOAEZL

eSIMREBDHEZTHEMLTEE T,

1. FNAAONE LY N7 Y 7 HICAndroidY NP Y 71— RE[ER :

» Y—ERTANAEN SZFE 2 7zeSIM QRO—REZRF ¥ T3, H—ERATONAEH
S TWMo/zelDEFBHTANLET,

2. FNAAD TRREI X Z1—% R

N>ERE > RYRT—D&AVE—ZYKN > ENANZYRND—D (RYRNDT—D%EBM) >
SIMERDYO—R > H—EATOANAEH S5ZFE272eSIMQRI—RERAF v (K=
FFBAD)LET,
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) microSDA— RO EA/ELV) HL

B

BROBBRIGHZIXFTELBLWFIEEZRTIDE, REREEABERD
BRAELCET. microSDH—ROBAR IV HL DEBHICT/NA ADH/N\—
ZBTARE, RTBRROBBRAHIEKFOATT2TILEE,

SERE

microSDA—ROBA/BYALOFIEEZELSRITLEVE, FINIRE
microSDH— RZ BB T BN B V) £ T microSDA—ROBAF = (FEY
HUDHIZ, FNAADEREF7IZLET, microSDA—ROBAEZIFEL)
HUOBIE, FNA RAZERBLAEVTIEEL,

» ABEOTorxRZAN—T, NYTFU—DXZEB/HET,

»INYFU—=NYTFU=YTYRASEYELET,

» 2EOERETHEICLT ABEOAOYN (2) (CmicroSDA—REBALET, F/NAAL
&, &K 512 GB ® microSD H—RAOAOY h'&HY)ET,

»NYFU—2BERYRHET. NYTFU—0BRYFH 0tI2a>E28RBLTKEEV,

YT O EH) ORI

N RARNZ Y TRAGNY T—JICABENTVET,
» NI RARZY T EFNARCESTET,

» HEDTorxRZAN—TRUZMOET,
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YEZR—X VU MOEY T
Vesaf#1000 EZ 2~ NCBU MBS E N TERT,

JERD

FEZA—XIVUMOBYFGERDE, KENBEIZENBUET,
»1S9401DFD DRARE 4.5 mmT Y,

E

B

BROBRAHIXHTEL<KBEVFIEZRTIDE, RERLEFEABEED
BRAEUET, FNAADRER, BTBROBRAF HBXFNHATIT>T<
EEW, BIRENEDESTTFNAAZREBELBVTILEE LV,

SERR

ELLKBVWAEETRETRE, TINA RAZBETHIAEMEAI DI E T, TEO

BUTOZESEBRLTEEY,

» BFHEDi.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 )L, &=l
i.safe MOBILE GmbHIC &2 THEBENLZOMDOTEHEOKEFEALT
FNARAEZBLTILKEE,

» FNAADRKEE, FEBEN+5 C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DRE TIT
2TLEE,

» FNA A, BERTOHRBLTLLEE LV,

» BIUREROZVEETRTF/NAREREL BV TIEE L,

FINAAONY T =i, BRIZY D, EFSEBEEFOBRTH 72—,

i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT —7 L' &8ENTLVET,

» BEVOEICHEIZIBRTL T2 2BRICERLET,

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT —7 L 2 BIRICIERL & J,

»i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7)L & 7/\f ADUSBA > 8—7 T—AICER/ELF T,

YERDAUIZT

» AVIATF—HBIWBALETET.

» BREAVCLEE, FINARAELZFSIMOPINDABAA TOTHFERRENLES, FINAR
EEFSIMOPINEAALET,

» BRF—ERALL, [BRATV] XA Z1—2RRELET, [BRA 7] ZBRL. FN1 R
DERETVET,
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YTNAADER
AVRIPAY REY N ERAERTEATHE, BROBENRE DAL

HYNVET, B, FTNAADZTEEFAETENS0 %ICHELTLEEY, 0
#.OULFOFBERBELKLEE,

» FINA A bk, BERE-20 °C~+55 °C (-4 °F~+131 °F ) BERTHEAL T EE L,

WD TTFNAADEREFVIZTHHICE., BEELOERICHVET,

FINAADBRIEICE T HFMIBERE. www.isafe-mobile.com/en/support/service DX =1
—I5H "FAQL OTFICHYET,

Android AR L —F 1 VI AT AOREICETHHMIBERE.
https://support.google.com/android (Z& V) £ 3.

YEFEKDOT O T — DR

Bk

FEYEEARG. ECEERFEASRRICOBN DAREELS B ET,

» FINA AIZIE, i.safe MOBILE GmbHIC &2 TERBENLET IV EH U —Ddh%E
EHELTEE, i.safe MOBILE GmbHIZ &> THEBENET V£ U—
&, www.isafe-mobile.com/en/products ([CFEBBENTLET,

BERBROTI Y —2BROBRIBIXBETHEATILENHDHE.

BEOICUATOZEITEELTEEY,

» BEBEOBIRN HBXFEDINT, 7/V1 AD16-pin ISMA > Z—7 T—AIC
BERBROT I Y —&EHLET,

» BEOBBRAHBXEMA TR, 16-pin ISMA > 2—7 T—ADOH/\— %4525
FRVWTEE,

» BEOBRAHZIXFETEBEXOT VT ) —ZRIETHHREG, BTT/N1
AD16-pin ISMA > BZ—7 I —R&FEALE T, USBI >V 2—TI—RIL&DH
RERRELENATVET,

» POEYI—DTZ9%TINA AD16-pin ISMA > Z—7 I—RICL2AV &
BERLET,

» BBERT VY U%E 16-pin ISM 1V R—TI—AASWMYATIBEE. B
DEBABHBDEFATOHKTITILEEV,

» POEYU—FERLEVBER, 16-pin ISMA > 2—7 T—AILNHEOH/N
—ERBLET,
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16-pin ISMA > 2—7 I —Z

W ERBENLT I EHINY T = A2 TVWB RS A/N\—T, 16-pin ISMA > Z—7 T—AH
N—DXTEZBHET, ROKSICHN—ERIALET,

P EZREROTIEHI—DOT 57 %, RDESI216-pin ISMA > Z—7 I—RAICEHLE T,

»RXIRMOET,

NI ZINELKLIAYEREENTVR L2 BELET,

USBAYR—7I—A
B
TEDBERR, FCFRLEERBBRICOBNDAREN BT,

USBA > B—7 I—Al:, BIBROBRY SZEBOATEALTILEE L,

BROBBRY S DXFR T, USBA 2 2—T7 I—ADH/N—ZHEIHE T30
TLEEL,

USBA Y AR—7I—Al, RBEF—FHEREICAVShET,

» #%i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C7—7)L, &= di.safe MOBILE GmbHIZ &> THFR
ENETOMOBBOHEEALT, ARETN LTI EHUELREZTOMOT/NA RZUSB
A2 B—7 I-AIERLTEE L,

12EVRYFI IS E—TI—A

B

TEBEFERE, ECFCFBERERRICOBADARMEA B ET, 1282 K
VEIIA VBT I-AR, BRBRXENTOXMEALTEEV, BHRT
UP TR 12EY: RYF T AV B—TI-AOH/N—EENICHAFENT
<EEEW,

REYRYFDITALDR—TI—AR, IS-DSY401NRYF U IRF =232 (AT7232)TO
REHLVT—REEICEALET.
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YNV TFI—DOXRH
Bk
HWNYTFU—FBRUTHRL, K KEEIERCTRIANBYET, Chitk
YREXREBICOBNBBBAELCE T, TNA AZERWICEATIHE N
YTU—BBRYIOERANS2F%, BEE500B0RBH (V)% TLEBHE
BEAKBICERENLSRBRLTKEEV, ZEBHN B 215531 safe MOBI-
LE GmbHSEH—E R (www.isafe-mobile.com/en/support/service ) & T#H
BLWEhE<EEL,

B

FINAAONY TF)—ZELLBWNY TFU—CRBTERE, BREICKDETPE
ARBRREICOBHDBRABYET, DIRICFIBTEREXOBRANY T —

EEAL, JIEEZBROBRI BDIXFOATIT > T LEEV, ARBERD

THANY TU—E, WebH 1~

www.isafe-mobile.com/en/products ICFEBENTVET,

=R k L
\

» ABOTorxRZAN—T, NYTU—DXIE/HET,

PNV FU—BROESICNYTFU—IYTYRHSEHLET,

» ERFRORBANY TV—EROKSICNYTFU=YTYNCERUMNSTET, NvFU—
EFNAADLBOERNAAHVE>TVWDIEERALTIEEL,

» FEDTorxRZAN—TRUEMOET,

PNV TFU—HFELKLAYEBREENTWAZ L& ELET,
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YTFNAAICERED AR N BB ERE
FNAAREDTREM N HDBBEETOMBESEICETHERE.
www.isafe-mobile.com/en/support/service DX Z1—1EH "FAQ) D TICH) ET,

CEENHBHEE, i.safe MOBILE GmbHEEH —EX
( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) RTHBEVEDELEEV,

YAVTF AR
FNARABEICE, I-F—HFBETEZBREHVELA.
B
THEYEBEEITSE, BEPAKICRDEEREALREREE LS TR
HYET, I-HF—BFTTNAAOAN—ER Y, BEET LY LRV
TLIEEL,
FNAANERCBELBEVGE, TNAADBEIBEREES, TLERRABRAVE
3B EICIE. i.safe MOBILE GmbH{EEEH —E X ( www.isafe-mobile.com/en/support/
service ) FTTEELSLEEL,

HEOBRE

i.safe MOBILE GmbH{&®EH—E R ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) &T

TR LEE L,
) BREEN— R —

BHEVOEZBYTZEMORSE/N\—RF—IZDVTE. www.isafe-mobile.com/en/contact

ESBLTLEZL,
YER

JERD

ELLKB\WEETERIDE, TN AZBBIDAREMEAN B E T, FROBEUTO
CEIEBLTLEEL,

»FEROBI, FNAADBREA7ICLET,

»FERPICTNA AERBLBEVTLEZL,

» LEREFEBRICEALBVTILEZ,

N FNARETRATR—OFERICE, BB LBEREHBBRHLEIORZFEALET.

» TFARTLABER, BSEBERBEIORATERNICERLET,
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YRE

ELKBLWEETREIDE, TINA AZBETIARMN HVET. 7/\1 ABROF
BERE TRE0 %~60 %TRELTILEE L,
> 1A AR :-20 °C~+45 °C (-4 °F~+113 °F )
> 3N AR :-10 °C~+35 °C (+14 °F~+95 °F)
> 3NABLE 110 °C~+25 °C (+14 °F ~+77 °F)

REBEALZVESE. RO EIFRELTEE L,

» FINA ADBRZL)>TEEL,

» REMERAE TRETZEAR. FNAAASNYFU—ZBUHLTLKEE L,
»3~6 NABIC/NYTU—%#50 %~70 SR THRELT, RABZBITTILEZ L,
» N TV—ERU<BBRULBAICREL T, BEEZ#RLTEE W,
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YUHAOL

bt
E ETHE. NvTU— BIMBETBYEHATERTDE, BIRICEE
EX3WEEEA B ET, BEOBEIUTOSEISEELTEE,
— »NYTF)—EREIIELTRELBEVTIEE,
» BFER, NvFU— BEMEE, ST EYFERMCERLIEE
Ve Z5FBTEIC&Y), BEENTVEVERMLEEFIEL, MRS
BOUSAI)NERETDENTEET,

HBFERCOVTE, RORERYLS &%, BARED, RLEBEVOER BN
Mi.safe MOBILE GmbHY#—E A+ > Z— ( www.isafe-mobile.com/en/support/service )
LBAVEDhEEEL,

) R

i.safe MOBILE GmbH® & Ufi.safe MOBILE GmbH® [0 T (&i.safe MOBILE GmbH® & %
BETY,

Google™ 7 7°1) & & ¥¥Google Chrome™ At B L &£

Google & & U* Google Chrome (&, Google LLC DEETT,

Android l& Google LLC DEETT,

TOHOINTOEEL, RLETIMEEOHETT,
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bl
(RAPf, R ET AL

ﬁ%‘:&g?ﬂg%ﬁélswm (B5 M940A01) HY—gde ABRVETHHRME 1% (B f A %
» FE(E A, AP A R E IR R B AROC e B e AR A
RS RS N BRI LI SR AR A, NI RES SEOET B
AR
» I R ASAE T B T B AR BT e
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads FEE 4 AT A 1A ETF
» TR AR L RERT A B .
» TR LA & AP
»ALATAE 1/21 F1 2/22 Mot (BRI AE S: D, SAE RN A B DO M FH 5
» FESE R AR A E ARG DT,
- S R DU PRI AR et 2B s af, S0 SRR IR S0
- BRI R PTRR A I RIS
- BRI B B
- BfRs g LA bR AT
- PR R 2 T R A PR T R ZEDIE R S e,
- B R AL I AN I 2 SEECR YR, 20 it 7,
- BRI TR
» o SAERR A DO 6 P e,
- R A L RIRET
- WA B 2 A
B V/EiPINEUE RN
- WG B T AL
- HRIT AR
- BB A
» LN RSO, WS IR A SRS 2 BT DX -
- B AL RE S
- EHUR TR ST
- B BARTRSZ (IS 2R
- ARG
- B PR AT .
»IBESE Y EE B A
» IR T AL I e
» G A AT KON
» A A B AT AT B S
» A B A R R
> W7 b5 AR P 422 ik S S FEE 37 , {91 0 PR AP SRR O PR
» HEEH ] i.safe MOBILE GmbH AR AL
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» I A TR R A B TR 4 o

) T IIAERE 1FHLAFH b T FH 5 e

»IBAEL PTG BT R B K.

» IR LB RE A SR BT 282 AR5 2540 15 em MOBEES . B4 & I P2 sl BT 3%
FRIT AN I RE.

» TEZBEALEN 4 Wi FH A AR T, S B DRt < 3 P A [ 5

» A FEALE, Boosas LI e B B AT 1 50 96 IR 1T ke

» WEITE G RV I 25 13 8 FE L

» FUE{S A% i.safe MOBILE GmbH AR 78 B4 X 45 0E AT 7 L

WALATAEO " C % +45 °C (+32  F % +113 * F) MIRBIRE FAR&TH.

W AEE NG T Rk .

0 B IIAE IR R B RS R R R4 T

» I R BRI AR A e

PR AH SR LA
RAMEEERFRER, SAPRETHANZENE, HRARBATI. LS URAE

TETRERRNEVE DI P (PRI, AT AE LA R 22 b -

S

» AEREVESER X IRIA, 16 1 1SM IR USB 482 11 175 T4 A0K Mo

» AERREREIS KA, 12 SR e R
A, BESORAP AT 12 FH AR, DA K A5 B

[IHES

» HAVFEREER I /MY i safe MOBILE GmbH ART FUECEEEERER] 16 41 1SM #21.

» AEREVEREIS KA, 34225 16 £ HIA 1SM 2 1B el o FHLAR B2
-HAL1S-HS2A.1
SRR R TOXUIS-RSMBA.L
-PTT #4# IS-PTTBIA.1
SPTT #44L1S-PTTBIA 1, F4FL HAL 1S-HDHS1x.1
-i.safe MOBILE GmbH e H A AL £

» MR 1S-PTTBIA.1 ) PTT 4% 415 HAL 1S-HDHS1x.1 — & RRIAT 1 16 FH 1SM 201, 1
IS-PTTBIA.L SHAHL IS-HDHS1x.1 [ Nexus® 245 AT LEARXE 8 DA A 7 - 237 12 7
%o AEIC1S-HDHSIx.1 HALIEHL M 1S-PTTBIAL I, 1S-PTTB1A.1 A Nexus®
f?glffﬁ%%%ﬁﬁﬁ&ﬁﬂ%ﬁﬂ FERA . GAEE I, SR Nexus® 1L, LAGEZ K
ENGEHAN

» U TSR BT (AR IS-HDHSIB.L) | BEANT S E (- HEAERRAE
6 XS AR T o

» BLPFRY 16 51 ISM PE S AR A0 02 [ 1 [ JE AT 16 F1R 1SM H2 1 Lo

» ARG X IR AS i.sate MOBILE GmbH ART OB ER&E42E 12 SR 20, 61
U11S-DS940.1 7 fig ity

1P B4 52

» R 1P BiAR, AR BRI L RITE SRR E AL WIS E Z LA R RIS E 2
[EENCZEE NS
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o

» (AT AERRE I X sk SMdiFH 1.safe PROTECTOR 2.0 USB-C HIZEELZE i.safe MOBILE GmbH it
WEA A TSR 1845 25118 A5 T HE (1S-DS940.1 7).

» HAEFE 0 C & +45 C (432 F & +113 ° F IRBHEE A& .

SIM- Fl $D

» FESGR DA, TLE S I R A A £ TIE B PR B AT 22 42 M SR S 40 Nano-SIM e

» FESGR DS, AT 7 M7 F 1S-SD164.1 519 microSD REAF A HEF R 21 A fr &
ASARZEL microSD Fo

it

» AT B G T IR el

» %&%ﬂl@ﬁ%%ﬂﬁt}ﬁ, VAR IE B e b RE I i s, By b Jo B2 Y SR AN R G e e
CRUNEH

A %A

» VRS ETEEI N -20 "C & 455 "C (-4 FE +131 F) »

» IZIREIREAT 1 20 218022 X

it

A S A LN TSR AL E b mTRE S5 [ KR MRS BRI . IX 23 R FET

R A A XU |

IAESFLL R RAE :

» WA HAE T, B B 2 AFJ S e, (E R RAE TS H 500 KB HLIB AT
TR S0 B A

» WERHEABAT WA S5 (AR KA A | WASRSER .

3 AN L A5 TR L o

» AEILAEII K. ARSI (R 80 © C (176~ B)) BRFT{d PS8 E Lt o

» BRI 100 Vi i L .

» ARG LR AT, K, okl AR A

3 ANASA EL A AR AP A AR L P BT

» AN it Tl O A A 4

» ARG LK o

» HEANRESZ S5 1 it

0 AN TR0 2 b P B T T R b

» ARAREIE.

» HIBAEIEHI A AU AR el g AR 2 i

3 LS R BT AT L AT A

» HAEM i.safe MOBILE GmbH AR 78 R Ak FL i b 77 o

» HAETE0 " C & +45 C (432 F & +113 * F) MPREEIEE Nt - 77e .

» HRBLET BRI S N A XTI T FE

» AL ARENE IR 7 o

» WA R F i, 00 H R4 U 45 3 38 6 AN H b0 H 5 L 55K 29 50 9%
F70 9% HUIE, DABFRIREE .
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» WAUKE FMLAE RO S s TR AT, AR b IE T TARIRAS
» LA S SRR

» A SRR — R E T

» LA 2 A T [

[ HEET

BRATAEAT S PREE 1 48 Y e Ao P 2 BRI, TS RIS LT, 904 HME AT E b
XIS o AR LA T 11 A AN I o 1808 1Y 22 A2 VERT B 2> 52 B S2 i 5 -

» KA.

» B AN R R0 4

» WRGEZE R

» RN,

» B LIRS EAR TR

g%i&%ﬂﬂﬁﬂ%ﬁ%éﬁﬁﬁﬁﬁﬂ%, FATEEBLSH % 8125 i safe MOBILE GmbH LABEf T4
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b SNl PIES

e S SN PIES
LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7: 22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42: 22.83 dBm
nl:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01 dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43: 23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20: 22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

NFC:10 KAL -27.30 dBuA/m

FEEIER (SAR) IANIEfFRL

FRHHXT AN 5 ZEKALHY SAR BREIH 2.0 Wikge BRIAY SAR BRI 4.0 Wikg (PUIEE 0 Z2KAL) o
B ORI SAR BRAZEST T 727 S EMIR], ARFZRUE 3 BRI 5 SAR
N 1131 W/kge %A BEAT TSRO SRR U, T RT3 TS5 B R OR 5 0 ZERAGBERS. irfli
SRR e BB ISR F R IR A S S A SR (A A X LEEDRAG I T rTRE

NG pE S S A SN
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WI-FI 4%

ARBL: 5150 - 5250 MHz:

» ERMEH: PRSI E o A5 A A BRI 22 e Rt o

» BRI IME:  URAE S IMUE T, IRA A Fe ) [ e A B ZE Y MRS 2
?}E;%ﬁu IR B A AR e TN B ZS AR R ST (UAS) HIEE LR T 5170 - 5250 MHz 4l
XL

Ak : 5250 - 5350 MHz:

» BN RSN AVEAB . KERTEHL_ BRI,

» RAVFESMEM . 162028 4 12 A 31 HZAT, RVERT N (MG L2515 E T LiB
T WAS/RLAN.

BBE: 5470 - 5725 MHz:

» ARVFAEABEZER . KZEFN KL BRI, DU T IE N B3 KRS (UAS).

» %3600 36v0MHz‘b‘F§U|‘ FEVFAE 2028 4F 12 H 31 HETERTL 6L MG 2514 BT

AT | BE |BG|CH|CY | CZ | DE

DK| EE | EL | ES | F1 | FR | HR
Q HU[EE|IS|mM|O|CT|w

LV [MT | NL|NO | PL | PT | RO

U K SE| SI | SK| TR | UK(NI)
R
AL H AL H 2
» I B LT R RS R 50 %. @
» B i
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) WU &

1S940.1 AT EERE 44 (03851845, TR 2014/34/EU S12016 No. 1107 « 1999/92/EC H54-LAK

IECEx RA4E, 1€ 1/21 Fl 2/22 HAl WX b DXk gt A7 ol A o

%?éﬁﬁbﬁ{’ﬁ TR A AR HE B A Y& SR LU 4
NELAE7NY

Egﬁ i.safe MOBILE GmbH X/ 4 i Fi T J SR A RARAE A B0 AR A, {15

i

ALZIEIN S R EAERENEREIG DX 6 ) Ex AR IR HLC S B A R VE T A 5

A AR A

e

SERTLAE www.isafe-mobile.com/en/support/service $XENIX LA 5 45K
XPAEAEASE P ST REITT 0 i SR RERT IS I ATHEA, SHTH f1e BT
i.safe MOBILE GmbH 47 & e

R 5 WL 7

W HEL A - 1 75 WTTT LAYE wwwdsafe-mobile.com/en/support/downloads

FCC/ICH ]

SEATAE www.isafe-mobile.com/en/support/downloads $ 2] FCC/I1C .
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iR

» ATEX: > L JEE T
® 112G ExibIICT4 Gb -20° C -+ 455" C (EN/IEC 60079-0)
@& 112D Exib [IICT135 CDb 210 C 455 C (EN/IEC 62368-1)
9 R A 36 iE 15 > il R
EPS24 ATEX 1010 X i.safe MOBILE GmbH
CE-#FR: €€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExibIIC T4 Gb Germany

ExibIIICTI35 CDb
IECEx HET5: IECEx EPS 23.0001X

Y hRUERL B

B AR LT NA:
3 1x15940.1

> 1x Hiith

> 1 x ZATI

> 1x SRR

) 1 xisafe PROTECTOR 2.0 USB-C &

> 1 AR AL A (FEISEIT AN SRR G AE Y L %)
> 1x WEAEIRZ2 )

> 1x FAlF

ANESRE
B SR NX ) R RE
AN R RIS, I N I A R A e
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1) [ 1S-ASLL: BE1S-ASL1 EBhfildn s s 4

2y HUEY RN

3)  EwmK

4)  crmIhfgs: aNEThEE, WSOS--DRERT ML H GRESER) TR

5)  IhREHE ML PTBINAE, WIBEHGSk--DRE NI IE N (GRS TR

6)  ThAESE M2 WIELIRE, WGk DhRE AT A Y (GRGHERR) BTG

7Y  USB#%I1: isafe PROTECTOR 2.0 USB-C H14, 5% i.a safe MOBILE GMBH {3
b B T 20 TSR R R BEARHLB R 55

8) LR/ A R RN

9 12 FRFEEREN: HERETIERY 1S-DS940.1 FEIG.

10> g ARALLMSRAE LN KL AN B AR

11> 16-PINISM EeH: I THEBARAI . 6520 Rt ¢ 55

12) Rk BRIk S Ie It

13>  wiEE Gk,
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LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7: 22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
nl:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01 dBm
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CONTACT/SERVICE CENTRE

FOR FURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
»i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

» support@isaf bile.com

» https:// t.isaf bile.com
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